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FROM THE HISTORY OF ARABIC LINGUISTICS: ABOUT THE FORM 

 EXPRESSING SURPRISE (af’ala) أفَْعلَََ 

Nasirova Malika Anvarovna 

Oriental University 

Vice-rector for scientific affairs and innovations, 

Associate professor, doctor of philosophy (PhD)  

Tel.: +998 99 333-21-29 

 e-mail: m.nasirova@orientaluniversity.uz  

Annotation. It is known from the history of Arabic linguistics that the linguistic 

schools of Basra and Kufa played an important role in the creation, development and 

rapid perfection of this science. It should be recognized that Arabic linguistics 

originated in Basra and the most prominent scholars demonstrated their talents in this 

city. However, it is also true that the role of the Kufa school, which emerged about a 

hundred years after the Basra school, in the development and improvement of Arabic 

linguistics is also incomparable. In the article the attempts of several grammarians to 

substantiate their opinions by citing intellectual and religious evidence are analyzed, 

and their examples are considered one by one. In carrying out this study, opinions on 

the “vazn” of the verb are presented, referring to the works of medieval Arabic 

linguists, as well as to the works of Russian and Western scholars. 

Keywords: Arabic language, linguistics, Basra, Kufa, scholars, vazn, surprise, 

grammar, verb, noun. 

ARAB TILSHUNOSLIGI MASALALARI TARIXIDAN: TAAJJUBNI 

ANGLATUVCHI َََأفَْعل (af’ala) VAZNI HAQIDA  

Nasirova Malika Anvarovna 

Oriental Universiteti 

Ilmiy ishlar va innovatsiyalar bo‘yicha prorektori, 

 Filologiya fanlari nomzodi, dotsent  

Tel.: +998 99 333-21-29 

 e-mail: m.nasirova@orientaluniversity.uz 

Annotatsiya. Arab tilshunosligi tarixidan ma’lumki, bu fanning yaratilishi, 

rivojlanishi va tez fursatda mukammal darajaga yetishishida Basra va Kufa tilshunoslik 

maktablari muhim ahamiyat kasb etgan. Tan olish kerakki, arab tilshunosligi Basrada 

vujudga kelgan va eng ko‘zga ko‘ringan olimlar ham aynan shu shaharda o‘z 

iqtidorlarini namoyon qilgan. Biroq, arab tilshunosligining rivoji va takomilida Basra 

maktabidan taxminan yuz yildan keyin vujudga kelgan Kufa maktabining roli ham 

beqiyos ekanligi ayni haqiqatdir. Maqolada bir qancha nahvchi olimlarning aqliy va 

mailto:m.nasirova@orientaluniversity.uz
mailto:m.nasirova@orientaluniversity.uz
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naqliy dalillar keltirib fikrlarini asoslashga harakat qilganlari tahlil etiladi hamda 

ularning keltirgan misollari birma-bir ko‘rib chiqiladi. Ushbu tadqiqotni amalga 

oshirishda o‘rta asr arab tilshunoslari bilan birga, rus va g‘arb olimlarining asarlariga 

ham murojaat etilgan holda, af’ala vazniga oid fikr-mulohazalar taqdim etilgan. 

Kalitَso‘zlar: Arab tili, tilshunoslik, Basra, Kufa, olimlar, vazn, taajjub, nahv, 

fe’l, ism.  

ИЗَИСТОРИИَАРАБИСТИКИ:َОَФОРМЕََََأفَْعل (АФЪАЛА),َ

ВЫРАЖАЮЩЕЙَУДИВЛЕНИЕ 

НасироваَМаликаَАнваровна 

Университет Ориентал 

Проректор по научной работе и инновациям, 

 Кандидат филологических наук, доцент 

Тел.: +998 99 333-21-29 

 e-mail: m.nasirova@orientaluniversity.uz 

Аннотация. Из истории арабского языкознания известно, что 

лингвистические школы Басры и Куфы сыграли важную роль в создании, 

развитии и быстром совершенствовании этой науки. Следует признать, что 

арабское языкознание зародилось в Басре и наиболее выдающиеся ученые 

продемонстрировали свои таланты в этом городе. Однако верно и то, что роль 

Куфийской школы, возникшей примерно через сто лет после басрийской, в 

развитии и совершенствовании арабского языкознания также несравнима. В 

статье анализируются попытки нескольких грамматистов обосновать свои 

мнения, ссылаясь на интеллектуальные и религиозные свидетельства, и их 

примеры рассматриваются один за другим. При проведении данного 

исследования приводятся мнения о «вазне» глагола со ссылками на труды 

средневековых арабских лингвистов, а также на труды русских и западных 

ученых. 

Ключевыеَслова: арабский язык, лингвистика, Басра, Куфа, учёные, вазн, 

неожиданность, произношение, глагол, существительное. 

KIRISH 

Kufa maktabi paydo bo‘lgan dastlabki kundan boshlab ikki maktab o‘rtasida ilmiy 

tortishuvlar, bahs va munozaralar boshlandi. O‘rta asr filologlari har ikki maktab 

o‘rtasidagi ixtilofli masalalarni o‘rganib chiqib, bu masalalar borasida bir qancha 

asarlar bitishgan. Ayniqsa Bag‘dod maktabi vakillari tomonidan yozilgan asarlar juda 

mashhur. Ulardan Abul Hasan Muhammad ibn Ahmad ibn Ibrohim ibn Kaysonning 

 Basra va Kufa grammatika“ – "المسائلَعلىَمذهبَالنحويينَمماَاختلفَفيهَالبصريينَوالكوفيين"

maktabi nahvchilari ixtilof qilgan masalalar” va Kamoliddin Abu-l-Barakot 

mailto:m.nasirova@orientaluniversity.uz
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Abdurrahmon ibn Muhammad ibn Abi Sayyid Anboriyning (513/1119-577/1181) 

 Basra va Kufa nahvshunoslari“– "الإنصافَفيَمسائلَالخلافَبينَالنحويينَالبصريينَوالكوفيين"

o‘rtasidagi ixtilofli masalalarga insof bilan yondashish” nomli asarlari shular 

jumlasidandir. 

Anboriyning mazkur asari ikki maktab o‘rtasidagi 121 ta munozarali masalani 

o‘zida jamlagan bo‘lib, bu masalalarning yettitasida (10, 18, 26, 70, 97, 101, 106-chi 

masalalar) Kufa grammatika maktabining keltirgan dalillari asosli deb topiladi. Qolgan 

114 ta masalada Al-Anboriy basraliklarga yon bosadi. 

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI 

Mavzuni yoritishda asosan Kamoliddin Al-Anbariyning بين الخلاف مسائل في الإنصاف 

 asari va unda bayon etilgan ikki maktab – Basra va Kufa   والكوفيين البصريين النحويين

tilshunoslarining fikrlari tahlil etilgan. Shuningdek, Mustafo G‘alayiyniy, 

A..Abdujabborov, B. Grade, N. Ibrohimov, M. Yusupov, A. Kovalev, G. Sharbatov, 

S..Kuzmin, hamda boshqa bir qator olimlarning  mavzuga aloqador asarlariga murojaat 

etildi. Ta’kidlash o‘rinliki, ularning asarlari arab tilining umumiy grammatikasini 

yoritishi bilan xususiyatlanadi. Maqolada e’tibor qaratilayotgan masala esa fa’ala 

vazniga oid fikr-mulohazalarni yetkazishdan iboratdir. Ushbu vazn haqida o‘rta 

asrlarda turli tilshunoslar tomonidan fikr bildirilganiga qaramay, alohida tadqiqot 

obyekti sifatida o‘rganilmaganini aytib o‘tish joiz.  

 TADQIQOT METODOLOGIYASI 

Mazkur maqolada ilk o‘rta asrlarda arab tilining nazariy asoslari yaratilgan, 

takomillashtirilgan va rivojlantirilgan arab tilshunoslik maktablari - Basra va Kufa 

o‘rtasidagi ixtilofli masalalar taqqoslash, analiz, sintez metodlari asosida tahlil 

qilingan. 

TAHLIL VA NATIJALAR 

“Taajjubni anglatuvchi َََأفَْعل (af’ala) vazni haqidagi masala” haqidagi munozara 

“Al-insof” kitobining 1-juz’ida 15-raqam ostidagi masala bo‘lib, u asarda quyidagicha 

nomlanadi:  

 Taajjubdagi “af’ala” [vazni] borasidagi) "القولَفيَ"أفعلَ"َفيَالتعجب،َاسمَهوَأوَفعل"

so‘z, u ismmi yoki fe’lmi?) Masalaning nomidan ham ma’lumki, ikki maktab “af’ala” 

vaznining fe’l yoki ism ekanligi borasida tortishishadi. 

Kufaliklar taajjubni ifodalovchi “af’ala” vaznidagi so‘z  – “ism” degan fikrni 

ilgari surishgan. Basraliklar esa bu so‘z xususida o‘tgan zamondagi fe’l degan fikrni 

keltirib o‘tishadi. Bu fikrga kufaliklardan Abu-l-Hasan Ali ibn Hamza Al-Kisoiy ham 

qo‘shilgan. (Al-Anbariy, Kamoliddin. 2005: 120) 

Shu o‘rinda taajjubni anglatuvchi “af’ala” vaznining hozirda biz darslik sifatida 

iste’foda qilib kelayotgan N. Ibrohimov va M. Yusupovlarning “Arab tili 

grammatikasi” kitobida qanday ifodalanishini ko‘rib chiqsak. Mazkur darslikning 169-
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paragrafi – “Taajjubning ifodalanishi” mavzusida “af’ala” vazni haqida shunday 

keltiriladi:  

“Arab tilida taajjub yoki hayratni ifodalovchi ma’lum fe’l shakllari mavjud bo‘lib, 

ular أفعالَالتعجب deyiladi. Bu fe’llar ikki shaklda ishlatiladi: 

 yuklamasi va IV bob fe’li o‘tgan zamonning III shaxs birlik muzakkar ما .1

shaklida – ََماَأفَْعلَ . Masalan, 

chiroyli  –جميل ََأجملماَ   - Qanday chiroyli! 

طي ِّبَ – yaxshi  ََماَأطيب  - Qanday yaxshi! 

يضَ َ بَغِّ – xunuk  أبغض  Qanday xunuk!” (Ibrohimov N., Yusupov M. 1997: 377) -  ماَ

Mazkur qoidaning ikkinchi qismini keltirib o‘tmadik. Sababi, ikkinchi qoida َْل أفَْعِّ

 vaznidagi taajjubni ifodalovchi fe’l bo‘lib, u biz o‘rganayotgan mavzuga tegishli بَِّ

emas. Zero har ikki maktab ham bu vaznning fe’l ekanligiga ittifoq qilishgan. 

B.M. Grande ham taajjubni ifodalovchi َََأفَْعل vaznidagi so‘z fe’l ekanligiga ishora 

qiladi. U o‘z asarining 6-bobida “Taajjub fe’li” paragrafida bu mavzuga to‘xtalib, 

taajjubni ifodalovchi َ أفَْعلَََما  vazni ما –“narsa”, hamda IV bob 3-shaxs birlikdagi 

fe’lining birikuvidan tuzilgan, degan fikrni bildiradi va َ َزيدا َأحسنَ  Zayd qanday) ما

yaxshi!) jumlasini misol sifatida keltiradi. (Grande, B. 1998: 249) 

Shuningdek, xuddi o‘sha asarning boshqa sahifasida َ أفَْعلَََما  vaznidagi taajjub 

fe’lidan keyin kelayotgan taajjublanayotgan shaxs yoki narsa doim tushum kelishigida 

qo‘yiladi, degan qoidani ham keltiradi. (Grande, B. 1998: 343) 

N. Ibrohimov va M. Yusupovlarning “Arab tili grammatikasi” darsligi hamda 

B..Grandening “Курс арабской грамматики в сравнително-историческом 

освещении” asarida keltirilgan yuqoridagi fikrlarni tahlil qilib shunga amin bo‘ldikki, 

bu mavzuni yoritishda mualliflarning fikrlari basraliklarning qarashlaridan kelib 

chiqqan desak, yanglishmagan bo‘lamiz. Ya’ni ular taajjubni ifodalovchi َََأفَْعل vaznidagi 

so‘zni fe’l deb e’tirof etmoqdalar. Nafaqat mazkur darsliklarda, balki rus va o‘zbek 

tillaridagi boshqa ko‘pgina darsliklarda ham bu mavzuga xuddi shunday 

yondashilganligini ko‘rishimiz mumkin (Ковалев А., Шарбатов Г. 1998). 

Arab tilida hayrat, ya’ni taajjubni ifodalash uchun ikki fe’l ishlatiladi. Bu 

fe’llarni, Movarounnahr arab tilshunosligi maktabining asoschisi buyuk tilshunos 

Mahmud Zamaxshariy shunday ta’riflaydi: َهما:َماَأفعلَزيداَوأفعلَبه.َولاَيبنيانَإلاَمنَالثلاثي

-المجردَليسَبمعنىَ  

َ- Ular"ماَأفعلَزيدا va"أفعل"َو"افعال".َويتوصلَإلىَالتعجبَفيماَوراءَذلكَب"أشد"َو"أبلغَ"

 Ular uch o‘zakli (birinchi -أفعل hamdaفيَ"ماَأفعل"َمبتدأَو"أفعل"َخبره.َو"أقبح".َو"ما"

bob) fe’llardan vaَأفعلَبه 

 vaznida bo‘lmagan fe’llardan yasaladi. Qolganlaridan (ulardan boshqa) esa إفعال

 da(birikmasi) ماَأفعل" .kabi (yordamchi) so‘zlarni qo‘shish bilan yasaladi أشد،َأبلغ،َأقبح

  kesimdir". (Nasirova, Malika. 2005: 138) – أفعل ,ega – ما
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Abbos Hasan shunday deydi: “Arab tilida taajjubni ikki usulda ifodalash 

mumkin:  

1. Fe’l ماَأفعل vaznida turib taajjubga sabab bo‘lgan predmetni tushum kelishigida 

boshqaradi, masalan: الناضرةَأجملَالوردةَام  – “(Gulning) g‘unchasi qanday go‘zal”.  

2. Fe’l ب أفعل  vaznida turib, taajjubga sabab bo‘lgan ismni qaratqich kelishigida 

boshqaradi, masalan: الجيزة بهرم أضخم  - “Giza ehromi naqadar bahaybat” (Abbos, 

Hasan. 2004: 330-335). 

Kufalik tilshunoslar َََأفَْعل vaznini ism deb e’tirof etib, o‘z fikrlarini quyidagicha 

isbotlashadi: 

– ََأفَْعلَ  vaznining tuslanmasligi uning ismligiga dalildir. Agar u fe’l bo‘lganida edi, 

albatta tuslanishi mumkin bo‘lardi. Chunki tuslanish fe’lning xususiyatlaridandir. 

Modomiki, u tuslanmas va o‘zgarmas so‘z ekan, demak uni ism turkumiga kiritish 

kerak. 

– Kufaliklarning ba’zilari: “Bu so‘zning ismligiga dalil shuki, bu so‘zlardan 

kichraytma ot yasaladi. Kichraytirish esa ismgagina xos xususiyatlardandir” - degan 

fikrni mahkam tutishadi va shoirning quyidagi baytini misol qilib keltiradilar: 

َلَنَا زْلاَن اَشَدَنَّ الََِّ*َ*َ*َيَاَمَاَأمَُيْلِّحََغِّ َالضَّ نَْهَاؤُلَيَّائِّكنَُّ ََوَالسَّمْرمِّ

Misradagi e’tiborga olinayotgan ََأمَُيْلِّح so‘zi taajjubni ifodalovchi َََأمَْلح (Qanday 

yaxshi, ajoyib!)dan yasalgan kichraytma otdir. Bu so‘z arablarning nutqi va she’rlarda 

ko‘p uchraydi. (Al-Anbariy, Kamoliddin. 2005: 120) 

Mazkur baytni ko‘pgina arab nahvshunoslari va lug‘atshunoslari asarlarida 

o‘zlarining fikrlariga misol sifatida qo‘llashgan. Jumladan, Ibn Manzurning “Lisonu-

l-arab” izohli lug‘atida, Ibn Ya’iyshning “Al-Mufassal”ga yozgan sharhida, 

Ashmuniyning “Sharhu-l-Ashmuniy” asarida, Ibn Hishomning “Mug‘ni-l-labib” 

asarida, Ibn Hojibning “Kofiya” asariga Roziyyuddinning yozgan sharhida va boshqa 

bir qancha nahv va lug‘at kitoblarida misol tariqasida keltirib o‘tilgan. (Al-Anbariy, 

Kamoliddin. 2005: 120) 

Muhammad Muhyiddin Abdulhamid “Al-insof”ga yozgan “Al-intisof mina-l-

insof” nomli sharhida yuqorida kelgan ََأمَُيْلِّح so‘zini sharhlab, shunday deydi: “Bu 

baytdagi ََأمَُيْلِّح so‘zi َََأمَْلح dan yasalgan kichraytma otdir. So‘zlardan kichraytma hosil 

qilinishi faqat ismlarga xosdir. Shuning uchun ham kufaliklar taajjubni ifodalovchi ََأفَْعَل 

vaznidagi so‘z ismdir, deydilar va mazkur baytdagi ََأمَُيْلِّح kichraytma otini dalil sifatida 

keltirganlar. Basraliklar bu dalildan qoniqish hosil qilmay aytadilarki, “Bu baytdagi 

 so‘zidan kichraytma shaklning hosil qilinishi juda kam uchraydigan holatdir. Axir أمَْلحَََ

ko‘rmaysizlarmi, shoir bu baytdagi هؤلاء so‘zidan ham kichraytma shakl hosil qilgan. 

Vaholanki, kichraytma hosil qilish mu’rob ismlarning1 xususiyatlaridan ekanligiga biz 

                                         
1 Mu’rob ismlar – soʻzning oxirgi harakatlari, ya’ni kelishiklari oʻzgaradigan, turlanadigan ismlar. 
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ittifoq qilganmiz. هؤلاء olmoshi esa mabniy2 ismdir”. (Al-Anbariy, Kamoliddin. 2005: 

120) 

Darhaqiqat, basraliklarning qiyosga qanchalik darajada qattiq tayanganlarini 

mazkur fikrlardan ham anglab olsa bo‘ladi. Ular arablar ichida kamdan-kam 

qo‘llaniladigan so‘zlar va unchalik fasohatli bo‘lmagan shoirlarning she’rlarini dalil 

qilib keltirishdan o‘zlarini chetga olganlar va ularni rad qilganlar. 

Kufalik tilshunoslar o‘z fikrlarini asoslashda davom etib shunday deyishadi: 

“Basraliklar aytganidek, taajjubni anglatuvchi َََأفَْعل vaznidagi so‘z ismga o‘xshash 

fe’l bo‘lib, u doim bir xil ko‘rinishda bo‘ladi, ya’ni oxirgi harakatlari o‘zgarmaydi va 

undan kichraytma hosil qilinadi, deyishlik to‘g‘ri emas. Chunki arab nahvida faqat ليس 

va عسى fe’llarigina doim bir xil ko‘rinishni saqlaydi va o‘zgarmaydi. Shuning bilan bir 

qatorda bu ikki fe’lning birortasidan ham kichraytma yasalmaydi.” 

Kufalik tilshunoslarning ichida o‘z fikrlarini quyidagicha isbotlaganlar ham bor: 

 vaznining ismligiga dalil shuki, agar bu vaznda ikkinchi o‘zagi illatli harfdan أفَْعلَََ“

iborat bo‘lgan so‘z uchrasa, u solim (sog‘lom) harf kabi o‘qiladi. Bunga "َهذاَأقومَمنك

لََأفَْعََ bo‘lgani kabi, taajjubni anglatuvchi (Bu sendan ko‘ra kuchli va qudratli) وأبيعَمنك"  

vaznidagi "َأبيعه َوما َأقومه  so‘zlari yaqqol misol (!U qanchalar kuchli va qudratli) "ما

bo‘la oladi. Agar sizlar (ya’ni basraliklar) aytayotganlaringizdek, َََأفَْعل vaznidagi so‘z 

fe’l bo‘lganida edi, undagi illatli harf xuddi ام،َباع،َأقام،َأباعق  fe’llari kabi “alif” harfiga 

o‘zgarishi kerak edi.” (Al-Anbariy, Kamoliddin. 2005: 120) 

Yuqoridagi dalillarni mulohaza qilib ko‘radigan bo‘lsak, shunga amin bo‘lamizki, 

haqiqatan ham arab tilidagi uch o‘zakli so‘zlarning ikkinchi o‘zak harfi illatli bo‘lsa, 

undan ism hosil qilinganda undagi illatli harf hazf qilinmasdan (tushirilmasdan) to‘liq 

o‘qiladi, xuddi "قوم" o‘zagidan َُأقَْوَم orttirma darajadagi sifat yasalgani kabi. Agar 

mazkur uch o‘zakdan قام yoki أقام shaklidagi fe’l hosil qilinsa, undagi illatli o‘zak 

bo‘lmish “vov” harfi hazf qilinib, uning o‘rnini “alif” harfi egallaydi. 

Hozirgi zamonaviy arab nahviga oid asl arab manbalarining deyarli barchasida 

taajjubni anglatuvchi َََأفْعل vazni fe’l deb talqin qilinadi. َََأفْعل vaznidan keyin keladigan 

ism tushum kelishigida bo‘lishini e’tiborga olib, uni fe’l tushum kelishigida kelishini 

talab qilgan, degan fikrni keltirishadi va َََأفْعل vaznining taqdiri (asli)da yashirin egasi 

bor, u – َ شيء  (narsa) so‘zidir, deyiladi. Masalan, َ أحسنََزيدا  (!Zayd qanday ham yaxshi) ماَ

jumlasining asli َ َزيدا َأحسنَ  deb tushuniladi. Bu ham basralik tilshunoslarning شيء 

qarashlaridan biridir. 

Kufaliklar bu fikrni ham inkor qilishib, deydilarki: “زيدا   أحسن   ما iborasidagi   أحسن 

so‘zi fe’l emas, shuningdek, “bu iboradagi   شيء    so‘zi tushirilib qoldirilgan, aslida   شيء 

سن  أح  shaklida bo‘ladi”, deyishlik ham noto‘g‘ridir. Agar buni to‘g‘ri deydigan زيدا   

bo‘lsak, الل   أعظم   ما (Alloh qanchalar buyuk zot!) iborasini olaylik. Agar bu iborada sizlar 

                                         
2 Mabniy ismlar – soʻzning oxirgi harakatlari oʻzgarmaydigan, kelishikda turlanmaydigan ismlar 
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aytayotgandek   شيء    so‘zi tushib qolgan bo‘lsa, uning asli   الل   أعظم   شيء (Allohni buyuk 

qilgan narsa) tarzida bo‘lishi taqozo etiladi. Vaholanki, Alloh hech qanday zotning 

yordami, madadisiz O‘zi buyukdir. Uni hech kimsa va hech narsa buyuk qilmagan. 

Misol tariqasida shoirning quyidagi she’rini olib qaraylik: 

نَْدَارُهَُصُولَ ََأنََْيدُْنِّيَعَلىََشَحَطَ مَاَأقَْدَرََاللََ مَّ *َ*َ*َمَنَْدَارُهَُالْحَزْنَُمِّ  

Agar holat sizlar aytayotgandek bo‘lsa, unda bu iboraning asli ََأقَْدَرََالل  Allohni) شيءَ 

qodir qilgan narsa) shaklida bo‘lishi kerak bo‘ladi. Ammo Alloh hech bir kimsa yoki 

narsaning madadi, yordamisiz O‘zi qodir zotdir” (Al-Anbariy, Kamoliddin. 2005: 121) 

Yuqoridagi bayt Handaj ibn Handaj al-Mariyning tilidan so‘zlangan Hamosa ibn 

Tammomning she’ri bo‘lib, unda uzun tunlar va bu tunlarni mahbubasining firoqiga 

bardosh berish bilan o‘tkazgani vasf qilinadi. Mazkur baytda keltirilgan dalil ََمَاَأقَْدَرََالل 

(Alloh naqadar qodir zot!) iborasidir. Ba’zi kufaliklarning so‘zlariga ko‘ra, mana 

shunga o‘xshash iboralar َََأفْعل vaznining fe’l emasligini isbotlaydi. Agar u fe’l bo‘lsa 

edi, albatta bu fe’lning yashirin egasi bo‘lishi va “Alloh” lafzi mazkur fe’l ta’sirida 

tushum kelishigida o‘qilayotgan bo‘lishi kerak edi. O‘shanda fe’lning yashirin egasi 

“Allohni qodir qilgan” degan ma’no chiqadi. Kufaliklar ham aqliy va ham naqliy 

dalillarni keltirishib, Alloh taolo biror zotning yordamisiz o‘zi qodirdir, degan fikrni 

aytishib, yuqorida kelgan ma’nolarni botil deb hisoblaydilar. (Al-Anbariy, 

Kamoliddin. 2005:121) 

Kufaliklarning keltirgan dalillari bilan tanishib chiqdik. Darhaqiqat, ular kishini 

ancha mulohaza qilishga majbur qiladigan aqliy va naqliy dalillar keltirib fikrlarini 

asoslashga harakat qiladilar. Endi esa basraliklarning bu boradagi dalillarini birma-bir 

ko‘rib chiqamiz. 

Basraliklar o‘z fikrlariga quyidagini hujjat qilib keltiradilar: 

 vaznining fe’l ekanligiga dalil shuki, unga birinchi shaxs birlikdagi birikma أفْعلَََ“

olmoshi – "ِّ-"ي  qo‘shilganda, u fe’llarga qo‘shilgani kabi "-"نِّي  shaklida birikadi. 

Masalan, ََماَأحسنَنِّيَعندك (Men sening nazdingda qandayin yaxshiman!), ََماَأظفرَنِّيَفيَعينِّك 

(Sening nazdingda men qanchalar g‘olib, muzaffarman!), َََظن ِّك َفي َأعلمَنِّي  Sening) ما

nazaringda men naqadar ilmliman!). 

Birinchi shaxs birikma olmoshi "ـِّي" fe’lga qo‘shilganida “nun” harfi bilan "نِّي" 

tarzida birikadi, fe’lga bu shaklda qo‘shilmaydi. Axir ko‘rmaysizlarmi (ey kufaliklar), 

mazkur birikma olmoshi fe’lga qo‘shilganda َأرْشَدَني (menga yo‘l ko‘rsatdi), أسعدَنِّي 

(meni xursand qildi), أبعدَنِّي (meni uzoqlashtirdi) kabi aytasizlar. Bu birikma olmoshini 

ismlarga qo‘shib َِّدُنِّيمُرْش دُنِّي،َمُسعِّ  deb aytmaysizlarku”. (Al-Anbariy, Kamoliddin. 2005: 

123) 

Basraliklarning ba’zilari taajjubni anglatuvchi َََأفَْعل vazni fe’ldir, degan fikrni 

qattiq tutib aytadilarki, “Taajjubni anglatuvchi َََأفَْعل vaznining fe’lligiga dalil shuki, u 

o‘zidan keyin kelayotgan aniq holatdagi ismni ham, noaniq holatdagi ismni ham 

tushum kelishigida o‘qilishiga majbur qiladi. Sifatning orttirma darajasini ifodalovchi 
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 vaznidagi ismni oladigan bo‘lsak, u ismlarni faqatgina noaniq holatda tushum أفَْعلََُ

kelishigida o‘qitadi, xususan, tamyiz, ya’ni cheklovda. Masalan, َ نا  Zayd) زيدَأكبرَُمنكََسِّ

sendan yosh jihatdan kattadir), َ َعلما َمنك  kabi. Biroq bu (va sendan ilmliroqdir) وأكثر

jumlalardagi َأفَْعل vaznidan keyin kelayotgan ismlarni aniq holatda ََنََّزيدَأكبرَُمنك َالسِّ  yoki 

  .shaklida o‘qish joiz bo‘lmaydi وأكثرَمنكَالعلمََ

Taajjubni anglatuvchi َََأفَْعل vaznidan keyin kelayotgan ism aniq holatda kelishi 

mumkin ekan, demak u fe’llikka dalolat qiladi. Masalan, َله  u naqadar katta) ماَأكبرََالسنَّ

yoshli!) yoki َأكثرََالعلمََلهما  (u qanchalar ilmli!)” (Al-Anbariy, Kamoliddin. 2005: 124) 

Kufaliklar bu dalillarni ham inkor qilishib, o‘z maktablarining xususiyatlariga 

mos ravishda jumla tarkibida kelgan cheklovning aniq holatda qo‘llanilgan ba’zi 

arablardan eshitgan ishonchsiz baytlarni misol qilib keltirishadi. Basraliklar esa bu 

baytlarning aniq muallifini topishib, uning aslida cheklov aniq holatda emasligini 

aytishib kufaliklarni mot qiladilar. (Al-Anbariy, Kamoliddin. 2005: 124-126) 

Basraliklar yana, taajjubni anglatuvchi ََأفَْعَل vaznining fe’lligiga dalil qilib bu 

vazndagi so‘zning oxirgi harakati fatha bilan tugallanishini, bu esa o‘tgan zamonga 

dalolat qilishini aytadilar. Ularning fikrlaricha, agar bu vazndagi so‘z fe’l bo‘lmaganda 

edi, u fathaga mabniy qilinmas edi (ya’ni doimo o‘zgarmasdan fatha harakatida muqim 

bo‘lmas edi). Chunki u agar ism bo‘lsa edi, "مَا" yuklamasining xabari3 sifatida bosh 

kelishikda bo‘lar edi. Agar u bosh kelishikda bo‘lmas va uning oxirgi harakati doimiy 

o‘zgarmasdan fathaga mabniy qilingan ekan, demak u fe’ldir. 

XULOSA 

Basra va Kufa, arab tili grammatikasining ikki buyuk maktabi o‘rtasidagi 

grammatik farqlarni o‘rganish nafaqat lingvistik, balki arab tilining madaniy va falsafiy 

asoslarini chuqurroq tushunishga imkon beradi. Ushbu maktablar vakillari o‘rtasidagi 

munozaralar, masalan, «  أ فْع ل» (af‘ala) shaklida hayratni ifodalashdagi qo‘llanilishi 

masalasidagi bahslar, arab grammatikasining nafaqat boyligini, balki uning ko‘p 

ma’noliligini ham aniq ko‘rsatadi. Turli nazariyalarni tahlil qilish jarayonida, 

«af’ala»ni tushunishning turli yondashuvlari arab tilining talqinidagi chuqur farqlarni 

ochib beradi. Kufa maktabi bu shakldagi so‘zni ism deb qarasa, Basra maktabi uni fe’l 

deb hisoblaydi. Ushbu tushunchalarni muhokama qilish, klassik arab matnlarida hamda 

zamonaviy grammatik manbalarda keltirilgan misollar, arab tilining tuzilishini 

chuqurroq tushunish uchun ularning to‘g‘ri talqin qilinishi muhimligini ta’kidlaydi. 

Oxir-oqibat, ba’zi grammatik konstruksiyalarni talqin qilishda mavjud bo‘lgan 

farqlarga qaramay, har ikki maktab arab filologiyasining rivojiga beqiyos hissa 

qo‘shgan va ularning tadqiqotlari hozirgi kunda ham arabshunoslik uchun dolzarb 

bo‘lib qolmoqda. Bunday tushunchalarni chuqur tahlil qilish nafaqat arab 

grammatikasining murakkab jihatlarini yaxshiroq tushunishga yordam beradi, balki 

tilning evolyutsiyasi, uning moslashuvi va turli tarixiy davrlarda qanday qabul 

qilinishini ko‘rishimizga ham yordam beradi. Taajjubni anglatuvchi َََأفَْعل vaznining fe’l 

                                         
 .yuklamasining kesimi, deb atash mumkin "مَا" yuklamasining xabari”ni shartli ravishda "مَا"  3
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yoki ism ekanligi shu tariqa davom etadi. Buni yaxshilab o‘rganib chiqqan “Al-insof” 

asarining muallifi basraliklarning keltirgan dalillariga yon bosib, ularning fikrlarini 

qo‘llab-quvvatlaydi va ularning fikrlarini asosli deb topadi. 
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psycholinguistics, mentalinguistics, linguvopragmatics, cognitive linguistics, 

sociolinguistics, gender linguistics. 
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hаmdа metаforаlаrning sotsiаl tаbiаti mаsаlаsi, gender xoslаnishi vа jаmiyаt rivojlаnib 

borishidа metаforаlаr xususida tildа hаm muаyyаn oʻzgаrishlаr yuzаgа kelishi hаqidа 

so‘z borаdi. Drаmаtik diskursdа voqelаngаn metаforа vа metonimiyаning ijtimoiy 

tаhlili vа o‘zbek vа ingliz tillаridаgi gender xoslаnishlаri yoritib berilаdi. Mаzkur 

maqola tilshunoslikdа metаforа vа uning semаntik mohiyаtini tаdqiq qilishning 

dolzаrb mаsаlаlаrigа bаg‘ishlаngаn. Metаforаlаr fаqаt bаdiiy аsаrlаrdа yoki аdаbiy 

tildа emаs, bаlki ijtimoiy diskurslаrdа, jumlаdаn, drаmаtik tilshunoslikdа hаm muhim 

vositа sifаtidа nаmoyon bo‘lаdi. Drаmаtik tilshunoslikdа metаforаlаr o‘zigа xos rol 

o‘ynаydi. Metаforаlаrning jinsgа oid jihаtlаri, jumlаdаn, erkаklаr vа аyollаr nutqidа, 

bаdiiy аsаr vа drаmаtik diskursdа nаmoyon bo‘lishi tаhlil qilinаdi. O‘zbek vа ingliz 

tillаridа gender xoslаnishlаrining fаrqlаri vа o‘xshаshliklаri o‘rgаnilib, ulаrning 

jаmiyаtdаgi o‘rni vа tа’siri ko‘rsаtib berilаdi. Mаzkur tаdqiqot tilshunoslik vа ijtimoiy 

fаnlаrning kesishgаn nuqtаsidа olib borilib, metаforаlаr orqаli jаmiyаt vа 

mаdаniyаtning tilgа bo‘lgаn tа’sirini keng qаmrovdа tаhlil qilish mаqsаd qilingаn. 

Kаlitَ so‘zlаr: metаforа, metonimiyа, sinekdoxа, sotsiolingvistik, 

prаgmаlingvistik, psixolingvistik, mentаlingvistik, lingvoprаgmаtikа, kognitiv 

lingvistikа, sotsiolingvistikа, gender lingvistikаsi.  
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Аннотация. В статье рассмотрены сущность метафоры в лингвистике, 

семантический анализ, виды метафор, вопросы дескриптивно-аналитического 

исследования, а также анализ и классификация характеристик метафор в 

драматической лингвистике. Обсуждается вопрос о социальной природе 

метафор, гендерных особенностях и некоторых изменениях языка метафор в 

ходе развития общества. Освещен социальный анализ метафоры и метонимии в 

драматическом дискурсе и гендерных характеристиках в узбекском и 

английском языках. Данная аннотация посвящена актуальным вопросам 

исследования метафоры и ее семантической сущности в лингвистике. Метафоры 

выступают в качестве важного инструмента не только в произведениях искусства 

или литературном языке, но и в социальных дискурсах, в том числе в 

драматической лингвистике. Метафоры играют особую роль в драматической 

лингвистике. Анализируются гендерные аспекты метафор, в том числе их 

проявление в мужской и женской речи, художественном произведении и 

драматическом дискурсе. Изучены различия и сходства гендерных 
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характеристик в узбекском и английском языках, показана их роль и влияние в 

обществе. Данное исследование проводилось на стыке лингвистики и 

социальных наук и направлено на всесторонний анализ влияния общества и 

культуры на язык посредством метафор. 

Ключевыеَ слова: метафора, метонимия, синекдоха, социолингвистика, 

прагмалингвистика, психолингвистика, менталингвистика, лингвопрагматика, 

когнитивная лингвистика, социолингвистика, гендерная лингвистика. 

KIRISH 

Аntik dаvrlаrdа metаforаni olаmni аnglаshning аlohidа usuli vа vositаsi sifаtidа 

koʻrsаtish Аristotelgа tааlluqli gʻoyаdir. Bu dаvrdа mа’no koʻchimlаrini tаsnif 

etishdаgi ilk qаdаmlаr qoʻyildi: metаforаning ismlаr (umumаn soʻzlаr) qаtoridаgi 

oʻrnini аniqlаsh, metаforаning “noodаtiy” fenomen tаbiаtini tekshirish singаri 

mаsаlаlаr shulаr qаtoridаndir. Demetriy Fаlerskiy Sitseron, Kvintiliаndаn ko‘chmа 

mа’no orqаli, ilk mаrtа metаforа orqаli buyumlаr toʻgʻrisidаgi mа’lumotni аniq vа 

rаvshаn yetkаzish mumkinligi pаyqаldi. Metаforаning vаzifаviy mezoni oʻrnidа 

metаforаning qoʻllаnish mаqsаdlаrini koʻrgаn Kvintiliаn, “Ism yoki fe’l oʻz oʻrnidаn u 

yetishmаyotgаn yoxud undаn аfzаl boʻlmаgаn nomlаr oʻrnigа koʻchirilаdi”, deb 

hisoblаydi. Kvintiliаngа koʻrа, metаforа quyidаgi hollаrdа ishgа tushirilаdi: 1) oʻz 

nomigа egа boʻlmаgаn predmetni nomlаsh (zаrurаti) uchun (zаmonаviy tаsnifgа koʻrа 

nominаtiv metаforа – qаttiq odаm); 2) obyektgа nisbаtаn munosаbаtni ifodаlаsh, 

bаholаsh uchun (nutqni jozibаdor qilishgа tа’sir koʻrsаtаdi) – bаholovchi metаforа 

(g‘аzаbi olovlаndi); 3) nutqni bezаsh uchun (nutqni goʻzаllаshtirish uchun) – dekorаtiv 

metаforа (аd ornаtum) – shirin so‘z. (Прокопчук О., 2009:1) 

MАVZUGАَOIDَАDАBIYOTLАRَTАHLILI 

Tilshunoslikdа metаforаlаrni tаsniflаsh mаsаlаsining аn’аnаviy tаrzdа koʻplаb 

tаlqinlаri аjrаlib turаdi. Bu sаvol metаforа nаzаriyаsidа eng munozаrаli sаvoldir. 

Ushbu muаmmogа koʻplаb ilmiy mаqolаlаr, tаdqiqotlаr bаgʻishlаngаn. Metаforаning u 

yoki bu til dаrаjаsigа tegishliligi uni tаsniflаsh pаrаmetrlаrini belgilаydi. Miller tаsnifidа 

metаforа timsolidа tushunchа ifodаsi ustunlik qilаdi. Uning fikrichа, metаforаlаr 

nominаl, predikаt jumlаlаrgа boʻlinаdi (Gаk V., 1998:2). V. Gаk tipologiyаsidа toʻliq 

mаjoziy koʻchirish – ikki tomonlаmа metаforа, bir tomonlаmа semаsiologik metаforа, 

bir tomonlаmа onomаsiologik metаforа, qismаn metаforik oʻtkаzish singаri guruhlаrgа 

bo‘linаdi (Gak V., 1998). Ushbu boʻlinish metаforаlаrni yаrаtuvchi universаl 

kаtegoriyаlаrgа аsoslаnаdi. Ulаr metаforizаtsiyаning uchtа universаl turini: 

аntropomorfizm, konkretdаn mаvhumgа oʻtish vа sinesteziyаni qаyd etаdi. 

 Аyrim tаdqiqotchilаr bаdiiy nutqqа nisbаtаn metаforаni individuаl-muаllif 

metаforа vа metаforа-simvolgа аjrаtаdilаr: “Til vа nutq oʻrtаsidаgi fаrqqа koʻrа, 

individuаl-muаllif metаforаsini nutq elementigа koʻproq kiritish mumkin” (Lаkoff G., 

Johnson M., 1980:3). G. Lаkoff vа M. Jonson metаforаning kognitiv nаzаriyаsi 

doirаsidа koʻproq globаl dаrаjаdаgi izchil konseptuаl tuzilmаlаrni – “kognitiv 
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modellаrni” shаkllаntirishi mumkin boʻlgаn konseptuаl metаforа hаqidа tаdqiqotlаrni 

аmаlgа oshirdi. Bungа misol sifаtidа ulаr “Time is money” komponentli metаforik 

birlikni keltirаdi. Shuningdek, ulаr tаsnifidа mаdаniy belgilаrgа oidlik hisobgа olingаn 

holdа metаforаlаrning quyidаgi guruhlаri аjrаtilаdi:  

1) Orientаtsion metаforаlаr;  

2) Ontologik metаforаlаr. 

 Xuddi shundаy tаsnif F. Uilrаyt tomonidаn tаsvirlаngаn boʻlib, u muqаrrаr 

metаforik аrxetiplаr yoki аrxetipik belgilаr hаqidа gаpirаdi, ulаr hаm “orientаtsion – 

ontologik” tipologiyаgа koʻrа tаsniflаnishi mumkin: “sаmoviy otа vа yerdаgi onа”, 

“yorugʻlik”, “qon”, “yuqorigа-pаstgа”, “gʻildirаk oʻqi” vа boshqаlаr mаkon vа vаqt 

jihаtidаn shunchаlik uzoq boʻlgаn mаdаniyаtlаrdа qаytа-qаytа pаydo boʻlаdiki, ulаr 

oʻrtаsidа hаr qаndаy tаrixiy tа’sir yoki tendensiаl аloqа mаvjud (Уилрайт Ф., 1990: 

82-119). Аgаr biz metаforаning аlohidа holаti sifаtidа personifikаtsiyа hаqidа 

gаpirаdigаn boʻlsаk, Lаkoff vа Jonson bu hаqdа personifikаtsiyа аtаmаsidа 

gаpirаdilаr: “Ehtimol, eng аniq ontologik metаforаlаrgа moddiy obyekt shаxs sifаtidа 

tаlqin qilinаdigаn holаtlаr kirаr. Gаp shundаki, shаxslаshtirish umumiy toifаdir, hаr 

biri shаxsning oʻzigа xos xususiyаtigа yoki uni idrok etish usuligа аsoslаngаn keng 

koʻlаmli metаforаlаrni qаmrаb olаdi (Уилрайт Ф., 1990: 4). 

TАDQIQOTَMETODOLOGIYАSI 

Tаdqiqotdа qiyoslаsh, interpretаtsiyа, tаvsiflаsh, lingvokulturologik, kognitiv, 

psixologik, diskursiv tаhlil usullаridаn foydаlаnildi. Drаmаtik diskursdа 

metаforаlаrning ijtimoiy xoslаnish omillаrini аniqlаsh, drаmаtik diskursdа gender 

xoslаngаn metаforаlаrning lingvokulturologik tаfovutlаrini аniqlаsh, oʻzbek vа ingliz 

tilidаgi drаmаlаrdа metаforalаrning prаgmаtik xususiyаtlаrini tаvsiflаsh vа semаntik 

fаrqlаrini аniqlаsh kabi vazifalar amalga oshirildi. 

TАHLILَVАَNАTIJАLАR 

Zаmonаviy tilshunoslаrning fikrigа koʻrа, metаforаlаrning eng toʻliq tаsnifi 

filologiyа fаnlаri doktori, bir yuz yetmishdаn ortiq ilmiy vа ilmiy-metodik ishlаr 

muаllifi V.P. Moskvin tomonidаn tаqdim etilgаn bo‘lib, u metаforаlаrning tаsniflаsh 

pаrаmetrlаri tizimini ishlаb chiqdi. Bu yerdа u funksionаl xususiyаtlаrgа koʻrа 

semаntik, tаrkibiy (yoki rаsmiy) vа funksionаl singаri turlаrgа boʻlаdi. Hаr bir tаsnifdа 

biz kuzаtishgа hаrаkаt qilаdigаn muhim bo‘linish mаvjud. 

 Metаforаlаrning semаntik tаsnifida, аsosаn, tаdqiqotchining e’tiborini 

metаforаning semаntik ikkilik – аsosiy vа yordаmchi subyektlаrgа boʻlinishi kаbi 

xususiyаtlаri inobаtgа olinаdi.  

 Metаforаlаrni tаsniflаr ekаn, tаdqiqotchi А. Xo‘jаmqulov uning quyidаgi 

turlаrini fаrqlаydi: 

1. Аntropomorfik metаforа. Bu inson vа ungа tegishli (xos) bo‘lgаn (tаnа а’zosi, 

kiyimi) predmetlаr nomi аsosidа hosil qilingаn metаforа bo‘lib, oyoq, qo‘l, og‘iz, til, 

tish, quloq, yeng, yoqа kаbi leksemаlаr mа’nosining metаforik usuldа ko‘chishi; 
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2. Zoomorfik metаforа. Bu hаyvonlаr vа ulаrning tаnа а’zolаri nomini ifodаlаgаn 

leksemаlаr mа’nosining metаforik usuldа ko‘chishi bo‘lib, bu turgа bo‘ri, tulki, аyiq, 

ilon, it, shox, dum, qаnot kаbi leksemаlаrning metаforik mа’no hosil qilishi kirаdi; 

3. Fitomorfik metаforа. Bu dаrаxt vа o‘simliklаr vа ulаrning qismlаri nomini 

аnglаtgаn leksemаlаr mа’nosining ko‘chishi nаtijаsidа hosil bo‘lgаn metаforа bo‘lib, 

g‘unchа, gul, chinor, chаqirtikаnаk, dаnаk kаbi leksemаlаrning metаforik mа’nodа 

qo‘llаnishi bungа misol bo‘lаdi; 

4. Kosmomorfik metаforа. Osmon jismlаri nomi аsosidа hosil qilingаn metаforа. 

Bundаy metаforа oy, quyosh, qаmаr, yulduz, osmon, nur, shu’lа kаbi leksemаlаr 

mа’nosini metаforik usul bilаn ko‘chirish nаtijаsidа hosil bo‘lаdi;  

5. Аbiomorfik metаforа. Metаforаning bu turigа yuqoridа sаnаb o‘tilgаn turlаrigа 

kirmаydigаn, tаbiаtdаgi jonsiz nаrsаlаrni ifodаlovchi leksemаlаr mа’nosining 

metаforik ko‘chishidаn hosil bo‘lgаn metаforаlаr (temir, tosh, kishаn) kirаdi. 

 Ko‘rinаdiki, tаdqiqotchi metаforаlаr аsosidа аntropomorfik metаforаni ko‘rаdi. 

Olimning fikrichа, bundаy tаsnif tildа mаvjud metаforаlаrni nisbаtаn to‘liq qаmrаb 

olаdi. O‘zbek tilshunosligidа metаforаning ichki mexаnizmi hаqidа hаm mаʼlum bir 

fikrlаr bаyon etilgаn. Keyingi vаqtlаrdа semаsiologiyа sohаsidа jiddiy tаdqiqotlаrni 

аmаlgа oshirgаn tilshunos M. Mirtojiyev o‘zbek tilidаgi metаforаlаr ko‘chmа mаʼno 

hosil etgаn obyektlаrning o‘xshаtilish holаtigа ko‘rа oddiy metаforа, personifikаtsiyа 

vа sinesteziyа kаbi turlаrini аjrаtаdi. (Миртожиев M., 1973:5). Metаforаning 

bo‘yoqdor yoki bo‘yoqdor emаsliligа, lisoniy yo nolisoniyligigа ko‘rа turlаrini аjrаtish 

hаm olimning filologik qаrаshlаridа uchrаydi. Tаdqiqotchi G. Qobiljonovа esа o‘zbek 

tilidаgi metаforаni semik xususiyаtigа ko‘rа, bo‘yog‘igа ko‘rа, doimiy yoki doimiy 

emаsligigа ko‘rа, hamda qаysi sаthgа tegishliligi bo‘yicha tаsniflаydi. 

Metаforаlаrning sotsiаl tаbiаti mаsаlаsi esа gender xoslаnishdаn kengroq mohiyаt 

kаsb etаdi. Jаmiyаt rivojlаnib borishi bilаn tildа hаm muаyyаn oʻzgаrishlаr yuzаgа 

kelаdi. Millаtning oʻy-fikrlаri, dunyoqаrаshi, orzu-umidlаri doirаsidа turli metаforalаr 

– bаdiiy tаsvir vositаlаri pаydo boʻlаdi. Til vа jаmiyаtning o‘zаro munosаbаti 

murаkkаb vа serqirrа boʻlib, uni tаdqiq qilishdа аlohidа yondаshuv zаrur boʻlаdi. 

J. Fishmаnning fikrichа, sotsiolingvistlаrni kim qаysi tildа, kimning kim bilаn vа 

qаchon gаplаshishini bilish qiziqtirаdi. J. Fishmаn аytgаnlаrini oydinlаshtirish uchun 

metаforаlаrning sotsiаl xoslаnishidа quyidаgi jihаtlаrgа e’tibor qаrаtish zаrur: 

а) soʻzlovchi kim, uning jаmiyаtdаgi oʻrni qаndаy; 

b) u qаysi tildаn foydаlаnаdi, u rаsmiy yoki norаsmiy, diаlektаl yoki stаndаrtmi; 

c) tinglovchi kim boʻlаdi, u boshliqmi, hаmkаsbimi yoki qoʻl ostidаgimi, otаsi, 

onаsi, ukаsi yoki opа-singlisi yoki bolаsi; 

d) odаmlаr gаplаshgаndа, ular ofisdаn tаshqаridа yoki idorаdа, uydа yoki 

tаshqаridа, yigʻilishdа yoki ziyofаtdа qаndаy metаforаlаrdаn foydаlаnаdi. 

Metаforаning ikki turini fаrqlаsh lozim: lingvistik metаforа vа xususiy-muаllif 

metаforаlаrigа bo‘linаdi. Lingvistik metаforаlаr til tаrаqqiyoti bilаn bogʻliq hodisа 

hisoblаnаdi. “Bundаy metаforаlаr аsosаn, аtаsh, nomlаsh vаzifаsini bаjаrgаnligi uchun 
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ulаrdа uslubiy boʻyoq, ekspressivlik, binobаrin, ulаr ifodаlаgаn nutq predmetigа 

nisbаtаn subyektiv munosаbаt аks etmаydi” (Мукаррамов М., 1973: 7). Fаqаtginа 

mа’lum bir soʻzning mа’no doirаsi kengаyаdi hаmdа yаngi tushunchаlаrni аtаsh uchun 

xizmаt qilаdi. Professor M. Mirtojiyevning qаyd qilishichа, buni differensiаl-semаntik 

metod boʻyichа tаhlil etib koʻrilgаndа yаqqol tаsаvvur etish mumkin. 

Mаsаlаn, ulаmoq fe’li “uchlаrini biriktirib bogʻlаmoq” leksik mа’nosi – sememаsigа 

egа. U yаnа “uchigа qoʻshib uzаytirmoq” hosilа mа’no – sememаni orttirgаn. Ulаr 

bildirgаn hаrаkаt oʻrtаsidа oʻxshаshlik bor. Yа’ni hosilа mа’no yuzаgа kelishi metаforа 

hisoblаnаdi. Biroq biz metаforik vа metonimik birliklаrning kognitiv funksiyаlаrigа 

urgʻu berish bilаn bir qаtordа, uning sotsiolingvistik, prаgmаlingvistik xususiyаtlаrigа 

hаm toʻxtаlmoqchimiz. Sаbаbi metаforаni аynаn bir kontekstdа oʻrgаnish uning 

yuzаgа chiqishigа аsosiy omillаrni chegаrаlаb qoʻyаdi. Аgаrdа bundаy mа’no 

koʻchishidаgi soʻzlаrni аsosiy kontekstdаn tаshqаrigа chiqаrgаn holdа hаm tаhlil 

etаdigаn, boshqа nutqiy vаziyаtlаr, oʻzgа tillаr bilаn qiyoslаydigаn boʻlsаk, tаbiiy 

rаvishdа yuzаgа kelаdigаn metаforik vа metonimik konseptuаlizаtsiyаning sof 

koʻrinishdа tаsvirini yаrаtishimiz, tаhlil qilishimiz mumkin boʻlаdi. Yаnаdа аniqroq 

аytаdigаn boʻlsаk, metаforаning diskursdа, jonli muloqot shаkli – drаmаtik diskursdа 

voqelаnishigа аhаmiyаt bermoqchimiz. Bundаy birliklаr nаfаqаt kognitiv, bаlki 

sotsiolingvistik, prаgmаlingvistik, psixolingvistik, mentаlingvistik vа lingvo-

kulturologik funksiyаlаrgа egа ekаnligini аlohidа tа’kidlаsh lozim. (Сусов П., 2009:9). 

№ Drаmаtik diskursdа metаforа vа 

metonimiyа 

 Izohlаsh 

 

1. “Where is now Sаlomon, in wisdom so 

excellent? Where is now Sаmson, in bаttle so 

strong? ... 

... How short а feаst is this worldly 

joying? 

Even аs а shаdow it pаsseth аwаy ... 

... Аs а leаf in а stormy weаther, 

So is mаn’s life blowen cleаn аwаy." 

Rаmziy mа’nodа vа 

shаxsni tаsvirlаsh 

uchun. Tаshqi 

xususiyаtigа koʻrа. 

Tinglovchigа hissiy-

emotsionаl tа’sir 

koʻrsаtish 

2. “Neither Dаphne in the spring. Nor 

glistering Thetis in her orient robe. Nor 

shаme-fаst morning girt in silver clouds, Аre 

hаlf so lovely аs this eаrthly sаint.” 

Mаzmuniy 

xususiyаtigа koʻrа 

Shаxsning xаrаkter 

qirrаlаrini tаsvirlаsh, 

sаtirik vа yumoristik 

mаzmunni ifodаlаsh 

3. Аhimааs. “O would our eyes were conduits 

to our heаrts, Аnd thаt our heаrts were seаs 

of liquid blood, to pour in streаms upon this 

holy mount. For witness we would die for 

Dаvid’s woes. Jonаthаn. Then should this 

Mount of Olives seem а plаin. Drowned 

with а seа, thаt with our sighs should roаr” 

Shаkliy vа 

mаzmuniy 

mohiyаtigа koʻrа 

Nutqiy vаziyаtni 

boʻrttirib koʻrsаtish 
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4. “Whаt Nell, sweet Nell, do I behold thy 

fаce? Fаll heаven, fleet stаrs, shine Phoebus’ 

lаmps no more! This is the plаnet lends this 

world her light; Stаr of my fortune this, 

loаdstаr of my delight. Fаir mould of beаuty, 

mirаcle of fаme.” “… n, could'st thou shine, 

аnd see my love beset. Аnd didst not clothe 

thy clouds in fiery coаts. Oʻer аll the 

heаvens, with winged sulphur flаmes?” 

Mаzmuniy jihаtigа 

koʻrа 

Аqliy qobiliyаtlаrini 

bаholаsh 

5. “Princes of Scotlаnd аnd my loving friends. 

Whose necks аre over weаried with the yoke 

Аnd servile bondаge of these Englishmen, 

Lift up your horns, аnd with your brаzen 

hoofs, Spurn аt the honor of your enemies.” 

“... Аnd heifer-like, sith thou hаst pаst thy 

bounds. Thy sturdy neck must stoop to beаr 

this yoke.” 

Mаzmuniy 

xususiyаtigа koʻrа 

metonimik mа’no 

berish 

 

6. “like to Florа in her morning pride, 

Shаking her silver tresses in the аir, Rаin’st 

on the eаrth resolved peаrl in showers. Аnd 

sprinklest sаpphires on thy shining fаce.” 

Shаkliy vа 

mаzmuniy jihаtigа 

koʻrа 

Shаxs tаsаvvuri, 

аqliy qobiliyаtini 

obrаzli bаholаsh vа 

tаsvirlаsh 

  

 Koʻrinаdiki, ingliz tilidа drаmаtik diskursdа metаforа, metonimiyа vа sinekdoxа 

shаkliy vа mаzmuniy jihаtigа koʻrа nаmoyon boʻlаdi. Shаkliy jihаti tаshqi oʻxshаshlik, 

umumiylik, butun vа qism munosаbаtlаrini ifodа etsа, mаzmuniy jihаti 

qаhrаmonlаrning ruhiy-fiziologik holаti, kechinmаlаri, tаsаvvur vа oʻylаri bilаn 

bogʻliq. Drаmаtik diskursdа hаm shаklаn, hаm mаzmunаn muаllif аytmoqchi boʻlgаn 

fikr fаqаt soʻz orqаliginа emаs, hаrаkаt, ritm vа tаsvir vositаsi uygʻunligidа nаmoyon 

boʻlаdi. Yuqoridаgi jаdvаl drаmаtik diskursdа koʻchimlаrning аyrim turlаri vа ulаrning 

voqelаnish shаkllаri, nutqiy vаziyаt, kommunikаtiv mаqsаdning qаndаy tаsvir orqаli 

ifodаlаnishini koʻrsаtishgа vа umumlаshtirishgа yordаm berаdi. Oʻzbek tilidа esа ifodа 

shаkli biroz oʻzgаrаdi. Bungа bevositа mentаl, sotsiаl, lingvokulturologik omillаr tа’sir 

oʻtkаzаdi. Drаmаtik diskursdа ifodаlаngаn metаforik vа metonimik birliklаrni tаhlil 

qilish jаrаyonidа oʻzbek vа ingliz tillаridа tаfovutlаr bilаn bir qаtordа, аyrim 

umumiyliklаr borligini koʻrish mumkin. Fаrqli jihаti sifаtidа shаkliy xususiyаtini olish 

mumkin. Drаmаtik diskursdа, аsosаn, hаrаkаt vа nutq muqobilligini tа’minlаsh, 

qаhrаmonlаr xаrаkteridа drаmаtizmni koʻrsаtish vа kuchаytirish mаqsаdidа metаforа 

vа metonimiyalаrdаn foydаlаnilаdi. Odаtdа, nаsriy, she’riy аsаrlаrdа voqelikni obrаzli 

tаsvirlаsh yetаkchi oʻrindа turаdi. Drаmаtik diskursdа sаtirik, yumoristik kаyfiyаtni 

ifodаlаsh, yoki qаhrаmonlаr hаrаkаti, psixologiyаsidа drаmаtizmni koʻrsаtа olish, 

tаsаvvurning аynаn jonlаnishi, sаhnаdа esа аktyorgа аynаn yoʻriqnomа boʻlishidа 

bundаy birliklаr аsosiy oʻrin tutаdi. Shu boisdаn drаmаtik diskursdа metаforа vа 

metonimiyа, sinekdoxа, kinoyаning roli аnchа muhim. Yuqoridаgi tаhlillаrdаn koʻrish 
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mumkinki, metаforа, metonimiyа, sinekdoxа yoki kinoyаning qoʻllаnilish 

funksiyаsidа hаr ikki tildаgi drаmаlаrdа аyrim umumiyliklаr bor.  

Birinchidаn, qаhrаmonlаrning xаrаkter qirrаlаrini koʻrsаtishdа: yovuzlik, 

аyyorlik, mehribonlik, soddаlik, begʻаmlik (jаdvаlgа qаrаng). Ikkinchidаn, voqelikni 

boʻrttirib koʻrsаtishdа (аsosаn, metonimiyа vа sinekdoxаning qoʻllаnilishidа 

koʻrinаdi): bir oʻzi 90 funtni koʻtаrdi, “leаd foot”. Uchinchidаn, rаmziy mа’nodа 

qoʻllаsh: “oltin bitiklаr”, “written words”. 

Shuningdek, metаforа tаrkibidа kinoyа hаm аyniqsа sаtirik mаzmundаgi 

аsаrlаrdа аsosiy tаsvir vositаsi boʻlib xizmаt qilgаn deyish mumkin. Hаr ikkаlа tildаgi 

drаmаtik diskurslаrdа ironik mаzmun yetаkchilik qilаdi. Ironiyа drаmаtizm, qаhrаmon 

psixikаsi, etikаsi, mаntiqiy fikrlаshi bilаn bogʻliq xаos muhitidа nаmoyon boʻlаdi. 

E’tiborlisi, muаllif uni qаsddаn, rejаgа muvofiq аsаr syujetigа kiritmаydi, tаsvir 

obyektlаri vа vositаlаrining oʻzаro uygʻunlаshuvi ironiyаni yuzаgа keltirаdi.  

 O‘zbek mentаlitetidа metаforаlаrning quyidаgi koʻrinishlаri fаol uchrаydi: 

 - oilаviy muhitgа tаlluqli metаforаlаr: oilа, er-xotin, qаynonа-kelin 

munosаbаtlаri; 

 - kаsbgа doir metаforаlаr; 

 - unvon, lаvozimgа doir metаforаlаr.  

 Drаmаtik diskurs muloqot usuli sifаtidа dunyoning tаsvirini sаhnаdа jonli 

koʻrsаtuvchi vositаdir. Yаnа bir e’tiborli jihаti, drаmаtik diskurs mаzmunаn 

muloqotning triаdа shаklini nаmoyon qilаdi. Fikrimizni quyidаgichа izohlаshimiz 

mumkin. Drаmаdа muаllif nutqi, qаhrаmon nutqi vа uni ijro etuvchi аktyor nutqi 

bosqichmа-bosqich nаmoyon boʻlаdi. Shu boisdаn tаsvir vositаlаrining qoʻllаnilishi, 

nutqning prаgmаtik vа sotsioprаgmаtik xoslаnishi boshqа аdаbiy jаnrlаrdаn fаrq qilаdi. 

XULOSАَVАَTАKLIFLАR 

 Koʻrinаdiki, ingliz tilidа drаmаtik diskursdа metаforа, metonimiyа vа sinekdoxа 

shаkliy vа mаzmuniy jihаtigа koʻrа nаmoyon boʻlаdi. Shаkliy jihаti tаshqi oʻxshаshlik, 

umumiylik, butun vа qism munosаbаtlаrini ifodа etsа, mаzmuniy jihаti 

qаhrаmonlаrning ruhiy-fiziologik holаti, kechinmаlаri, tаsаvvur vа oʻylаri bilаn 

bogʻliq. Drаmаtik diskursdа metаforаlаrning yuzаgа kelishigа nutqiy vаziyаt, 

kommunikаtiv mаqsаdgа erishish vositаsi, milliy-etnik xoslik singаri omillаr tа’sir 

koʻrsаtаdi. Drаmаtik diskursdа qoʻllаngаn metаforik komponentlаrning konseptuаl vа 

kontekstuаl semаlаri oʻrtаsidа muаyyаn tаfovut mаvjud boʻlаdi.  

 Gender xoslik belgilаrini hisobgа olgаn holdа feminin vа mаskulinlik xаrаkterigа 

egа metаforаlаrni аjrаtib koʻrsаtish mumkin. Femininlik xаrаkterigа egа metаforаlаr 

bevositа аyollаrgа xos metаforаlаrni ifodаlаydi. 
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Abstract. The article highlights that, since the last quarter of the 20th century, a 

new direction in world linguistics, called anthropocentrism, has emerged. This field 

studies language in connection with the people who use it. It notes that this approach 

has introduced a fresh perspective, treating language not merely as a structure but as 

something that manifests in speech, particularly in the form of text. Modern linguistics 

now views language as a mental and spiritual phenomenon that influences various 

aspects of a person’s identity, including their psyche, culture, social status, gender, age, 

and profession. Specifically, in evaluating poetic texts from a linguapoetic perspective, 

the relationship between the author and the text plays a crucial role. The article explains 

that linguapoetic elements, such as doubled or repeated vowels and consonants, 

figurative language, and other stylistic devices, are skillfully employed in poetry to 

create aesthetic enjoyment for the reader. 

Keywords: linguapoetics, anthropocentrism, mental-spiritual phenomenon, 

poetic texts, context. 
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Annotatsiya. Maqolada o‘tgan asrning so‘nggi choragidan boshlab dunyo 

tilshunosligida tilni undan foydalanuvchi inson bilan aloqadorlikda o‘rganuvchi yangi 

oqim – antropotsentrik yo‘nalish yuzaga kelganligi, mazkur tilshunoslik yo‘nalishi 

tilni nutqda matn ko‘rinishida voqelanuvchi hodisa sifatida chegaralab o‘rganuvchi 

yondashuvlarga yangicha vazifa qo‘yganligi, ya’ni zamonaviy tilshunoslikda 

kommunikatsiya jarayonida tilni inson ruhiyati, madaniyati, uning ijtimoiy mavqeyi, 

jinsi, yoshi, kasb-kori kabilarda o‘z izini qoldiruvchi mental-ruhiy hodisa sifatida 

o‘rganilish yuzaga kelganligi haqida fikr yuritiladi. Xususan, she’riy matnlarni 

lingvopoetik aspektda baholashda muallif-matn omili muhim o‘rin tutishi ijodkorlar 

asarlari misolida asoslanib, ularning milliy tilimiz imkoniyatlaridan to‘laqonli 

foydalanganligi ochib berilgan. She’rlarda ikkilantirilgan, takror qo‘llangan, so‘zdagi 

o‘rni almashtirilgan unli va undosh tovushlar, ko‘chma ma’noli so‘zlar kabi 

mailto:nigoraerkinova68@gmail.com
mailto:nigoraerkinova68@gmail.com


          FILOLOGIYA                                 Al-BUXORIY                               Maxsus son, 2024-yil 

- 25 - 

 

lingvopoetik ahamiyatli birliklarning o‘quvchiga estetik zavq berishda samarali 

qo‘llanganligi izohlangan. 

Kalitَ so‘zlar:َ lingvopoetika, antropotsentrizm, mental-ruhiy hodisa, she’riy 

matnlar, kontekst. 

ХУДОЖЕСТВЕННО-ЭСТЕТИЧЕСКИЕَЗАДАЧИَЯЗЫКОВЫХَЕДИНИЦ 

ЭркиноваَНигораَЭсановна 

Университет Ориентал, 

И.о. доцента 

кафедры Восточных языков 

e-mail: nigoraerkinova68@gmail.com 

Аннотация. В статье констатируется, что с последней четверти прошлого 

века в мировой лингвистике возникло новое направление антропоцентризм, 

изучающей язык в отношению к человеку, пользующий им, что это направление 

языкознания поставило новую задачу перед подходами, ограничивающими язык 

как явление, возникающее в речи в форме текста, то есть в современном 

языкознании считается, что в процессе общения язык усваивается как психически-

духовное явление, накладывающее свой отпечаток на психику, культуру, 

социальный статус человека, пол, возраст, профессию и т. д. В частности, при 

оценке поэтических текстов с лингвопоэтического аспекта важную роль играет 

авторско-текстовый фактор. Поясняется, что в стихотворениях эффективно 

используются единицы лингвопоэтического значения, такие как удвоенные, 

повторяющиеся, замененные гласные и согласные, слова с переносным 

значением, доставляющие читателю эстетическое удовольствие. 

Ключевыеَслова:َлингвопоэтика, антропоцентризм, ментально-духовный 

феномен, поэтические тексты, контекст. 

KIRISH 

O‘tgan asrning so‘nggi choragidan boshlab dunyo tilshunosligida tilni undan 

foydalanuvchi inson bilan aloqadorlikda o‘rganuvchi yangi oqim – atropotsentrik 

yo‘nalish yuzaga keldi. Antropotsentrik tilshunoslik tilni nutqda matn ko‘rinishida 

voqelanuvchi hodisa sifatida chegaralab o‘rganuvchi yondashuvlarga chek qo‘ydi. 

Zamonaviy tilshunoslikda kommunikatsiya jarayonida til inson ruhiyati, madaniyati, 

uning ijtimoiy mavqeyi, jinsi, yoshi, kasb-kori kabilarda o‘z izini qoldiruvchi mental-

ruhiy hodisa sifatida o‘rganila boshlandi. Natijada tilni inson omili bilan bog‘liq holda 

o‘rganuvchi antroposentrik tilshunoslikning sotsiolingvistika, kognitiv tilshunoslik, 

psixolingvistika, pragmalingvistika, lingvomadaniyatshunoslik, etnolingvistika, 

assotsiativ tilshunoslik kabi zamonaviy yo‘nalishlari ajralib chiqdi. Mazkur 

yo‘nalishlar inson tildan foydalanishida unga ta’sir ko‘rsatishi va, o‘z navbatida, 
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tilning insonga ta’siri masalasini o‘rganishga bo‘lgan yondashuviga ko‘ra bir-biridan 

farq qiladi. Jumladan, psixolingvistika inson ruhiyatining nutqida namoyon bo‘lishi, 

sotsiolingvistika jamiyat, insonga xos ijtimoiy xususiyatlarning til egalari nutqida aks 

etishi, kognitiv tilshunoslik inson bilimlarining tilga ko‘chishi, assotsiativ tilshunoslik 

inson tasavvurlari va u asosida hosil bo‘lgan assotsiatsiyalarining tilda voqelanishi 

masalasini o‘rganishiga ko‘ra ajralib turadi. Antropotsentrik tilshunoslikning mana 

shunday yangi yo‘nalishlaridan yana biri lingvopoetikadir. Lingvopoetika tilshunoslik 

va adabiyotshunoslik sohalarini birlashtiruvchi antropotsentrik tilshunoslikning yangi 

yo‘nalishi bo‘lib, tilning badiiy-estetik vazifalarini o‘rganish bilan shug‘ullanadi.  

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI 

Dunyo tilshunosligida lingvopoetik aspektda qator ishlar amalga oshirilgan. 

Ushbu sohaning nazariy asoslari, tahlil tamoyillari V.V. Vinogradov, B.A. Larin, 

V.P..Grigoryev, N.M. Shanskiy, M.E. Konurbayev va boshqalarning ishlarida turli 

yo‘nalishlardagi matnlar misolida ishlab chiqildi. O‘zbek tilshunosligida 

birinchilardan bo‘lib tilshunos olim N. Mahmudovning maqolalarida lingvo-

poetikaning nazariy masalalari o‘rtaga tashlandi (Маҳмудов Н., 1985: 48-51). 

N..Mahmudov lingvopoetikani kontekstda til birliklari orqali namoyon bo‘ladigan 

estetik xususiyatlarni o‘rganuvchi filologiyaning alohida bo‘limi sifatida ta’riflaydi. 

Uning ta’kidlashicha, “Til – bu nafaqat aloqa vositasi, balki estetik ta’sir ko‘rsatish 

quroli hamdir” (Маҳмудов Н., 2016: 27).  

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

Ushbu maqolada o‘zbek shoirlari she’rlari tahlili misolida tildagi ayrim fonetik, 

leksik va grammatik birliklarning estetik vazifalari yoritildi. 

Ma’lumki, o‘zbek adiblari badiiy asar yozishda tilning barcha birliklaridan 

lingvopoetik maqsadlarda unumli foydalanishgan. M..Yo‘ldoshev to‘g‘ri 

ta’kidlaganidek, “Tildagi estetik vazifani ishga solish uchun ijodkor o‘z badiiy niyatiga 

muvofiq ravishda tildagi bitmas-tuganmas ifoda imkoniyatlaridan istaganini tanlaydi. 

Bunday imkoniyat esa tilning fonetik, leksik, morfologik, sintaktik sathlarning 

barchasida mavjud. Har bir sath va sathlararo birliklarning turli kombinatsiyalari 

asosida badiiy-estetik butunlik sari boradi. Ijodkor hech qachon muayyan bir sathga 

oid estetik imkoniyat bilan chegaralanib qolmaydi” (Йўлдошев М., 2008: 102). 

TAHLIL VA NATIJALAR 

Lingvopoetika insonning, aniqrog‘i, so‘z san’atkorlarining badiiy asarda til 

vositalaridan qanday maqsadda foydalanishi, asar yaratishda til birliklariga estetik 

vazifa yuklashi va shu orqali o‘z ijod mahsulining badiiyligi, ta’sir quvvati, 

estetikligini oshirishi masalasini tahlil qiladi. Mazkur tilshunoslik sohasi, asosan, 

quyidagi muammolarni o‘rganadi: 
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1) badiiy asar, ya’ni poetik va nasriy asarlarda qo‘llangan til vositalarining 

estetiklik xususiyati, ularning badiiylikni ta’minlashi, ta’sirchanlikni yuzaga keltirishi; 

2) til vositalari (fonetik, leksik, grammatik, intonatsion vositalar)ning 

konnotativlikni hosil qilishdagi roli; 

3) til birliklarining (leksik, grammatik) obrazlilikni hosil qilishdagi o‘rni; 

4) til birliklarining badiiy san’atlarni hosil qilishi va bundan ko‘zlangan 

lingvopoetik maqsad. 

She’riyatda, ayniqsa, undosh va unli tovushlar takroridan foydalanish poetik 

matnning estetik qiymatini oshiradi. Shoirlarimiz undosh va unli tovushlar takroriga 

asoslangan alliteratsiya, assonans kabi badiiy tasvir usullaridan unumli foydalanib, 

go‘zal she’rlar yaratishgan: 

E. Vohidov qalamiga mansub “Qaro qoshing” she’rida q tovushiga asoslangan 

alliteratsiya hodisasi kuzatiladi. She’rda q tovushi bilan boshlanuvchi so‘zlar ketma-

ketlikda kelib, undosh tovushlar uyg‘unligini hosil qilgan.  

Qaro qoshing, qalam qoshing, 

Qiyiq qayrilma qoshing, qiz 

Qilur qatlima qasd qayrab – 

Qilich qotil qaroshing, qiz… 

Bilamizki, ba’zi ilmiy manbalarda alliteratsiyaning bir xil tovushlar takrori 

asosida hosil qilinishi qayd etiladi. Bunday holatda tovushlarga konnotativ ma’no 

yuklatiladi va badiiy matnning estetikligi yuzaga chiqishiga erishiladi. Masalan: 

Sen ham shundaymiding, ayt-chi azizim, 

Sevganmiding meni ko‘rmasdan turib? 

Suvlar yoqasida xayol surib jim, 

Izlarmiding meni bog‘larda yurib? 

Taniqli shoira S. Zunnunovaning “Sen ham shundaymiding…” she’ridan olingan 

mazkur parchada s undoshining takrorida duch kelamiz. Ushbu she’riy parchada s 

tovushining so‘z boshida takror kelishi o‘ziga xos konsonans alliteratsiyani hosil 

qilgan. Assonans she’riy matnlarda bir xil yoki o‘xshash unli tovushlarning takrori 

asosida musiqiylik va emotsional ta’sir yaratishga qaratilgan badiiy tasvir usulidir. 

Shoirlar assonans yordamida she’rlarida ohangdorlikni hosil qilib, uning ta’sir kuchini 

oshirishga erishadilar. T. Butunbayeva “… assonans bir xil yoki o‘xshash unlilarning 

takrorlanishi natijasida ohangdoshlikni yuzaga keltiruvchi stilistik figuralardan biri 

bo‘lib, badiiy nutqqa ohangdorlik va emotsional-ekspressivlik bag‘ishlaydigan fonetik 

usul sifatida she’riyatda keng qo‘llanishi haqida fikr bildiradi (Бутунбаева Т., 2021: 

15). Masalan: 

Chaqqon odim tashlab mehnat qilmasang, 

Kun ko‘rish qiyinroq bo‘ldi bu zamon. 

Maqsadingga o‘ylab-o‘ylab yetmasang, 
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Qiyin bo‘ldi kun ko‘rmaklik bu zamon. 

 Berdaq qalamiga mansub “Bu zamon” she’ridan olingan ushbu she’riy 

misralarda a, o unli tovushlarining takrori kuzatiladi, bu esa assonansni hosil qilib, 

matnda ohangdorlikni yuzaga keltirgan.  

Poetik matnda leksik birliklar ham lingvopoetik vazifa bajaradi. Ijodkor 

tomonidan amalga oshirilgan so‘zlar tanlovi va ularning badiiy matndagi estetik 

vazifasini leksik tahlillar orqali ko‘rsatish mumkin. Nodiraning quyida keltirilgan 

“Nigorimdin ayirding, ey ajal, faryod dastingdin…” deb boshlanuvchi g‘azalida matn 

ta’sirchanligini ta’minlashga xizmat qilgan dastingdin so‘zining 15 marta 

takrorlanganligi kuzatiladi. Mazkur g‘azaldagi dastingdin so‘zining faryod, dod, 

barbod, obod, noshod, hurizod so‘zlari bilan birikib kelishi dramatik holatni 

kuchaytiradi va ijodkorning qalbidagi og‘riqli his-tuyg‘ularini namoyon qiladi. Bu 

holatda dod (fig‘on) taqdirga qarshi alam va fig‘onni, chuqur ruhiy azobni ifodalash 

uchun qo‘llangan: 

Nigorimdin ayirding, ey ajal, faryod dastingdin,  

Ajab ermas gar etsam dam-badam yuz dod dastingdin, 

Ki bo‘ldi sabr-u toqat xirmani barbod dastingdin,  

Ulusni xonumoni bo‘lmadi obod dastingdin,  

Parishonhol erurman xotirim noshod dastingdin,  

Qilurman, ey sipehri bemuruvvat, dod dastingdin, 

Asiri xokdur ul sarvi hurizod dastingdin… 

Badiiy asarlarda morfologik va sintaktik birliklarga ham lingvopoetik vazifa 

yuklatiladi. Ko‘pincha bu birliklarning matn tarkibida takror ishlatilishi (morfologik 

va sintaktik parallelizm) kuzatiladi. Bunday vaqtda matnda ta’kidni hosil qilish, 

tasvirni bo‘rttirish, uning ta’sirchanligini oshirishga erishiladi. S. Umirova qayd 

etganidek, “… parallelizm va uning sintaktik, leksik, grammatik turlari va epifora, 

anafora kabi hodisalar tilning qaysi sathiga daxldor bo‘lishidan qat’i nazar, muhim bir 

poetik vazifaga – ekspressivlikka xizmat qiladi” (Умирова С., 2019: 17). 

 E..Vohidov qalamiga mansub quyidagi she’riy parchada shoirning 

parallelizmdan oqilona foydalanganiga guvohi bo‘lamiz: 

Fikr-u zikrim o‘sha she’rda, 

O‘sha she’rda butun xayolim. (“Yo‘qolgan she’r”) 

Yoki: 

Mayli edi, bir bora ko‘rsam, 

Bir bor ko‘rib fido qilsam jon. (“Yo‘qolgan she’r”) 

Har ikki she’riy parchada sintaktik parallelizm kuzatiladi. Shoir sintaktik takror 

orqali ta’kid, qat’iyatlilik kabi konnotativ ma’nolarni hosil qilgan. Bu esa muhim bir 

poetik vazifa – ekspressivlikka xizmat qilgan. 
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She’riy matnlarda metaforik ma’noda qo‘llangan so‘z va so‘z birikmalari juda ko‘p 

uchraydi. Masalan, Zulfiyaning “Men o‘tgan umrga” she’ridan keltirilgan parchada 

ko‘chma ma’noda qo‘llangan hayot kitobi birikmasi she’r davomida ijodkorning 

yuragidagi iztirob va qayg‘uni, sog‘inch hamda alamni ifodalashga zamin yaratgan. 

Hayot kitobimni bexos varaqlab, 

Men o‘tgan umrga achinmay qo‘ydim. 

Tabassum o‘rnida kuldim charaqlab. 

Suyish kerak bo‘lsa – telbacha suydim. 

Har bir ijodkor muayyan so‘zni ko‘chma ma’noda qo‘llash orqali uning matniy-

poetik imkoniyatlarini ochib beradi. O‘z navbatida, badiiy nutqda to‘g‘ri va o‘rinli 

tanlangan ko‘chma ma’noli so‘zlar ijodkorning lisoniy mahoratini namoyon qiladi. 

So‘zning ma’no yukini oshirish, ramz va obraz yaratishda ko‘chma ma’noli 

birliklardan foydalanish stilistik rang-baranglikni ta’minlashga xizmat qiladi.  

XULOSA 

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash mumkinki, bugungi kunda dunyo tilshunosligida 

lingvopoetika til birliklarining estetik vazifasini ochib beruvchi, tilning inson qalbi va 

ongiga qanday ta’sir qilishini yoritishga xizmat qiluvchi tilshunoslikning yangi 

yo‘nalishi sifatida tadqiqotchilar e’tiborini tortib kelmoqda.  
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Annotation. Arabic prepositions possess unique characteristics that set them 

apart from those in other languages. Proper comprehension of their meanings and 

accurate application in sentences are essential for mastering the language. This article 

presents a comparative analysis of six specific prepositions. The primary source for 

this study is the 11th-century work «Al-Awamil Al-Mi’a» by the renowned Arab 

linguist Abd al-Qahir al-Jurjani. A manuscript copy of this work, transcribed in 1271 

Hijri by the scribe Sayyid Nafs, has been preserved under catalog number 5213 IV in 

the collection of the Abu Rayhan Beruni Institute of Oriental Studies. For comparative 

analysis, the work «Jami’ al-Durus al-Arabiyya» by the distinguished 20th-century 

Arabist Mustafa al-Ghalayni, published in 2000, was also utilized. Examples of 

Qur’anic verses cited in these works were translated using Sheikh Muhammad Sadiq 

Muhammad Yusuf’s «Tafsiri Hilal», published in 2023. This study aims to provide 

insights into the nuanced meanings and functions of Arabic prepositions by drawing 

from both classical and modern sources. 

Keywords: Preposition, Al-Awamil Al-Mi’a, Abd al-Qahir al-Jurjani, Mustafa 

Ghalayni, syntax, Arabic grammar, Qur’anic studies, comparative analysis. 
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Annotatsiya. Maʼlumki, arab tilida old ko‘makchilar o‘ziga xosligi bilan boshqa 

tillardan ajralib turadi. Ularning maʼnolarini to‘g‘ri tushunish, jumlalarda ularni to‘g‘ri 

ishlatish muhim hisoblanadi. Shu sababli ushbu maqolamizda oltita old ko‘makchi 

qiyosiy tahlil qilingan. Asos sifatida XI asrning mashhur tilshunos olimi Abdulqohir 

Jurjoniy qalamiga mansub «Al-Avomil al-mi’a» asarining Abu Rayhon Beruniy 
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nomidagi Sharqshunoslik instituti fondida 5213 IV raqami ostida saqlanayotgan 1271-

yil hijriy yilda xattot Sayyid Nafs tomonidan ko‘chirilgan qo‘lyozma nusxasidan 

foydalanilgan. Maʼnolarni qiyosiy tahlil qilish uchun XX asrning taniqli arabshunos 

olimi Mustafo G‘alayniyning 2000-yilda nashr qilingan «Jamiʼ ad-durus al-aʼrabiya» 

asari tahlil doirasiga kiritilgan. Mazkur asarlarda Qurʼoni Karim oyatlaridan keltirilgan 

misollar tarjimasi Shayx Muhammad Sodiq Muhuammad Yusufning 2023-yilda nashr 

qilingan «Tafsiri Hilol» kitobidan olingan. 

Kalitَso‘zlar: Old ko‘makchi, Al-Avomil al-mi’a, Abdulqohir Jurjoniy, Mustafo 

G‘alayniy, sintaksis, arab grammatikasi, qurʼoniy tadqiqotlar, qiyosiy tahlil. 
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Аннотация. Арабские предлоги обладают уникальными характеристиками, 

которые выделяют их среди предлогов других языков. Глубокое понимание их 

значений и правильное использование в предложениях имеют ключевое 

значение для овладения арабским языком. В статье представлен сравнительный 

анализ шести предлогов. Основным источником исследования послужил труд XI 

века «Аль-Авамиль аль-миъа» выдающегося арабского лингвиста Абдулкахира 

Джурджани. Рукописная копия этой работы, выполненная в 1271 году хиджры 

писцом Саййидом Нафсом, хранится под номером 5213 IV в фонде Института 

востоковедения имени Абу Райхана Беруни. Для сравнительного анализа также 

был использован труд «Джами ад-дурус аль-арабийя» известного арабиста XX 

века Мустафы Галайний, опубликованный в 2000 году. Переводы цитируемых 

аятов Корана взяты из книги шейха Мухаммада Садыка Мухаммада Юсуфа 

«Тафсири Хилал», изданной в 2023 году. Исследование направлено на выявление 

тонкостей значений и функций арабских предлогов, основываясь на 

классических и современных источниках. 

Ключевыеَслова: Предлог, Аль-Авамиль аль-миъа, Абдукахир Джурджани, 

Мустафа Галайний, синтаксис, арабская грамматика, коранические 

исследования, сравнительный анализ. 
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KIRISH 

VIII-XIII asrlarda qaror topgan ilmiy va ijodiy muhit tufayli islom dini tarqalgan 

o‘lkalarda, xususan, Movarounnahr va Xurosonda uyg‘onish davri bo‘lib o‘tdi. O‘sha 

davrdagi madrasalarda ham diniy, ham dunyoviy ilmlar o‘rgatildi. Katta shaharlarda 

olimlar birgalikda faoliyat ko‘rsatadigan mashhur akademiyalar ochildi. Natijada, 

Qurʼoni Karim va hadisi sharifni, shariat qonun-qoidalarini o‘rganish bilan bir qatorda 

adabiyot, tilshunoslik, tarix, riyoziyot, falakiyot, tibbiyot, kimyo, maʼdanshunoslik va 

boshqa dunyoviy fanlar ham taraqqiy topdi. Deyarli barcha fanlar bo‘yicha yuksak 

kashfiyotlar qilindi. Qadim diyorimizdan yetishib chiqqan ulug‘ allomalar tomonidan 

insoniyat tarixida muhim o‘rin tutuvchi bebaho asarlar ko‘plab yaratildi. Ushbu 

asarlarning aksariyati davrimizgacha yetib kelgan. Bu asarlarning nodir nusxalari 

yurtimiz xazinalarida saqlanmoqda. Qo‘lyozma fondlarimizda Ibn Sino, Abu Rayhon 

Beruniy, Farobiy, Farg‘oniy, Marg‘inoniy, Zamaxshariy, Xorazmiy, Imom Buxoriy, 

Imom Termiziy va boshqa buyuk vatandosh olimlarimizning asarlari bilan bir qatorda 

islom olamida mashhur bo‘lgan olimlarning ham noyob asarlari saqlanmoqda.  

Shulardan biri xurosonlik iste’dodli olim, mashhur tilshunos Imom Abdulqohir 

ibn Abdurahmon Jurjoniydir. Abdulqohir Jurjoniy o‘z ijodining ko‘p qismini arab 

tilshunosligiga bag‘ishlab, shu mavzuda noyob meros qoldirgan. Ushbu ilmiy merosi 

ichida uni mashhur qilgan asari «Al-Avomil al-mi’a»dir. O‘sha davrlarda mazkur asar 

Mahmud Zamaxshariyning “Al-Unmuzaj”, Ibn Molikning “Alfiya”, Ibn Xojibning 

“Kofiya” asarlari kabi ilmi toliblar uchun arab nahvini o‘rganishdagi asosiy qo‘llanma 

vazifasini o‘tagan. Ushbu asarda arab tili grammatikasi tolibi ilmlarga “omil”lar orqali 

tushuntirilgan. «Al-Avomil al-mi’a» asari qisqa va lo‘nda yozilganligi sababli 

yurtimizda XX asr boshlariga qadar arab tilini o‘qitishda madrasalarda asosiy 

darsliklardan biri bo‘lgan va hozirga qadar o‘zining ilmiy va uslubiy dolzarbligini 

yo‘qotmagan. 

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI 

Ushbu tadqiqot qo‘llanilgan manbalarning xilma-xilligi va tahliliy usullarning 

mukammalligi bilan ajralib turadi. Tadqiqotda manbalarni tanlashda ularning tarixi, 

ilmiy qiymati va arab tilshunosligidagi ahamiyatiga alohida eʼtibor qaratildi. Quyida 

har bir manba va ulardan qanday foydalanilgani haqida batafsil maʼlumot beriladi: 

1. «Al-Avomil al-mi’a» asariningَqo‘lyozmasi 

1271-hijriyda yozilgan ushbu asar Abdulqohir Jurjoniyning klassik tilshunoslik 

yo‘nalishidagi muhim merosi hisoblanadi. Qo‘lyozma Abu Rayhon Beruniy nomidagi 

Sharqshunoslik institutida saqlanmoqda (inventar raqami 5213 IV). 

Asarda arab tilining asosiy grammatik predloglari va ularning qo‘llanilishi 

tushuntirilgan. Tadqiqot doirasida mazkur manbadan arab tili predloglarining tarixiy 

rivojlanishiga oid ma’lumotlar tahlil qilindi. 
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2. MustafoَG‘alayniyningَ«Jomi’َad-durus al-arabiya» asari 

2000-yilda Bayrutda chop etilgan ushbu asar zamonaviy arab tili 

grammatikasining mukammal manbai hisoblanadi. Unda arab tilining morfologiyasi va 

sintaksisiga oid tushunchalar bayon etilgan. 

Asar tadqiqotda zamonaviy grammatik nazariyalarning asosiy tushunchalarini 

tahlil qilish uchun qo‘llanildi. «Al-Avomil al-mi’a» qo‘lyozmasi bilan qiyosiy tahlil 

qilish orqali klassik va zamonaviy grammatik tushunchalar o‘rtasidagi aloqalar 

o‘rganildi. 

3. Shayx Muhammad Sodiq Muhuammad Yusufning «Tafsiri Hilol» kitobi 

(2023) 

Ushbu tafsir zamonaviy va klassik arab tilidagi matnlarni mazmuniy va 

grammatik jihatdan tushunishga yordam beradi. Qur’on oyatlarida qo‘llanilgan 

predloglar tahlil qilinib, ularning semantik xususiyatlari va qo‘llanilishi o‘rganildi. 

Tadqiqotda predloglarning arab tilidagi diniy matnlarda qanday rol o‘ynashi 

haqida maxsus o‘rganishlar olib borildi. 

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

Maqola quyidagi metodlardan foydalanilgan holda tayyorlandi: 

1. Qiyosiy tahlil 

«Al-Avomil al-mi’a» qo‘lyozmasi va «Jomi’ ad-durus al-arabiya» asarlari asosida 

arab tili predloglari va ularning qo‘llanilishi o‘zaro solishtirildi. Bunda har bir 

manbadagi tushunchalarning umumiy va farqli jihatlari aniqlandi. 

2. Tarkibiy tahlil 

Qur’on va boshqa manbalardan olingan misollar orqali predloglarning grammatik 

va semantik vazifalari o‘rganildi. Bunda maxsus tizimlashtirish usulidan foydalanib, 

predloglar tasniflandi va ularning nutq jarayonidagi roli aniqlandi. 

3. Tarixiy-dasturiy tahlil 

Klassik va zamonaviy manbalar orqali predloglarning rivojlanishi va o‘zgarish 

jarayonlari o‘rganildi. Bunda arab tilining tarixiy va etnolingvistik xususiyatlari 

hisobga olindi. 

4. Mantiqiy tahlil va umumlashtirish 

Har bir manbadagi ma’lumotlar umumiy kontekstda tahlil qilinib, grammatik 

qoidalarning umumiyliklari va ularning amaliy ahamiyati yoritildi. 

Tadqiqotda ushbu usullarning qo‘llanilishi orqali arab tili predloglarining nazariy 

va amaliy ahamiyatini har tomonlama yoritish imkoni yaratildi. Bunday yondashuv 

faqat grammatik tushunchalarni tushunish bilan cheklanib qolmasdan, ularning falsafiy 

va madaniy ahamiyatini ham ochib berishga yordam berdi. 
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TAHLIL VA NATIJALAR 

Arab tilida so‘zlar oxiridagi unlilarni o‘zgartirib, ularga boshqa ma’no beruvchi 

unsurlar «omil»lar deyiladi. Abdulqohir Jurjoniy o‘z asarida omillarni roppa-rosa 

yuztasini ajratib ko‘rsatgan va ulardan bir ismni qaratqich kelishigida turishini talab 

etuvchi old ko‘makchilarning sonini o‘n yettita qilib ajratgan. Biz maqolamizda ushbu 

omillarga kiruvchi oltitasini, ya’ni «اللام» ,«حتى» ,«فى» ,«إلى» ,«من» ,«الباء» old 

ko‘makchilarining ma’nolarini tahlil qilib chiqamiz. 

I. «الباء»َ(bilan) old ko‘makchisi quyidagi ma’nolarda ishlatiladi. 

َ«و:َمررتَبزيد...الباءَوهىَللإلصاقَنح»...

  «birikib», «yopishib» kelish ma’nosida, masalan: Zaydning oldidan o‘tdim. 

(ya’ni, tegay-tegmay Zaydning oldidan o‘tdim); 

Mustafo G‘alayiniy «الإلصاق» (birikib, yopishib kelish) ma’nosini ikki xil 

ishlatilishga ishora qiladi: 

مررتَُبدارك،َأوَ إماَحقيقيَنحو:َأمسكتَُبيدك.َوَمسحتَُرأسيَبيديَوَإماَمجازي،َنحو:وَالإلصاقَ »

   ) 2000َ:126،َالشيخَمصطفىَالغلايينيَ( .«بك،َأي:َبمكانَيقربَمنهاَأوَمنك

     

Birikib, yopishib kelish ma’nosi (ikki xil ishlatiladi): 

1. Haqiqiy, masalan: qo‘lingni ushladim. Boshimni qo‘lim bilan siladim.  

2. Majoziy, masalan: hovling oldidan yoki sening oldingdan o‘tdim. Ya’ni 

hovliga yoki sَengaَyaqin jَoydanَo‘tdim. (Majoziy deganda, o‘sha narsaga tegar-tegmas 

yaqinligi nazarda tutilmoqda. Haqiqiyda esa, o‘sha predmetga yopishib, birikib kelishi 

aytilmoqda(. 

 «للتعديةَنحو،َذهبتَبزيد...»...َ

  «o‘timlilikni» iَfodalashَuchun (ya’ni o‘timsiz fe’l «الباء» old ko‘makchisi bilan 

kelganda o‘timli fe’lga aylanadi). Masalan: «Zaydni olib ketdim»; 

 old ko‘makchisi bilan o‘timsiz fe’lning o‘timli fe’lga aylanishini Mustafo «الباء» 

G‘alayniy boshqa usulda tushuntiradi: 

التعدية،َوَتسمىَباءَالنقل،َفهيَكالهمزةَفيَتصييرهاَالفعلَاللازمَمتعديا،َفيصيرَبذلكَالفاعلَمفعولا،َ»...َ

 ) 2000َ:126الشيخَمصطفىَالغلاييني،َ( .«[،َأيَأذهبه،...17مْ{]البقرةَ:َكقولكَتعالى:}ذهََبََاللهَُبنِوُرِهَِ

O‘timli fe’l ma’nosida «الباء» old ko‘makchisi «o‘timsizdan o‘timliga 

o‘tkazuvchi» deb ataladi. U hamza (IV bob fe’lining «أ» alifi) kabi o‘timsiz fe’lni 

o‘timliga o‘zgartiradi, fe’liy gapning egasiَ - foil esa, vositasiz to‘ldiruvchi, ya’ni 

maf’ulga aylanadi. Masalan: Qur’oni Karimda zikr qilinganidek: «Alloh nurlarini 

ketkazib...» (Baqara: 17), ya’ni nurlarini olib ketib. 

 «وَللإستعانةَنحو،َكتبتَبالقلم...»...َ 

  «yordam,َ vosita»َ ma’nosida (qurol yoki qandaydir vosita yordamida 

bajarilayotgan amalni ko‘rsatish uchun) masalan: «qalam bilan (yordamida, vositasida) 

yozdim»; 
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 «وَللمصاحبةَنحو،َدخلتَعليهَبثيابَالسفر... ...»  

  «birgalik»َ ma’nosida, masalan: «uning oldiga safar kiyimida (safar kiyim 

bilan) kirdim»; 

 «وَللمقابلةَنحو،َبعتَهذاَبهذا......َ» 

  «alishtirish, almashtirish» ma’nosida, masalan: buni buning o‘rniga sotdim; 

 «العوض» atamasi o‘rniga Mustafo G‘alayiniy (alishtirish) «المقابلة» 

(almashtiruvchi) atamasini qo‘llagan: 

لعوض،َوَتسمىَباءَالمقابلةَأيضًا،َوَهيَالتيَتدلَعلىَتعويضَشيءَمنَشيءَفيَمقابلةَشيءَآخر،َا »

 ) 2000َ:127الشيخَمصطفىَالغلاييني،َ( .«نحو:َبعتكَهذاَبهذاَوَخذَالدارَبالفرس

 deb ham ataladi. Bunda «المقابلة» almashtirish ma’nosida, shuningdek u - «العوض» 

bir nimani boshqa narsaning o‘rniga almashtirish ma’nosi tushuniladi. Masalan: Buni 

senga buning o‘rniga sotdim. Ot o‘rniga hovlini ol. 

       «وَللظرفيةَنحو،َجلستَبالمسجدَأىَفىَالمسجد...»...َ

  «o‘rinَholi»niَifodalashda, masalan: Masjidda o‘tirdim; 

 «باللهَلأفعلنَكذا...وَللقسمَنحو،َ»...َ

  qasamni ifodalashda, masalan: «Alloh haqqi (Alloh nomi bilan qasam 

ichamanki) shuni albatta qilaman»; 

Mustafo G‘alayiniy qasamni ifodalashda faqat «الظاهر» (ko‘rinuvchi) ismlarga 

emas, balki «المضمر» (ko‘rinmas) ismlar bilan ham kelishi mumkinligini aytadi: 

القسم،َوَهيَأصلَأحرفهَ.َويجوزَذكرَفعلَالقسمَمعها؛َنحو:َأقسمَبالله.َوَيجوزَحذفهَ،َنحو:َباللهَ »

َبكَلأفعلنَّ َنحو: َوَعلىَالمضمر، َرأيتَ، َكما َتدخلَعلىَالظاهر، َو الشيخَمصطفىَالغلاييني،َ(َ.«لأجتهدنّ.

2000َ:127 (  

Qasamni ifodalashda, asli bu predlog oddiy predloglar kabidir, lekin u «qasam 

ichmoq», fe’li bilan ishlatilishi mumkin, masalan: «أقسمَبالله» - «Alloh nomi bilan qasam 

ichaman». Shuningdek, fe’l tushib qolishi ham mumkin, masalan: «ََّلأجتهدن  - «بالله

«Alloh nomi bilan qasam ichamanki, albatta harakat qilaman». «الظاهر» «الباء» 

(ko‘rinuvchi) ismlarga qo‘shiladi. Buni yuqoridagi misolda ko‘rishimiz mumkin. 

Shuningdek «المضمر» (ko‘rinmas) ismlarga ham qo‘shiladi. Masalan:َ«َّبكَلأفعلن - Sen 

bilan qasam ichamanki, men albatta buni qilaman. (Bu yerda ko‘rinmas olmosh «أنت» 

sen, uni esa « ك- »َbirgalik olmoshi ifodalamoqda). 

َ[...«195كَةَِ{]البقرة:َوَزائدةَنحوَقولهَتعالى:َ}وَأنَْفِقوُاَفىَِسَبيِلَِاللهَِوََلَاَتلُْقوُاَبأِيَْدِيكُمَْإلِىََالتَّهْلَُ»...َ

  ortiqchaَ (ya’niَhechَqandayَma’noَbermaydi), masalan, Qur’oni Karimda 

zikr qilinganidek: «Va Allohning yo‘lida nafaqa qiling. O‘zingizni halokatga duchor 

qilmang» (Baqara: 195); 

        «وَللسببيةَنحو،َضربتَزيداَبالسوء...»َ...َ

  «sabab»َma’nosida, masalan, Zaydni yomonligidan (ya’ni yomon bo‘lganligi 

sababli) urdim; 
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 Abdul Qohir «الباء» old ko‘makchisining to‘qqizta ma’nosini bergan, Mustafo 

G‘alayiniy esa o‘n to‘rtta ma’nosini o‘z asarida tahlil qilgan. Jurjoniyning asarida 

 :old ko‘makchisining yozilmagan ma’nolari quyidagilar «الباء»

بدلَ،َوَهيَالتيَتدلَعلىَاختيارَأحدَالشيئينَعلىَالآخر،َبلاَعوضَوَلاَمقابلةَ،َكحديث:َماَيسرنيَال »

الشيخَمصطفىَالغلاييني،َ(َ.«بهاَحمرَالنعمَ،َوَقولَبعضهمَ:َماَيسرنيَأنيَشهدتَبدرًاَبالعقبةَ،َأيَ:َبدلها...

2000َ:127 ( 

 ma’nolarini «مقابلة»vaَ «عوض» ,ma’nosini bildirsa-da (almashtirish) «البدل» (1 

anglatmaydi. Balki bir narsani boshqa narsa o‘rniga afzal ko‘rish ma’nosida kelgan. 

Masalan: hammadan (hammasidan ko‘ra, hamma narsaning o‘rniga) meni xursand 

qilayotgan narsa qizil biyadir. Ba’zilar shunday degan: meni xursand qilayotgan narsa 

bu Aqabaning o‘rniga Badrni ko‘rganim bo‘ldi. (Aqaba va Badr - Saudiya 

Arabistonidagi tarixiy joy nomlari). 

َ}عََ«َمن»معنىَ » َكقولكَتعالىَ: َالتبعيضيةَ، َاللهِ{َ]الإنسان: َعِباَدُ َبِهَا َيَشْرَبُ َمنها6يْناً الشيخَ («[أي:

 ) 2000َ:127مصطفىَالغلاييني،َ

2) «ba’zi»َ ma’nosidagi «من» old ko‘makchisini bildiradi, masalan, Qur’oni 

Karimda zikr etilganidek: «Bir buloqdanki, undan Allohning bandalari icharlar» 

(Inson: 6), ya’ni, undan; 

،َأيَْ:َعنهَ،َوَقوله:َ}سَألَََسَآئِلَُبِعَذاَبٍَ[59َكقولهَالتعالىَ:}فَسْئلََْبِهَِخَبِيرًا{]الفرقان:َ«َعن»معنىَ»َ

 ) 2000َ:128الشيخَمصطفىَالغلاييني،َ(َ. [«1وَاقعٍِ{]المعارج:َ

 old ko‘makchisi ma’nosida, Masalan: «Bas, o‘sha o‘ta (haqida, -dan) «عن» (3

xabardordan so‘ra»َ(Furqon: 59) ya’ni undan. «So‘rovchi voqe’ bo‘luvchi azob haqida 

so‘radi» (Maorij: 1); 

َأيَْمعنى » َإلِيَْكَ{َ]آلَ«َعلى» الإستعلاءَ، هِ َيؤَُدِّ َبقَِنطَارٍ َتأَمَْنْهُ َإنِ َمَنْ َالْكِتاَبِ َأهَْلِ َمِنْ كقولهَتعالىَ:}وَ

َ(2000َ:128،َالشيخَمصطفىَالغلاييني («.[َ،َأيَعلىَقنطار75عمران:َ

 old ko‘makchisi ma’nosida, masalan, Qur’oni Karimda zikr (ustida) «على» (4

qilinganidek: «Ahli kitoblardan, agar hisobsiz molni omonat qo‘ysang, uni senga ado 

qiladiganlari bor» (Oli Imron: 75), ya’ni «qantar» ni (bir qantar 100 misr ratliga yoki 

44,928 kg ga teng) omonat bersang... (so‘zma-so‘z: qantarga omonat qilsang...). 

II. Abdul Qohir Jurjoniy ismni qaratqich kelishigida turishini talab qiluvchi harflar 

guruhida ikkinchi bo‘lib «من» predlogi haqida ma’lumot beradi: 

 «ومنَلأبتداءَالغايةَفىَالمكانَنحو،َسرتَمنَالبصرةَإلىَالكوفة...»...َ

  masofaning boshlang‘ich nuqtasini ko‘rsatish uchun, masalan: Basradan 

(Basradan boshlab) Kufaga yo‘l oldim; 

 «.أوَفىَالزمانَنحو،َصمتَمنَيومَالجمعةَالىَالسبت..»...َ 
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  yoki vaqtning dastlabki nuqtasini ko‘rsatish uchun, masalan: Jumadan )boshlab( 

shanbagacha ro‘za tutdim; 

        «وَللبعيضَنحو،َأخذتَمنَالمال... »...

  «ba’zi»َma’nosida, masalan: Moldan (molning ba’zisini) oldim; 

جْسََمِنََالْأوَْثاَنِ{... »...  «وَللتبيينَنحوَقولهَتعالى:َ}فاَجْتنَبِوُاَالرِّ

  «izohlash»َma’nosida (ya’ni «من» (-dan)َ predlogidan oldingi umumiy 

ma’nodagi so‘zni izohlaydi) masalan, Qur’oni Karimda zikr etilganidek, «Bas, 

butlardan iborat najosatdan yiroq bo‘ling!» (Haj:30). 

Mustafo G‘alayiniy «من» (-dan) predlogining «Al-avamil al-mia» da berilmagan 

quyidagi ma’nolarini sanab o‘tgan: 

الشيخَ( [«19]المائدة:َ التأكيد،َوَهيَالزائدةَلفظا،َأي:َفيَالإعراب،َكقولهَتعالى:}مَاَجَآءَناََمِنَبَشِيرٍ{ »

 ) 2000َ:129مصطفىَالغلاييني،َ

1) ta’kidlashَuchun, u shaklan ortiqcha, ya’ni e’robga ko‘ra ishlatilmasa ham 

bo‘ladi. Masalan, Qur’oni Karimda zikr qilinganidek: «Bizga bashorat berguvchi 

kelmagan» (Moida: 19); 

َالْأخَِرَةِ{]التوبة:َ}البدل،َكقولهَتعالىَ:َ » َمِنَ َالدُّنْيَا َباِلْحَيوَةِ الشيخَمصطفىَ(َ«.[َ،َأيَبدلها38أرََضِيتمُْ

َ) 2000َ:129الغلاييني،َ

2) «birَnimaniَboshqaَnarsaningَo‘rnigaَafzalَko‘rish»َma’nosida, masalan, 

Qur’oni Karimda zikr etilganidek: «Yoki oxiratni qo‘yib, dunyo hayotiga rozi 

bo‘ldingizmi?» (Tavba: 38) (ya’ni, Oxiratni dunyo hayoti o‘rniga afzal ko‘rishga rozi 

bo‘ldingizmi?); 

َالْأََ«َفي» الظرفيةَ،َأي:َمعنى » َمِنَ َخَلقَوُا َ«،َأي:َفيها... [4رْضَِ{]الأحقاف:َ،َكقولهَسبحانهَ:}مَاذاَ

 ) 2000َ:129الشيخَمصطفىَالغلاييني،َ(

 :predlogi ma’nosida, masalan, Qur’oni Karimda zikr qilinganidek (da-) «في» (3

«Ular yerdan nimani yaratdilar» (Ahqof: 4), ya’ni, unda; 

َكقولهَتعالىَ: » ََ}السببيةَوَالتعليل، َأغُْرِقوُا{َ]نوح: َخَطِيئتَِهِمْ الشيخَمصطفىَالغلاييني،َ(َ. [«25مِمَا

2000َ:129)َ

4) «sababiniَko‘rsatish,َtushuntirish»َma’nosida. Masalan, Qur’oni Karimda 

zikr etilganidek: «Ular xatolari sababli g‘arq qilindilar» (Nuh: 25); 

« َ َ:}فوََيََْ«عن»معنى َتعالى َكقوله ،َ َاللهِ{]الزمر: َذِكْرِ َمِنْ َقلُوُبهُُمْ َلِلْقَسِيَةِ َ«.22لٌ َمصطفىَ ([ الشيخ

 (2000َ:129الغلاييني،َ

 predlogi ma’nosida. Masalan, Qur’oni Karimda zikr (haqida) «عن» (5

etilganidek: «Allohniَzikr qilishdan qalblari qotib qolganlarga voy bo‘lsin!» (Zumar: 

22) (ya’ni Allohni zikr qilish haqida). 
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III. Abdul Qohir mazkur guruhda uchinchi bo‘lib «إلى» (-ga) predlogi haqida 

shunday deydi: 

   «وَإلىَلإنتهاءَالغايةَفىَالمكانَنحو،َسرتَمنَالبصرةَإلىَالكوفة...َ»... 

  masofaningَtugaganَnuqtasiniَko‘rsatishَuchun. Masalan: Basradan Kufaga 

(Kufagacha) yo‘l oldim; 

ياَمََإلِىََاللَّيْلِ{]البقرة:َ»...َ واَالصِّ     [...«187وَفىَالزمانَنحوَقولهَتعالى:َ}أتَِمُّ

  vaqtningَ tugaganَ nuqtasiniَ ko‘rsatishَ uchun. Masalan, Qur’oni Karimda 

zikr etilganidek: «Ro‘zani kechasigacha batamom qiling» )Baqara: 187(; 

 «،َأىَمعَأموالكم...[2]النساء:َوبمعنىَمعَقليلاَنحوَقولهَتعالى:َ}وََلَاَتأَكْلُوُاَأمَْوَالَهُمَْإلِىََأمَْوَالِكُمْ{»...َ

  «مع» (bilan) predlogi ma’nosida kamdan-kam ishlatiladi, masalan, Qur’oni 

Karimda zikr etilganidek, «Ularning mollarini o‘zingizning mollaringizga qo‘shib 

yemang» )Niso: 2(, ya’ni mollaringiz bilan. 

Mustafo G‘alayiniy «إلى» predlogining quyidagi ma’nosini qo‘shimcha qiladi:  

،َوتسمىَالمبينة،َلأنهاَتبينَأنَمصحوبهاَفاعلَلماَقبلها.َوهيَالتيَتقعَبعدماَيفيدَحباَأوَ«عند» معنى»

َإليَْهَِ}بغضاَمنَفعلَتعجبَاوَاسمَتفضيل،َكقولهَتعالى:َ اَيَدعوُننَىِِِٓ َمِمَّ َإلِيََّ جْنَُأحََبُّ [،33َ]يوسف:َ {قاَلََرَبَِّالسِّ

َعندي.َفالمتكلمَهوَالمحب.َوقولَالشاع  ر:أي:َأحبُّ

َمنَالرحيقَالسلسل أمَلاَسبيلََإلىَالشباب،َوذكره   «أشهىَإليَّ

 َ) 2000َ:129الشيخَمصطفىَالغلاييني،َ (

«عند»   (nazdida) predlogi ma’nosida, aniqlashtiruvchi deb ataladi. Chunki bu 

predlog bajaruvchi (foil)ga qo‘shilib, uning bir faoliyatini boshqasi bilan qiyoslab 

aniqlashtiradi hamda u yaxshi ko‘rish yoki yomon ko‘rish ma’nosidagi qiyosiy yoki 

orttirma darajadagi sifat yoki hayrat-taajjubni ifodalovchi fe’llar bilan qo‘llanadi. 

Masalan, Qur’oni Karimda zikr etilganidek: 

«U: Ey Robbim, ular meni chorlayotgan narsadan ko‘ra men uchun qamoq 

mahbubroqdir, - dedi.» )Yusuf: 3), ya’ni mening nazdimda. Shoir shunday deydi: 

Endi hech ham yoshlikka yo‘l yo‘q, uni eslash esa 

Shirin maydan-da ko‘ra men uchun ishtahaliroq (ya’ni mening nazdimda) 

IV. Abdul Qohir ismni qaratqich kelishigida turishini talab qiluvchi harflar guruhida 

to‘rtinchi bo‘lib «فى» (-da) predlogi haqidagi ma’lumotlarni beradi: 

 «وَفىَللظرفيةَنحو،َزيدَفىَالدارَوَنظرتَفىَالكتاب...»...َ

  «o‘rinَholi»َma’nosida, masalan, «Zayd hovlida. Kitobda ko‘rdim»; 

َ[...«71وَبمعنىَعلىَقليلاَنحو،َقولهَتعالىَ}وََلَأصَُلِّبنََّكُمَْفىَِجُزُوعَِالنَّخْلِ{]طــه:َ»...َ

  «على» (-ga, ustida) predlogi ma’nosida kamdan-kam ishlatiladi, masalan, 

Qur’oni Karimda zikr etilganidek, «Sizlarni xurmo tanasiga osurman» )Toho: 71(. 

 G‘alayiniyning asarida bu ma’nolardan tashqari «في»َ (-da) predlogining 

quyidagi ma’nolari uchraydi: 
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الشيخَمصطفىَ(َ[...«.14السببيةَوَالتعليل،َكقولهَتعالى:}لَمَسَّكُمَْفيَِمَآَأفَضَْتمَُْفيِهَِعَذاَبٌَعَظِيمٌ{]النور:َ »

 ) 2000َ:136الغلاييني،َ

1) «sababiniَko‘rsatish,َtushuntirish»َma’nosida. Masalan, Qur’oni Karimda 

zikr etilganidek: «O‘zingiz ichiga sho‘ng‘igan narsa uchun sizni, albatta, buyuk azob 

kutar edi» (Nur: 14), (o‘zingiz ichiga sho‘ng‘igan narsa sababli); 

الشيخَ («.[،َأي:َمعهم38كقولهَتعالى:}قَالََادْخُلوُاَفيَِأمَُمٍَقدََْخَلتََْمِنَقبَْلِكُمْ{]الاعراف:َ«َمع»معنىَ »

 ) 2000َ:136مصطفىَالغلاييني،َ

 predlogi ma’nosida. Masalan, Qur’oni Karimda zikr (bilan) «مع» (2

qilinganidek: «U zot: «Sizdan oldin o‘tgan, jin va insdan bo‘lgan ummatlar bilan 

do‘zaxga kiring», - der.» (A’rof: 38) ya’ni, ular bilan; 

أَفَوَْاهِهِمْ{]إ«َإلى»معنىَ »  ) 2000َ:136الشيخَمصطفىَالغلاييني،َ ([«.9براهيم:َكقولهَتعالىَ:}فرََدُّواَأيَْدِيهِمَْفيِ

 predlogi ma’nosida. Masalan, Qur’oni Karimda zikr (ga-) «إلى» (3

qilinganidek: «Ular esa, qo‘llarini og‘izlariga qo‘yib dedilar» (Ibrohim: 9). 

V. Navbatdagi predlog «حتى» (-gacha) bo‘lib, Abdul Qohir uning quyidagi 

ma’nolarini zikr qiladi: 

 «وَحتىلإنتهاءَالغايةَمجرورهاَالجزءَالأخيرمنَالشىءَالأولَنحو،َأكلتَالسمكَحتىَرأسها...»...َ

«nihoyasigaَyetkazish»َma’nosida. Bunda «حتى» predlogidan keyin kelayotgan 

so‘z (undan oldingi) birinchi qismga tegishli bo‘lishi kerak, masalan: Baliqni (hatto) 

boshigacha yedim (boshini yemadim). 

 Arab tilida «حتى» faqatgina «حرفَالجر» (old predlog) bo‘lib emas, balki «َحرف

 o‘zidan keyin kelayotgan so‘zning ega ekanligiga) «حرفَإبتداء» bog‘lovchi va - «العطف

ishora qiluvchi, ya’ni o‘sha so‘zni bosh kelishikda turishini talab qiluvchi harf) ham 

bo‘lib kelishi mumkin. Bu haqda Abu Bakr Azhariy «َالمائة  asariga bergan «العوامل

sharhida shunday misol keltiradi: 

كَحتىَرأسها:َبالجرَعلىَأنَحتىَوَيجوزَفيَقولكَ:َأكلتَالسمكَحتىَرأسهاَ/الوجوهَالثلاثة:َقولَ-»

وَبالنصبَعلىَأنهَمعطوفَعلىَالسمكةَ،َوبالرفعَعلىَأنهَمبتدأَوَخبرهَمحذوفَ،َأي:َحتىَرأسهاََ–حرفَجرَ

 173َ):1983َالدكتورَالبدراوىَزهران،َ(َ«.مأكول.َوَحتىَحرفَإبتداء

 :jumlasini uch xil aytish mumkin «أكلتَالسمكةَحتىَرأسها»  

- agar «أكلتَالسمكةَحتىَرأسها» ya’ni, «رأسِها» so‘zining e’robini qaratqich kelishigiga 

qo‘ysak, demak «حتى» so‘zi «َالجر  dir. Ma’nosi: Baliqni boshigacha(predlog) «حرف

yedim (boshini yemadim); 

- agar «أكلتَالسمكةَحتىَرأسها» ya’ni, «رأسَها» so‘zining e’robini tushum kelishigiga 

qo‘ysak, demak «حتى» so‘zi «السمكة»َso‘ziga «معطوف»َya’ni, uyushib kelgan, aniqrog‘i 

 so‘zini uyushib «السمكة» so‘zi bilan «رأسَها» ,teng bog‘lovchi vazifasini o‘tab «حتى»

kelishiga sabab bo‘lmoqda. Ma’nosi: Baliqni boshi bilan birga (boshini ham) yedim. 
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- agar «أكلتَالسمكةَحتىَرأسها» ya’ni, «رأسها» so‘zining e’robi bosh kelishikda bo‘lsa, 

 i esa(kesim) «خبر» hisoblanadi, uning (ismiy jumlaning egasi) «مبتدأ» so‘zi «رأسها»

tushib qolgan, «حتى» esa «حرفَإبتداء» deyiladi: 

َ(.مأكولٌَأكلتَُالسمكةَحتىَرأسُهاَ)َ

َخبرمحذوفََ

Baliqni yedim, hattoki boshi ham yeyildi. 

   « أوَمتصلاَبالجزءَالأخيرَمنَالشىءَالأولَنحو:َنمتَالبارحةَحتىَالصباح...»...َ

  yoki gapning oxirgi qismi birinchi qismiga (ketma-ketlikda ma’no jihatdan) 

bog‘liq bo‘lishi kerak. Masalan: Kechadan ertalabgacha uxladim (ya’ni, kecha tugab 

ertalab kiradi). 

VI. Abdul Qohir «اللام» (uchun) predlogi haqida shunday yozadi: 

 «والجلَللفرس...َوَاللامَللإختصاصَنحو،َالمالَلزيد»...َ

  «tegishlilik»َ ma’nosida, masalan: Mol Zaydniki (ya’ni Zaydga tegishli), 

qo‘ng‘iroq otniki (ya’ni, otga tegishli); 

        «وَللتعليلَنحو،َضربتَزيداَللتأديب...»...َ

  «sabab,َmaqsad»َma’nosida, masalan: Zaydni tarbiyalash maqsadida urdim; 

         «وَللقسمَنحو،َللهَلايؤخرَالأجل...»...َ 

  qasamni ifodalashda, masalan: Alloh haqqi (Alloh nomi bilan qasam 

ichamanki), muddat kechiktirilmaydi; 

        «وَزائدةَنحو،َردفَلكمَولاَآباءَلكم...»...َ

  ortiqcha, (ya’ni hech qanday ma’no bermaydi), masalan: «Sizlarga ergashdi, 

sizlarning otangiz yo‘q». 

Mustafo G‘alayiniy «اللام» (uchun) predlogining «tegishlilik» ma’nosini uch xil 

ko‘rinishda ta’riflagan:  

كقولهَتعالى:َ}للهَِمَاَفىَِالسَّموَاتَِوالأرَْضِ{َ]لقمان:ََ–وهيَالداخلةَبينَذاتين،َومصحوبهاَيملكََ–الملكَُ

 ) 2000َ:136غلاييني،َالشيخَمصطفىَال(.الشيخَمصطفىَالغلاييني.َ»الدارَلسعيد«[َ،ونحو:26َ

1)  «Mulkkaَegalikَqilish»َma’nosida, «اللام» (uchun) predlogi ikkita aniq otning 

orasiga qo‘shilib biri ikkinchisining mulki ekanligini bildirib keladi. Qur’oni Karimda 

zikr etilganidek, «Osmonlar-u yerdagi narsalar Allohnikidir (ya’ni Allohning 

mulkidir).» (Luqmon: 26). Masalan: Hovli Sa’idnikidir, ya’ni uning mulkidir. 

ى:َلامَالاختصاص،َولامَالاستحقاقَ َ»الحمدَلله«نحو:َ–وهيَالداخلةَبينَمعنىَوذاتََ–الاختصاص،َوتسُمَّ

 ) 2000َ:136مصطفىَالغلاييني،َالشيخَ (.»الفساحةَلقريشٍ،َوالصباحةَلبنيَهاشم«والنجاحَللعاملين.َومنهَقولهم:َ

2)  «Haqlilik,َ munosiblik»َ ma’nosida, shuningdek «haqlilik “lami”» yoki 

«munosiblik “lami”» deb ataladi. «اللام» (uchun) predlogi mavhum ot bilan aniq ot 

orasiga qo‘shilib keladi. Masalan: Barcha hamdlar, maqtovlar Allohga tegishlidir. 

Muvaffaqiyat mehnatkashlarga tegishlidir. Notiqlik, fasohat Qurayshga tegishlidir. 

Tarovat, go‘zallik Banu Hoshimga tegishlidir. 



          FILOLOGIYA                                 Al-BUXORIY                               Maxsus son, 2024-yil 

- 42 - 

 

 .»اللجامَللفرس«نحو:ََ–وهيَالداخلةَبينَذاتين،َوَمصحوبهاَلاَيملكََ–شِبهَالمِلك.َوتسمى:َلامَالنسبةَ

 ) 2000َ:136الشيخَمصطفىَالغلاييني،َ(

3) «Tegishli,َlekinَmulkiَemas»َma’nosida, shuningdek «aloqadorlik “lami”» 

deb ataladi - «اللام» (uchun) predlogi ikkita aniq otning orasiga qo‘shilib biri 

ikkinchisiga tegishli, lekin mulki emasligini bildirib keladi. Masalan: Yugan otniki, 

ya’ni yugan otniki, lekin uning mulki emas. 

XULOSA VA TAKLIFLAR 

Tadqiqot davomida arab tilidagi olti muhim predlogning («فى» ,«إلى» ,«من» ,«الباء», 

 sintaktik va semantik xususiyatlari chuqur tahlil qilindi. Abdulqohir («اللام» ,«حتى»

Jurjoniyning «Al-Avomil al-Mi’a» asarida berilgan klassik yondashuvlar va Mustafo 

G‘alayniyning «Jomi’ ad-durus al-arabiya» asaridagi zamonaviy tahlillar o‘zaro 

qiyosiy ravishda o‘rganildi. 

Abdulqohir Jurjoniyning asari XI asrning lingvistik an’analariga xos bo‘lgan 

tafsilotlar bilan boy bo‘lib, arab tilini yangi o‘rganuvchilar uchun dastlabki manba 

bo‘lib xizmat qilgan. Uning tahlillari predloglarning ma’nolari va vazifalarini qisqa va 

aniq tushuntirishga qaratilgan. Ayniqsa, «إلى» ,«من» ,«الباء» kabi asosiy predloglarning 

ma’nolarini keng yoritgan. 

Mustafo G‘alayniyning «Jomi’ ad-durus al-arabiya» asari esa predloglarning 

sintaktik vazifalarini nafaqat an’anaviy nuqtai nazardan, balki zamonaviy tilshunoslik 

talablarini hisobga olgan holda tushuntirib bergan. Uning tahlillari ko‘plab misollar va 

tafsilotlar bilan boyitilgan bo‘lib, turli kontekstlarda predloglarning semantik 

o‘zgarishini namoyon etadi. 

Qur’oni Karimdan keltirilgan misollar tahlillari predloglarning ma’nolari 

kontekstga bog‘liq holda qanday o‘zgarishi mumkinligini ko‘rsatdi. Bu nafaqat 

grammatik tadqiqot uchun, balki ma’naviy mazmunni chuqur tushunishda ham katta 

ahamiyatga ega. Jumladan: 

 «الباء» predlogi vosita, sabab va aloqani ifodalashda juda ko‘p qo‘llanilgan. 

 «من» predlogi kelib chiqish nuqtasi va ajratish ma’nolarini tasvirlashda o‘ta 

foydali bo‘lgan. 

 Qolgan predloglar ham jumla strukturasining ma’noviy aniqligini ta’minlagan. 

Tadqiqotning quyidagi muhim xulosalarini ta’kidlash mumkin: 

1. Tarixiy va zamonaviy yondashuvlar uyg‘unligi: Abdulqohir Jurjoniy va 

Mustafo G‘alayniyning yondashuvlari bir-birini to‘ldiradi. Klassik va zamonaviy 

manbalar o‘rtasidagi o‘xshashliklar arab tilidagi predloglarning ko‘p asrlar davomida 

barqaror bo‘lib qolganligini ko‘rsatadi; 

2. Kontekstning ahamiyati: Qur’on misollari asosida, predloglarning ma’nolari 

va vazifalari turli kontekstlarda o‘zgarib turishi namoyon etildi. Bu, ayniqsa, semantik 

tahlillar uchun muhim ahamiyatga ega; 
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3. Arab tili o‘quvchilari uchun amaliy ahamiyat: Ushbu tadqiqot orqali arab tilini 

o‘rganuvchilarga jumla tuzilishi va ma’nosini to‘g‘ri anglashda ko‘mak beradigan 

qimmatli ma’lumotlar taqdim etildi. 

Tadqiqot natijalari arab tilining nainki grammatik qoidalarini, balki uning 

ma’naviy, madaniy va ilmiy ahamiyatini yanada kengroq anglashga yordam beradi. 

Bundan tashqari, tadqiqot arab tili grammatikasini o‘rganishda tarixiy va zamonaviy 

yondashuvlarni uyg‘unlashtirishning muhimligini yana bir bor tasdiqladi. 

Quyidagilar kelgusi tadqiqot yo‘nalishlari uchun tavsiya qilinadi: 

 Arab tilidagi boshqa sintaktik elementlarning qiyosiy tahlili. 

 Zamonaviy arab tilidagi predloglarning qo‘llanilishidagi o‘zgarishlarni 

o‘rganish. 

 Arab tilini o‘qitish metodologiyasida predloglarni tahlil qilishni yanada 

takomillashtirish. 
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Annotation. The article provides a detailed examination of the strategic 

partnership between Uzbekistan and Kazakhstan, highlighting its elevation to a new 

level and its regional and global significance. It analyzes the historical roots, current 

development, and future prospects of political, economic, and cultural cooperation 

between the two countries. Projects and initiatives in strategic areas such as energy, 

transport, and logistics aimed at expanding trade and economic collaboration are 

highlighted. The article reviews the efforts of both states to develop international trade 

and transit infrastructure and examines the impact of these processes not only on national 

economies but also on overall regional stability and development. Additionally, attention 

is given to cultural and humanitarian cooperation, including scientific research, 

educational programs, and cultural exchanges. The article discusses the contributions of 

Uzbekistan and Kazakhstan to regional security, including strengthening border security, 

addressing environmental challenges, and managing water resources. Prospects for 

multilateral cooperation in the new era are also analyzed, including the implementation 

of digital technologies, the development of green energy, and innovation-driven sectors. 

This study underscores the strategic importance of the relations between the two 

countries and their role on both regional and international levels. 

Keywords: cooperation, neighborliness, friendly relations, interstate, 

interregional, bilateral and multilateral strategic partnership, development, equal 

cooperation, intergovernmental, agreement.  

O‘ZBEKISTONَVAَQOZOG‘ISTONَDAVLATLARIَO‘RTASIDAGIَ

HAMKORLIK ALOQALARINING YANGI SIFAT BOSQICHI 

Oltiboyev Alisher Meyliyevich 
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Tarix fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) 

Tel.: +998 91 321-69-26 

e-mail: alisheroltiboyev6@gmail.com 

Annotatsiya. Maqolada O‘zbekiston va Qozog‘iston davlatlari o‘rtasidagi 

strategik hamkorlik aloqalari yangi bosqichga ko‘tarilgani, bu jarayonning mintaqaviy 

va global miqyosdagi ahamiyati haqida batafsil ma’lumot berilgan. Ikki mamlakat 

o‘rtasidagi siyosiy, iqtisodiy va madaniy aloqalarning tarixiy ildizlari, bugungi kundagi 
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rivojlanishi hamda istiqbollari chuqur tahlil qilingan. Savdo-iqtisodiy sohadagi 

hamkorlikni kengaytirish, xususan, energetika, transport va logistika kabi strategik 

sohalardagi loyiha va tashabbuslar yoritilgan. Maqolada ikki davlatning xalqaro savdo 

va tranzit infratuzilmasini rivojlantirish borasidagi sa’y-harakatlari, bu jarayonlarning 

nafaqat milliy iqtisodiyotga, balki mintaqadagi umumiy barqarorlik va taraqqiyotga 

ko‘rsatgan ta’siri tahlil qilinadi. Shu bilan birga, madaniy-gumanitar hamkorlik, 

jumladan, ilmiy-tadqiqot, ta’lim va madaniy almashinuv dasturlari ham ko‘rib chiqilgan. 

Maqolada O‘zbekiston va Qozog‘istonning mintaqaviy xavfsizlikni ta’minlashda o‘zaro 

hamkorlikdagi hissasi, xususan, chegara xavfsizligini mustahkamlash, ekologik 

muammolarni hal qilish va suv resurslarini boshqarishdagi hamkorlikning muhim 

jihatlari ham yoritilgan. Yangi davrdagi ko‘p tomonlama hamkorlikning istiqbollari, 

jumladan, raqamli texnologiyalarni joriy etish, yashil energetika va innovatsion 

sohalardagi hamkorlikning keng imkoniyatlari ham tahlil qilingan. 

Kalitَso‘zlar:َhamkorlik, ahil qo‘shnichilik, do‘stona munosabat, davlatlararo, 

mintaqalararo, ikki va ko‘p tomonlama strategik sheriklik, taraqqiyot, teng huquqli 

hamkorlik, hukumatlararo, bitim. 

НОВЫЙَУРОВЕНЬَСОТРУДНИЧЕСТВАَМЕЖДУَГОСУДАРСТВАМИَ

УЗБЕКИСТАНَИَКАЗАХИСТАН 

АлтыбоевَАлишерَМейлиевич 

И.o. доцента Университета Альфраганус 

Доктор философии по историческим наукам, (PhD) 

Teл.: +998 91 321-69-26 

e-mail: alisheroltiboyev6@gmail.com   

Аннотация. В статье подробно рассматриваются стратегические 

партнерские отношения между Узбекистаном и Казахстаном, их подъем на новый 

уровень, а также региональное и глобальное значение этого процесса. 

Анализируются исторические корни, текущее развитие и перспективы 

политического, экономического и культурного сотрудничества между двумя 

странами. Освещены проекты и инициативы в стратегических областях, таких как 

энергетика, транспорт и логистика, направленные на расширение торгово-

экономического сотрудничества. В статье рассматриваются усилия двух 

государств по развитию международной торговли и транзитной инфраструктуры, 

а также влияние этих процессов не только на национальные экономики, но и на 

общее региональное развитие и стабильность. Также уделено внимание 

культурно-гуманитарному сотрудничеству, включая научные исследования, 

образовательные программы и культурный обмен. В статье анализируется вклад 

Узбекистана и Казахстана в обеспечение региональной безопасности, включая 

укрепление пограничной безопасности, решение экологических проблем и 

управление водными ресурсами. Рассматриваются перспективы многостороннего 

сотрудничества в новой эпохе, в том числе внедрение цифровых технологий, 
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развитие зеленой энергетики и инновационных сфер. Это исследование 

подчеркивает стратегическое значение отношений между двумя странами, а также 

их роль на региональном и международном уровнях. 

Ключевыеَ слова:َ сотрудничество, добрососедство, дружественные 

отношения, межгосударственные, межрегиональные, двусторонное и 

многосторонное стратегическое партнерство, развитие, равноправное 

сотрудничество, межправительственное, соглашение. 

KIRISH 

Mustaqillikning dastlabki kunlaridanoq O‘zbekistonning xalqaro tashqi siyosati 

muhim yo‘nalish sifatida shakllantirildi. Bosqichma-bosqich mamlakat tashqi 

siyosatining ustuvor yo‘nalishlari belgilab borildi. Ta’kidlash joizki, O‘zbekiston 

tashqi siyosatida Qozog‘iston mustaqillikning ilk yillaridan asosiy tashqi hamkor 

sifatida qaraldi. Ikki davlatning mustaqillik sharoitidagi munosabatlari yo‘lga 

qo‘yilishining ildizlari sovet davlatining so‘nggi yillariga borib taqalishi ham buni 

muayyan darajada asoslaydi. Mamlakat ichida kechayotgan keskin o‘zgarishlar va 

tanazzullar, ikkinchi tomondan shu jarayonlar ta’sirida xalqaro munosabatlar tizimida 

ro‘y berayotgan transformatsiyalar birin-ketin mustaqillikni qo‘lga kiritgan yangi 

davlatlar oldida birinchi navbatda hal qilinishi kerak bo‘lgan murakkab vazifalarni kun 

tartibiga chiqarib qo‘ydi. Ularning deyarli barchasini umumiy bo‘lgan maqsadlar – 

uzoq kutib erishilgan suverenitetni saqlab qolish va mamlakat xavfsizligini ta’minlash, 

mustaqil davlatchilik asoslarini yaratish, iqtisodiyotni qayta tiklash va xalq 

farovonligini ta’minlaydigan jamiyat qurish birlashtirib turardi. Ushbu vazifalarni 

amalga oshirishda yo‘lga qo‘yiladigan tashqi siyosat yo‘nalishining to‘g‘ri tanlanishi 

muhim ahamiyat kasb etgan. Shu boisdan tarixiy, milliy, madaniy, diniy yaqinlik 

asosida dunyoning yangi bir geosiyosiy makoniga aylangan Markaziy Osiyoning 

mustaqil mamlakatlari og‘ir vaziyatda birinchi navbatda bir-birini qo‘llab quvvatladi. 

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI 

Bugungi kunga qadar O‘zbekiston Respublikasi tashqi siyosatining shakllanishi, 

jahon mamlakatlari va xalqaro tashkilotlar bilan ikki va ko‘p tomonlama hamkorlik 

munosabatlari ilmiy jihatdan bir qator olimlar tomonidan o‘rganilgan. Mazkur 

yo‘nalishdagi tadqiqotlar aks etgan adabiyotlarga E. Nuriddinov, A. Qirg‘izboyev, 

M..Raximov, L. Babaxodjayeva, R. Alimov, N. Ziyamov, Ch. Ko‘charov, Sh. 

Arifxanov, S. Atajanova, X. Nizomov, N. G‘ofurov, F. Ismatullayev, D. Sayfullayev, 

O..Abdimo‘minov va G‘. Mirzayev kabi mualliflarning izlanishlarini kiritish mumkin. 

Biroq, bu tadqiqotlarda mustaqillik yillaridagi O‘zbekiston - Qozog‘iston hamkorlik 

aloqalarining ayrim jihatlarigagina e’tibor qaratilgan. Shu bilan birga, asosiy tadqiqot 

obyekti sifatida O‘zbekiston Respublikasi va Qozog‘iston Respublikasi o‘rtasidagi 

munosabatlarga bag‘ishlab yozilgan fundamental ilmiy tadqiqot ishlarining soni juda 

kamligini alohida ta’kidlash joiz. Mavzu yuzasidan S. Atajanova, A. Oltiboyev va M. 

Xurramov kabi olimlar ikki davlat o‘rtasidagi iqtisodiy, siyosiy, madaniy-gumanitar 
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sohalarga oid tadqiqotlarni amalga oshirgan. Mazkur maqolada ham ikki davlatning 

iqtisodiy hamkorligiga doir materiallar va ma’lumotlar o‘rganildi.  

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

Zamonaviy yondashuvlar asosida maqolada tarixiylik tamoyili, qiyosiy tahlil, 

tizimlashtirish va tizimli-xronologik tahlil kabi tadqiqot usullaridan foydalanilgan. 

Maqolada tarixiylik tamoyili va xolislik tamoyiliga izchil amal qilindi.  

TAHLIL VA NATIJALAR 

So‘nggi yillarda dunyoda yuz berayotgan shiddatli o‘zgarishlar jamiyatning 

barcha jabhalariga, jumladan, ijtimoiy, iqtisodiy, siyosiy, mafkuraviy va madaniy 

turmush tarziga bevosita ta’sir ko‘rsatmoqda. Bu jarayon globallashuvning 

jadallashishi, axborot texnologiyalari rivoji va mintaqaviy integratsiya jarayonlarining 

kuchayishi bilan yanada dolzarb tus olmoqda. Aynan shunday sharoit har bir davlatni 

mintaqaviy va xalqaro hamkorlikni mustahkamlash, o‘zaro manfaatli sheriklik 

aloqalarini rivojlantirishga undamoqda. 

Bugungi kunda millatlar va xalqlarning o‘zaro hamjihatligi va totuvligi global 

barqarorlik va xavfsizlikni ta’minlashning muhim sharti sifatida namoyon bo‘lmoqda. 

Shu munosabat bilan, O‘zbekiston Respublikasi o‘z tashqi siyosatining ustuvor 

yo‘nalishlarini belgilashda qo‘shni davlatlar bilan teng huquqli va o‘zaro manfaatli 

hamkorlikni rivojlantirishga alohida e’tibor qaratmoqda. 

Xususan, mamlakatning mintaqaviy barqarorlikka qo‘shayotgan hissasi, 

iqtisodiy, madaniy va mafkuraviy aloqalarni mustahkamlash borasidagi amaliy 

qadamlari, shuningdek, o‘zaro ishonch va hurmatga asoslangan siyosat yuritish 

tamoyillari O‘zbekistonning xalqaro maydondagi nufuzini yanada oshirmoqda. Ushbu 

siyosat natijasida qo‘shni davlatlar bilan ijtimoiy-iqtisodiy loyihalar muvaffaqiyatli 

amalga oshirilib, mintaqadagi umumiy rivojlanish jarayoniga katta hissa qo‘shmoqda 

(Mirziyoyev Sh., 2018). 

Ma’lumki, Markaziy Osiyo xalqlari o‘rtasidagi ahil qo‘shnichilik va do‘stona 

munosabatlar uzoq tarixiy ildizlarga ega bo‘lib, bu xalqlarning urf-odatlari, an’analari 

va qadriyatlari bir-biriga yaqinligi bilan ajralib turadi. Bu mintaqaning umumiy 

madaniy va tarixiy merosi xalqlar o‘rtasida hamkorlikni kuchaytirish uchun 

mustahkam zamin bo‘lib xizmat qilmoqda. O‘zbekiston uchun Markaziy Osiyo 

davlatlari bilan do‘stlik va hamkorlik aloqalarini rivojlantirish tashqi siyosatining 

ustuvor yo‘nalishlaridan biridir. Ayniqsa, Qozog‘iston Respublikasi bilan ikki va ko‘p 

tomonlama ishonchga asoslangan munosabatlar mamlakatning mintaqaviy 

hamkorlikda yetakchi sherik sifatidagi rolini tasdiqlaydi. 

Qozog‘iston va O‘zbekiston o‘rtasidagi strategik hamkorlik turli sohalarda 

muvaffaqiyatli amalga oshirilayotgan amaliy loyihalarda o‘z aksini topmoqda. 

Xususan, iqtisodiy hamkorlik, savdo-sotiq hajmining o‘sishi, madaniy-gumanitar 

almashinuvlar va chegaradosh hududlar rivoji bo‘yicha birgalikdagi sa’y-harakatlar 

ikki mamlakat o‘rtasidagi do‘stona munosabatlarni yanada mustahkamlab kelmoqda. 
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Shu tariqa, O‘zbekiston va Qozog‘iston o‘zaro manfaatli sheriklik asosida mintaqada 

barqarorlik va farovonlikni ta’minlashga salmoqli hissa qo‘shib kelmoqda. 

Markaziy Osiyoning istiqboli ko‘p jihatdan O‘zbekiston va Qozog‘iston 

o‘rtasidagi munosabatlarning rivoji bilan uzviy bog‘liq. Ushbu haqiqatni chuqur 

anglagan ikki mamlakat yetakchilari 2017-yil 23-mart kuni “Strategik sheriklikni 

yanada mustahkamlash” bo‘yicha kelishuvga erishganlari mintaqaviy hamkorlikni 

rivojlantirishga bo‘lgan intilishlarini yorqin namoyon etadi. Bu kelishuv nafaqat 

iqtisodiy va siyosiy aloqalarni mustahkamlash, balki madaniy va ijtimoiy hamkorlikni 

chuqurlashtirishda ham muhim ahamiyatga ega bo‘ldi. O‘zbekiston va Qozog‘iston 

o‘rtasidagi bunday sheriklik, mintaqaning barqarorligi va farovonligi uchun 

mustahkam zamin yaratib, Markaziy Osiyoning global maydondagi mavqeini 

mustahkamlashda katta ahamiyat kasb etmoqda. Bu esa ikki davlatning strategik 

hamkorlikdan birdek manfaatdor ekanligini yana bir bor tasdiqlaydi. 

Тa’kidlash joizki, 2017-yildan boshlab O‘zbekiston va Qozog‘iston o‘rtasidagi 

iqtisodiy aloqalarda yangi bosqich boshlandi. Xususan, 2017-yil 23-mart kuni 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Ostonaga tashrifi 

davomida o‘zaro hamkorlikning yangi formatiga o‘tildi. Bu format, asosan, mintaqalar 

o‘rtasidagi to‘g‘ridan-to‘g‘ri aloqalarni yo‘lga qo‘yish va ularni qo‘llab-quvvatlashni 

o‘z ichiga oladi. Ushbu yondashuv ikki mamlakat o‘rtasidagi strategik sheriklikni 

mustahkamlashga qaratilgan muhim qadamlardan biri sifatida qaralmoqda. 

Mazkur tashrif doirasida “O‘zbekiston Respublikasi hukumati bilan Qozog‘iston 

Respublikasi hukumati o‘rtasida Mintaqalararo hamkorlik to‘g‘risida” bitim 

imzolandi. Ushbu hujjat ikki davlat o‘rtasida mavjud iqtisodiy va ijtimoiy salohiyatni 

to‘liq ro‘yobga chiqarish uchun mustahkam asos bo‘lib xizmat qilmoqda. Bitim 

mintaqalarning iqtisodiy imkoniyatlarini birlashtirish, savdo aloqalarini kengaytirish, 

sanoat kooperatsiyasini yo‘lga qo‘yish va boshqa muhim sohalarda yangi 

tashabbuslarni amalga oshirishga imkoniyat yaratdi (O‘zbekiston Respublikasi xalqaro 

shartnomalari to‘plami, 2017: 44-49). Shuningdek, ushbu hamkorlik mamlakatlarning 

mintaqaviy iqtisodiy integratsiyasini chuqurlashtirish va xalqaro maydonda o‘z 

mavqeini mustahkamlashda muhim omil bo‘lib xizmat qilmoqda. “Mintaqalararo 

hamkorlik to‘g‘risida”gi bitim doirasida qator qo‘shma loyihalar amalga oshirilishi 

rejalashtirilgan bo‘lib, ular ikki tomonlama aloqalarning barqaror rivojlanishiga xizmat 

qilmoqda. Shu tariqa, 2017-yildan boshlangan yangi bosqich O‘zbekiston va 

Qozog‘iston o‘rtasidagi munosabatlarda amaliy hamkorlikning yangi darajasini 

ta’minladi. 

Natijada, qisqa vaqt ichida O‘zbekistonning Toshkent, Navoiy, Sirdaryo 

viloyatlari, Qozog‘istonning Qizilo‘rda va Janubiy Qozog‘iston viloyatlari o‘rtasida 

hamkorlik to‘g‘risida shartnomalar imzolanib, hamkorlikning amaliy qadamlari 

qo‘yildi (Xidirov Q., 2017). Jumladan, 2017-yili O‘zbekiston va Qozog‘iston 

o‘rtasidagi strategik hamkorlikni mustahkamlash bo‘yicha amalga oshirilgan 

birgalikdagi sa’y-harakatlar natijasida ikki tomonlama tovar ayirboshlash hajmi 
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sezilarli darajada oshirilib, 2 milliard AQSH dollariga yetkazildi. Bu ko‘rsatkich, ikki 

davlat o‘rtasidagi iqtisodiy aloqalar tarixida muhim qadam sifatida baholanib, savdo-

iqtisodiy munosabatlarning yangi bosqichga ko‘tarilganligini anglatadi. 

Mazkur yutuqqa erishishda o‘zaro manfaatli savdo kelishuvlari, birgalikda tashkil 

etilgan savdo ko‘rgazmalari, iqtisodiy forumlar va hukumatlararo komissiyalar 

faoliyati muhim rol o‘ynadi. Ayniqsa, transport va logistika yo‘nalishidagi qo‘shma 

loyihalar, ishlab chiqarish kooperatsiyasini rivojlantirish va o‘zaro chegara oldi 

savdoni qo‘llab-quvvatlashga qaratilgan chora-tadbirlar bu jarayonni tezlashtirdi. Shu 

paytda qabul qilingan “O‘zbekiston Respublikasi va Qozog‘iston Respublikasi 

o‘rtasida 2017-2019-yillarga mo‘ljallangan iqtisodiy hamkorlik strategiyasi” iqtisodiy 

aloqalarni yangi darajaga chiqarishda alohida ahamiyatga ega bo‘ldi. O‘zbekiston va 

Qozog‘iston o‘rtasidagi o‘zaro hamkorlikni yangi bosqichga ko‘tarishga qaratilgan 

chora-tadbirlar o‘z ijobiy natijalarini bera boshladi. O‘zbekistonda amalga 

oshirilayotgan yangilanish siyosati jarayonida ikki davlat o‘rtasidagi iqtisodiy 

aloqalarni kengaytirish bo‘yicha yangicha yondashuvlar ishlab chiqildi va ularni 

amalga oshirishda hukumatlararo komissiyaning faoliyati alohida ahamiyat kasb eta 

boshladi. 

Xususan, 2017-yil 23-fevral kuni Toshkent shahrida bo‘lib o‘tgan O‘zbekiston va 

Qozog‘iston hukumatlararo komissiyasining navbatdagi uchrashuvi davomida turli 

yo‘nalishlardagi hamkorlikni yanada kengaytirish bo‘yicha muhim kelishuvlarga 

erishildi. Ushbu kelishuvlar orasida iqtisodiy hamkorlikni rivojlantirish bo‘yicha aniq 

loyihalarni amalga oshirish masalalari ham mavjud edi. Ayniqsa, “GM Uzbekistan” 

kompaniyasi avtomobillarini Qozog‘istondagi “Allyur” kompaniyalari guruhi ishlab 

chiqarish bazasida yig‘ish loyihasini amalga oshirish bo‘yicha erishilgan kelishuv ikki 

tomonlama hamkorlikning muvaffaqiyatli namunasi bo‘lib xizmat qildi. 

Mazkur kelishuv, nafaqat sanoat sohasidagi aloqalarni mustahkamladi, balki ikki 

mamlakatning iqtisodiy integratsiyasini chuqurlashtirishga ham xizmat qildi. Bu kabi 

amaliy qadamlar O‘zbekiston va Qozog‘iston o‘rtasidagi strategik sheriklikning 

iqtisodiy samaradorligini oshirish, savdo hajmini kengaytirish va yangi ish o‘rinlari 

yaratish uchun mustahkam asos yaratdi. Shu tariqa, hukumatlararo komissiyaning 

faoliyati mintaqaviy hamkorlikni yangi bosqichga ko‘tarishda muhim rol o‘ynadi. 

O‘zbek-qozoq savdo-iqtisodiy hamkorligi holatini O‘zbekistondagi innovatsion 

jarayonlar sharoitida o‘rganish o‘zaro munosabatlarning ilgari ishlatilmagan yangi 

shakllari joriy etilganini ko‘rsatmoqda. Savdo ayirboshlash jarayoniga xususiy 

korxona va fermer xo‘jaliklarini jalb qilishdan tashqari, ikki mamlakatning alohida 

hududlari o‘rtasida to‘g‘ridan-to‘g‘ri aloqalarni joriy etish keng rivojlangan. Ilgari 

samarasiz bo‘lgan zaxiralardan maqsadli foydalanish savdo-iqtisodiy hamkorlikni 

sezilarli darajada jonlantirishga imkon berdi. Buni aniq raqamli ma’lumotlar asosida 

baholash mumkin. Bunda 2016-yilda O‘zbekiston va Qozog‘iston o‘rtasidagi tovar 

aylanmasi 1 898,9 mln. AQSh dollarini tashkil etgan bo‘lsa, 2017-yilga kelib bu 

ko‘rsatkich 2055,7 mln. AQSh dollariga yetganligini ko‘rish mumkin. Ikki mamlakat 
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hukumatlararo komissiyasining iqtisodiy-savdo sohasidagi strategik sheriklikni 

mustahkamlash bo‘yicha faol harakatlari keyingi yillarda o‘z samarasini bera boshladi. 

Masalan, 2018-yilda savdo hajmi 2919,6 mln. AQSh dollarini, 2019-yilda 3335,0 mln. 

AQSh dollarini tashkil etdi. Biroq, 2020-yil jahonda pandemiya sharoiti tufayli 

O‘zbekistonning xorijiy mamlakatlar bilan o‘zaro tovar ayirboshlash hajmi 

pasayganligini O‘zbekiston va Qozog‘iston Respublikalari o‘rtasidagi tovar 

ayirboshlash hajmida ham kuzatish mumkin. 2020-yil ikki mamlakat savdo-iqtisodiy 

tovar aylanmasi 3 018,5 mln. AQSh dollarini tashkil etgan (O‘zRDCQ JA. 2021). 

O‘zbekiston Respublikasining Qozog‘istonَRespublikasiَbilan 2021–2023-yillardagi  

savdo-iqtisodiy tovar aylanmasi  (mln. AQSh dollarida) (Hakimov O., 2024). 

Yil 
Savdo 

aylanmasi 
Eksport Import Saldo 

2021 3920,6 1178,4 2742,2 -1563,8 

2022 4651,1 1407,5 3243,5 -1836,0 

2023 4398,9 1372,5 3026,4 -1653,9 

 

XULOSA VA TAKLIFLAR 

Oʻzbekiston va Qozogʻiston oʻrtasidagi savdo-iqtisodiy hamkorlik aloqalari, 

ularning yangi bosqichga koʻtarilishi va turli sohalardagi hamkorlik loyihalari keng 

koʻlamda amalga oshmoqda. Soʻnggi yillardagi siyosiy oʻzgarishlar va amalga 

oshirilgan islohotlar mintaqa barqarorligi va taraqqiyotiga hissa qoʻshganini taʼkidlash 

lozim. Ikki davlat oʻrtasidagi munosabatlar nafaqat ikki tomonlama manfaatli 

hamkorlik, balki butun Markaziy Osiyoda iqtisodiy integratsiyani mustahkamlashga 

xizmat qiluvchi muhim omil ekani qayd etiladi. Tahliliy maʼlumotlarga koʻra, savdo 

ayirboshlash hajmi va iqtisodiy hamkorlik koʻlami yildan yilga oshib bormoqda, bu 

esa ikki davlatning kelgusi taraqqiyoti uchun mustahkam asos boʻladi.  

Shuningdek, pandemiyaning savdo munosabatlariga taʼsirini qayd etgan holda, 

kelgusida savdo-iqtisodiy aloqalarning yanada kuchayishiga va mintaqadagi barqaror 

iqtisodiy rivojlanishga erishish imkoniyatlari mavjudligini anglash mumkin. 

Qolaversa, imzolanayotgan shartnoma va bitimlar Oʻzbekiston va Qozogʻiston 

oʻrtasidagi hamkorlikning muvaffaqiyatli davom etishi va kengayishi uchun yanada 

keng imkoniyatlar yaratayotganini koʻrsatmoqda. Yuqoridagi asosiy xulosalardan 

kelib chiqqan holda O‘zbekiston va Qozog‘iston Respublikalarining  o‘zaro hamkorlik 

aloqalarini yanada rivojlantirish maqsadida  quyidagi taklif va tavsiyalar ilgari surildi: 

1. O‘zbekiston va Qozog‘iston Respublikalari o‘rtasidagi savdo iqtisodiy 

hamkorlik va qo‘shma investitsion loyihalar bo‘yicha doimiy ravishda xalqaro 

forumlar tashkil etish; 

2. Ikki mamlakatning transport kommunikatsiya sohasidagi hamkorligini 

rivojlantirishga qaratilgan raqamli texnologiyalarga asoslangan veb loyihalar yaratish; 
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3. Davlatlar o‘rtasidagi va chegara bo‘yi hududlardagi temir yo‘l va avtomobil 

transport aloqalarini tiklash va iqtisodiy infratuzilmani shakllantirish. 

Muxtasar qilib aytganda, ikki davlat oʻrtasidagi mustahkam hamkorlik aloqalari 

nafaqat ikki davlatning iqtisodiy taraqqiyotini taʼminlaydi, balki Markaziy Osiyoda 

hamkorlik va integratsiya jarayonlariga kuchli turtki beradi. 
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Annotation. This article analyzes the structure, formation and electoral system of 

local authority in Turkistan Autonomous Soviet Republic based on the constitutions of 

the of 1918 and 1920. The first constitution of the Turkistan ASR, adopted in 1918, 

contained information on the creation of local governments, the legal basis for central 

and local government, and the establishment of an electoral system during their 

creation. The above issues are also covered in the new constitution of the republic, 

adopted in 1920, and the article provides a comparative analysis of both constitutions. 

The constitutions of the Turkistan Autonomous Republic used primary sources based 

on archival documents to cover the activities of local government. At the same time, 

based on domestic and foreign studies, it has been proven that local government bodies 

in the Turkistan Autonomous Republic consist of region devisions – volost, village and 

rural councils according to the newly established Soviet model. Based on archival 

sources and thematic studies, conclusions and proposals were made on this issue. 

Keywords: soviet, constitution, syezd, uezd, volost, village, awul (town), 

elections, local government, deputy. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada Turkiston Avtonom Sovet Respublikasining 1918 

va 1920-yilgi konstitutsiyalari asosida respublikadagi mahalliy boshqaruv 

idoralarining tuzilishi, shakllanishi, hamda saylov tizimi tahlil qilingan. 1918-yilda 

qabul qilingan Turkiston ASRning dastlabki konstitutsiyasida mahalliy boshqaruv 

idoralarining tashkil etilishi, markaziy va mahalliy boshqaruv idoralarining huquqiy 
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asosi va ularni tuzishda saylov tizimining yo‘lga qo‘yilganligi bo‘yicha ma’lumotlar 

berilgan. Shuningdek, 1920-yilda qabul qilingan respublikaning yangi 

konstitutsiyasida ham yuqoridagi masalalar yoritilgan bo‘lib, maqolada ikkala 

konstitutsiya qiyosiy tahlil qilingan. Turkiston Avtonom Respublikasi 

konstitutsiyalarida mahalliy boshqaruv idoralari faoliyatini yoritishda arxiv hujjatlari 

asosidagi birlamchi manbalardan foydalanilgan. Shu bilan birga, mahalliy va xorijiy 

tadqiqotlar asosida Turkiston Avtonom Respublikasidagi mahalliy boshqaruv idoralari 

yangicha tashkil etilgan sovet andozasida viloyat, uezd, volost, qishloq va ovul 

sovetlaridan iborat ekanligi dalillangan. Arxiv manbalari va mavzuga oid tadqiqotlar 

asosida masala yuzasidan xulosa va takliflar berilgan.     

Kalit so‘zlar: sovet, konstitutsiya, syezd, uezd, volost, qishloq, ovul, saylov, 

mahalliy boshqaruv idoralari, deputat.  
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РЕСПУБЛИКИَ– ИСТОЧНИКَИЗУЧЕНИЯَДЕЯТЕЛЬНОСТИَ
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И.о. доцента кафедры истории, к.и.н. (PhD) 

Teл.: +998 99 531-45-55 

e-mail: furkatsodikhov@gmail.com 

Аннотация. В данной статье анализируется структура, формирование, 

избирательная система местных органов управления в республике на основе 

конституций Туркестанской Автономной Советской республики 1918 и 1920 

годов. Первая конституция Туркестанской АСР, принятая в 1918, давала 

сведения об организации органов местного самоуправления, о правовых основах 

центрального и местного управления, а также об установлении избирательной 

системы в период их создания. Вышеуказанные вопросы также освещены в 

новой конституции республики, принятой в 1920 году, и в статье был проведен 

сравнительный анализ обеих конституций. В конституциях Туркестанской 

Автономной Республики при освещении деятельности органов местного 

самоуправления использовались первоисточники на основе архивных 

документов. В конституциях Туркестанской Автономной Республики для 

освещения деятельности местных органов управления использовались 

первоисточники, основанные на архивных документах. В то же время на основе 

отечественных и зарубежных исследований доказано, что органы местного 

самоуправления в Туркестанской Автономной Республике состоят из областных, 

уездных, волостных и сельских советов по вновь сложившейся советской 

модели. На основе архивных источников и тематических исследований были 
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сделаны выводы и предложения по этому вопросу. 

Ключевыеَ слова: совет, конституция, съезд, уезд, волость, село, авул 

(аул), выборы, местные органы управление, депутат. 

KIRISH 

Turkistonda sovet hokimiyati o‘rnatilgach, mahalliy boshqaruv idoralari qayta 

shakllantirildi. Ushbu idoralarni shakllantirishning huquqiy asosi sifatida Turkiston 

Avtonom Sovet Respublikasi Konstitutsiyasi asosiy rol o‘ynadi. 1918-yilning 5–15-

oktyabr kunlari bo‘lib o‘tgan Turkiston ASRning Favqulodda VI syezdida uning 

konstitutsiyasi qabul qilindi. Ushbu hujjatda respublikaning boshqaruv tuzilmasi, 

saylov tizimi va mahalliy boshqaruv idoralari faoliyatining  huquqiy masalalari 

yoritilgan. 1920-yil sentyabr oyida yangi konstitutsiya qabul qilindi. Ushbu maqolada 

respublikaning ikkala konstitutsiyasi tahlili asosida Turkiston Sovet Respublikasining 

mahalliy boshqaruv idoralari faoliyati o‘rganilgan.   

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI 

Mazkur mavzuni yoritishda Rossiyada D.V. Kuznetsov tomonidan 2015-yilda chop 

etilgan “Советские конституции. Хрестоматия. В 4 частях. Част 1. Первые 

советские республики, 1918-1922 гг.” to‘plamining 1-qismidan foydalanildi. Ushbu 

to‘plamda sobiq Sovet Ittifoqining barcha respublikalari konstitutsiyalari matni 

keltirilgan. Shuningdek, Qahramon Rajabov va Mirodil Haydarovlarning “Turkiston 

tarixi (1917-1924)” monografiyasida Turkiston ASSR konstitutsiyalari qabul qilinishi 

va uning respublika boshqaruv tizimidagi o‘rni to‘g‘risida ma’lumotlar keltirilgan.  

F. Sodiqovning “O‘zbekiston SSRda mahalliy boshqaruv idoralari faoliyati (1917-

1938-yillar)” monografiyasida Turkiston ASSRdagi konstitutsiyalar va ularning 

mahalliy boshqaruv idoralari faoliyatidagi o‘rni tahlil qilingan bo‘lib, unda respublika 

konstitutsiyalari, mahalliy boshqaruv idoralarining tuzilishi, huquqiy maqomi, ularni 

shakllantirishda saylov tizimining o‘rni kabi masalalar bo‘yicha to‘liq ma’lumot 

berilgan.   

O‘zbekiston Milliy Arxivining 17-fond 270, 286 va 745-ishlari, 25-fond 1060-ishi, 

2231-fond 290-ishida Turkiston Avtonom Sovet Respublikasi konstitutsiyalarida 

mazkur respublika mahalliy boshqaruv idoralarining shakllanishi, saylov tizimi va 

undagi kamchiliklar, mahalliy boshqaruv idoralarini shakllantirishda sovet 

hukumatining yuritgan siyosati masalalari bo‘yicha ma’lumotlar berilgan.     

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

Maqolani yozish jarayonida O‘zbekiston Milliy Arxivi materiallari, tegishli 

dissertatsiya va monografiyalardagi faktlardan foydalanilgan holda tarixiylik va 

xolislik tamoyillariga tayanildi. To‘plangan materiallarni tartibga keltirishda analiz va 

sintez usullari qo‘llanildi. Tarixiy xronologiya, tarixiy parallel, qiyosiy tahlil usullari 

orqali maqola bo‘yicha zarur ma’lumotlar shakllantirildi.     
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TAHLIL VA NATIJALAR 

Turkiston ASR Konstitutsiyasi, aslini olganda, 1918-yil 10-iyunda Butunrossiya 

Sovetlarining II-syezdida qabul qilingan birinchi sovet konstitutsiyasi - RSFSR 

Konstitutsiyasi asosida tuzilgan edi. Bu holatni Turkistondagi sovet hukumati 

rahbarlaridan biri A. F. Solkin o‘z nutqida quyidagicha e’tirof etgan edi: “Sovetlarning 

II-syezdida Turkiston Respublikasi Konstitutsiyasini yaratish uchun tuzilgan 

komissiya hech qanday ish qilmadi. Qachonki telegraf orqali Butunrossiya 

Konstitutsiyasi olingach, Turkiston Respublikasi Konstitutsiyasining asosiy qoidalari 

ishlab chiqildi” (Ражабов Қ., Ҳайдаров М., 2002: 52). Turkiston ASR Konstitutsiyasi 

respublikada mahalliy boshqaruv idoralarining huquqiy asosini ta’minlab berdi. Ushbu 

konstitutsiyaga ko‘ra, Turkiston ASRda mahalliy boshqaruv idoralari viloyat 

hududlarida Sovetlarning viloyat syezdiga, uezd hududlarida Sovetlarning uezd 

syezdiga, volost hududida Sovetlarning volost syezdiga, shahar, qishloq, shahar 

tipidagi qishloqlar, ovullar hududida shu joylar ishchi, soldat, dehqon deputatlari 

Sovetlariga va saylovchilarning bevosita umumiy yig‘ilishiga tegishli bo‘lgan4.  

Konstitutsiyaga ko‘ra, Turkistonda saylov huquqi joriy etildi. Umuman olganda, 

sovet hokimiyati tomonidan umumiy saylov huquqining joriy etilishi o‘z davri uchun 

katta natija edi. Bunga sovet davlat boshqaruv tizimi shakli asos bo‘lib xizmat qildi. 

Chunki barcha sovet respublikalari markaziy va mahalliy boshqaruv shakllari 

saylanadigan syezdlar va ularning ijroiya qo‘mitalari hamda sovetlardan iborat edi 

(Кузнецов Д., 2015: 155).  

Sovet hukumati mahalliy sovetlarni saylovlar asosida shakllantirdi va bu o‘sha 

davrda ochiqlik va shaffoflik uchun qo‘yilgan katta qadam edi. Lekin, saylovlarning 

qanday tartibda o‘tkazilishi, saylovda qatnashadigan nomzodlarning sovet hokimiyati 

manfaatlariga mos kelishi shartligi, saylovlarda boylar, dindorlar, savdogar va 

sudxo‘rlar hamda boshqa qatlamlarning ishtirok etishiga yo‘l qo‘ymaslik, ushbu 

saylovlarning faqat sovet hokimiyati uchun xizmat qilganini va saylovlar bolsheviklar 

tomonidan davlat boshqaruvini to‘liq nazorat qilish vositasi sifatida foydalanilganini 

ko‘rsatadi.  Turkiston ASR Konstitutsiyasiga ko‘ra, 18 yoshga to‘lgan, o‘z mehnati 

bilan kun ko‘rib, yollanma mehnat kuchidan foydalanmaydigan kishilar, sovet 

armiyasi harbiylari saylovlarda qatnashish huquqiga ega bo‘lgan. Saylash va saylanish 

huquqidan quyidagi toifalarga kiruvchi kishilar mahrum qilingan: 

a) foyda keltirishni maqsad qiluvchi yollanma mehnatdan foydalangan shaxslar; 

b) mehnat qilmasdan topilgan daromadlar hisobiga yashovchilar, ya’ni ko‘chmas 

mulk yoki sarmoyadan keluvchi foyda foizi hisobiga yashovchi shaxslar; 

c) xususiy savdo vositachilari; 

d) monaxlar, cherkovlar va diniy ziyoratgohlarda xizmat qiluvchi diniy 

                                         
4 O‘zbekiston MA, R-2231-fond, 1-ro‘yxat, 290-ish, 3-varaqning orqasi. 
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xizmatchilar; 

e) politsiya, xususan, jandarm va qo‘riqlash bo‘limlarining sobiq  agentlari  va 

xizmatchilari, shuningdek,  Rossiyada hukmronlik qilgan podsho xonadoni a’zolari; 

f) ruhiy xasta deb tan olingan va e’tirof etilgan kishilar hamda ularga 

tenglashtirilgan shaxslar; 

g)  mavjud qonun va sud hukmi bilan og‘ir jinoyati uchun jazo muddatini 

o‘tayotgan shaxslar (Тагаев М., 2018: 7). 

Boylar, savdogarlar va oldingi hokimiyat davrida faoliyat yuritgan shaxslarning 

saylov huquqidan mahrum etilishi jamiyatda noroziliklarni keltirib chiqardi. Saylov 

tizimi soliq siyosati bilan chambarchas bog‘liq hisoblangan. Har bir saylov huquqidan 

mahrum qilingan shaxsga nisbatan katta soliq solingan va saylov huquqidan mahrum 

qilinganlarga katta majburiyatlar yuklatilgan. Bularga hosilni yig‘ib olishda 

qo‘shimcha rejalarni yuklash, davlatdan ssuda va moddiy yordam ololmaslik, 

farzandlarini maktabga olmaslik, respublika ichida harakatlanishning cheklanganligi, 

bozorlarda ularga xizmat ko‘rsatmaslik, yo‘llarni ta’mirlash, irrigatsiya majmualarini 

tozalash, yuklarni yetkazib berish va hokazolarni keltirish mumkin (Тагаев М., 2018: 

7). Bunga o‘xshagan holatlar jamiyatda qo‘rquv va noroziliklarni keltirib chiqardi: 

xalqning o‘ziga to‘q, tadbirkor va diniy qatlamlarini dastlab sovet hokimiyatiga qarshi 

faol va passiv kurashga yo‘naltirgan bo‘lsa, sovet hokimiyati kuchaygach, yashab 

qolish uchun kurash ushbu qatlamlarning jamiyatda tranformatsiyaga uchrashiga sabab 

bo‘ldi. Kambag‘al, batrak va savodsiz aholi esa sovet hokimiyatini yangi 

imkoniyatlarni baxshida etuvchi hukumat sifatida qabul qildi.   

1920-yil 19–24-sentyabr kunlari Turkiston ASSR Sovetlarining IX syezdi bo‘lib 

o‘tdi. Unda Turkiston ASSR yangi konstitutsiyasi qabul qilindi. 1920-yilda Turkiston 

ASSR ma’muriy jihatdan 6 viloyat, 32 uezd va 466 volost va 3925 qishloq jamoasiga 

bo‘lingan. Turkiston ASSRdagi viloyat va uezdlar: 

1. Sirdaryo viloyatida 7 ta uezd bo‘lgan. Bular Qazali, Perovsk, Chernyayev, 

Turkiston, Avliyoota, Toshkent, Mirzacho‘l. 

2. Amudaryo viloyati 2 ta uezddan tashkil topgan. Bular Sho‘raxon, Chimboy. 

3. Yettisuv viloyati. 7 ta uezddan tashkil topgan. Bular Lepsin, Kopal, Jarkent, 

Qorako‘l, Norin, Pishpek, Verniy. 

4. Farg‘ona viloyatida 7 ta uezd bo‘lgan. Bular Andijon, O‘sh, Marg‘ilon, 

Namangan, Qo‘qon, Xo‘jand, Pomir. 

5. Samarqand viloyati 4 ta uezddan tashkil topgan. Bular Samarqand, 

Kattaqo‘rg‘on, Jizzax, O‘ratepa. 

6. Kaspiyorti viloyatida 4 ta uezd bo‘lgan. Bular Marv, Tajan, Poltorask, 

Krasnovodsk (Ражабов Қ., Қандов Б., Ражабова С., 2015: 165). 

Turkiston ASSRning yangi konstitutsiyasi 1918-yilgisi asosida tuzilgan bo‘lib, 

unda ko‘pgina o‘zgarish va qo‘shimchalar kiritilganligini ko‘rish mumkin. Yangi 
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konstitutsiyaning qabul qilinishiga sabablardan biri, sovet hokimiyati Turkistonda 

mustahkam o‘rnashib olgach, bolsheviklar o‘z hokimiyatini o‘rnatgan boshqa 

respublikalarda RSFSR kabi yagona boshqaruv modelini shakllantirish vazifasi 

qo‘yilgan edi. Bu sovetlarning syezdlari va ijro hokimiyatida ijroiya qo‘mitalarining 

shakllantirilishi edi. Xususan, tadqiq qilinayotgan mahalliy boshqaruv idoralari 

tizimida ham buni ko‘rish mumkin. Masalan, 1918-yilgi konstitutsiyaning 36-

moddasida – “Shaharlarda shahar soveti 100 saylovchiga bir deputat hisobida, qishloq 

va ovullarda qishloq sovetlari 200 aholiga bir deputat hisobida saylanib, qishloqlarda 

deputatlar soni 3 nafardan kam va 30 nafardan ko‘p bo‘lmasligi kerak bo‘lgan. Shahar 

va qishloq sovetlari deputatlarining faoliyati muddati 3 oyni tashkil etadi”5, deb 

yozilgan edi. 1920-yilgi konstitutsiyaning 71-moddasida qishloq va ovullarda qishloq 

sovetlari 100 aholiga bir deputat hisobida saylanib, qishloqlarda deputatlar soni 3 

nafardan kam va 50 nafardan ko‘p bo‘lmasligi, shahar va qishloq sovetlari 

deputatlarining faoliyati muddati 6 oyni tashkil etishi yozilgan6. Yuqoridagi 

moddalarni sharhlaydigan bo‘lsak, 1918-yil konstitutsiyasida aholisi 600 nafardan 6 

minggacha bo‘lgan qishloq va ovullardan deputatlar saylangan, aholisi 600 nafardan 

kam bo‘lgan qishloq yoki ovullar boshqa shunday subyektlar bilan qo‘shilib, deputatlar 

sovetini tuzgan bo‘lsa, yangi konstitutsiyada aholisi 300 nafardan 5 minggacha bo‘lgan 

qishloq va ovullardan deputatlar saylangan. 1920-yil konstitutsiyasida Turkistonning 

qishloq va ovullari aholisining real miqdoridan kelib chiqib sovetlar tuzilishi ishlab 

chiqilgan7.  

 
1-rasm. Turkiston ASSRning 1922-yilgi viloyat va uezd boshqaruv tuzilishi. 

                                         
5 O‘zbekiston MA, R-2231-fond, 1-ro‘yxat, 290-ish, 4-varaqning orqa tomoni. 
6 O‘zbekiston MA, R-25-fond, 1-ro‘yxat, 1060-ish, 20-varaqning orqa tomoni. 
7 O‘zbekiston MA, R-25-fond, 1-ro‘yxat, 1060-ish, 20-varaqning orqa tomoni, 21-varaq.  
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Shuningdek, ijroiya qo‘mitasi a’zolari tarkibi sonida o‘zgarishlar bo‘lganini 

ko‘rish mumkin. Masalan, avval ijroiya qo‘mita a’zolari shaharlarda 7 nafardan 15 

nafargacha tarkibda saylangan bo‘lsa8, yangi konstitutsiyada 3 nafardan 15 nafargacha 

tarkibda saylanadi, deb yozilgan9. 

1920-yilning 12-oktyabrida yangi konstitutsiya asosida mahalliy boshqaruv 

idoralariga saylovlar o‘tkazish bo‘yicha Turkiston ASSR XKSning qarori qabul 

qilindi. Unda uch oy muddat ichida saylovlarni o‘tkazish ta’kidlab o‘tilgan10.   

Saylovlarda Turkiston ASSRning millati va dinidan qat’iy nazar, 18 yoshga 

to‘lgan kishilar, ishchilar, sanoat, savdo va qishloq xo‘jaligi xizmatchilari, yollanma 

ishchi kuchidan foydalanmaydigan dehqon va kazaklar, sovet armiyasi xizmatchilari 

qatnashishi mumkin bo‘lgan. Yollanma mehnat asosida foyda ko‘radigan kishilar, 

sudxo‘rlar, xususiy tijorat vositachilari, dindorlar, sovetlardan oldingi davr 

politsiyasida xizmat qilganlar, imperiya xonadoni a’zolari, ruhan nosog‘lom va jinoiy 

javobgarlikka tortilgan fuqarolar saylov huquqidan mahrum etilgan (Кузнецов Д., 

2015: 38). Sovet hokimiyatiga qarshi kurashayotgan qurolli harakat vakillari saylovda 

ishtirok etishi uchun, sovetlar tomoniga o‘tishi va o‘z mehnati bilan faoliyat olib 

borayotgan bo‘lishi kerak edi.11  

Turkiston ASSRning 1920-yilgi konstitutsiyasida “Foyda olish uchun yollanma 

ishchilardan foydalanadiganlar saylov huquqidan mahrum etiladi”, degan band mavjud 

edi. Turkiston Sovetlarining IX-syezdida mazkur band bo‘yicha muhokamada “Muhim 

ahamiyatga ega ekinlar (paxta, guruch, tamaki va boshqalar)ni yetishtirishda yollanma 

ishchi kuchidan foydalanadigan dehqonlarga saylov huquqi beriladi”, – deb qaror 

chiqarilgan edi.  Turkiston ASSR XKS ushbuni inobatga olib, mana shunday 

dehqonlarga saylovlarda qatnashishga ruxsat berdi.12  

Mahalliy boshqaruv idoralariga saylovlar o‘tkazish uchun saylov komissiyalari 

tashkil etilgan. 1921-yil 14-iyunda Turkiston ASSR MIQ “Saylov komissiyalari 

to‘g‘risida”gi nizomni ishlab chiqdi. Unda uezd saylov komissiyalari 5 kishidan, 

viloyat, volost, qishloq va ovul saylov komissiyalari 3 kishidan iborat qilib tuziladi,  

komissiyalar ichki ishlar xalq komissarligidan yo‘l-yo‘riqlarni olib turadi, saylovlar 

o‘tkazilgandan so‘ng komissiyalar bir hafta ichida saylov to‘g‘risidagi ma’lumotlarni 

viloyat ijroiya qo‘mitasining boshqaruv bo‘limiga, u esa ichki ishlar xalq 

komissarligiga yetkazadi”, – deb keltirilgan.13 Yangi konstitutsiya asosida 1920-

yilning oxiri va 1921-yilning boshlarida Turkiston ASSRning Sirdaryo, Samarqand, 

Kaspiyorti viloyatlarida revkomlar  tugatildi va ularning o‘rnini yangi saylangan ijroiya 

                                         
8 O‘zbekiston MA, R-2231-fond, 1-ro‘yxat, 290-ish, 4-varaq. 
9 O‘zbekiston MA, R-25-fond, 1-ro‘yxat, 1060-ish, 21-varaq. 
10 O‘zbekiston MA, R-17-fond, 1-ro‘yxat, 270-ish, 92-varaq. 
11 O‘zbekiston MA, R-17-fond, 1-ro‘yxat, 745-ish, 125 -varaq. 
12 O‘zbekiston MA, R-17-fond, 1-ro‘yxat, 270-ish, 92-varaq. 
13 O‘zbekiston MA, R-17-fond, 1-ro‘yxat, 286-ish, 128-129-varaqlar. 
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qo‘mitalari egalladi. Farg‘ona, Yettisuv va Amudaryo viloyatlarida  harbiy harakatlar 

davom etayotgani sababli, bu hududda revkomlar saqlanib qolindi14. Turkiston Ichki 

ishlar xalq komissarligining ma’lumotiga ko‘ra, Turkiston ASSRda 1921-yil 1-aprel 

holatida 29 ta uezd, 33 ta rayon, 23 ta shahar, 446 ta volost va 737 ta qishloq va ovul 

sovetlari faoliyat yuritgan. Biroq ushbu ma’lumotda qishloq va ovul sovetlari sonining 

to‘liq emasligini kuzatish mumkin.  

XULOSA VA TAKLIFLAR 

Xullas, Turkiston ASSRda qabul qilingan konstitutsiyalar ushbu respublika 

mahalliy boshqaruv idoralari faoliyatini tashkil etish uchun asos bo‘ldi. Sovet 

hokimiyati mazkur konstitutsiyalardan davlat boshqaruv tizimini nazorat qilish va 

o‘ziga dushman kayfiyatdagi insonlarni filtrlash vositasi sifatida foydalandi.  

Tadqiqot yakunida erishilgan natijalardan o‘quv darsliklari, o‘quv-uslubiy 

qo‘llanmalar, tarixiy-ma’rifiy ko‘rsatuv va manbalarda foydalanish mumkin. Ushbu 

ilmiy ish Turkiston ASSRdagi mahalliy boshqaruv idoralari faoliyatini yoritishda 

respublika konstitutsiyalarining o‘rni bo‘yicha zaruriy ma’lumotlar beradi.      
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Abstract. Husamuddin Akhsikatiy was a significant scholar who lived during the 

11th to 13th centuries, a period marked by distinctive social, political, and religious 

transformations. However, until now insufficient information has been gathered and 

studied regarding this era, making it challenging to fully understand his life and 

contributions. During the time of Husamuddin Akhsikatiy, the territories of Uzbekistan 

were under the influence of the Seljuk and Karakhanid states. The Karakhanids, in 

particular, initially operated as an independent state and played a vital role in the 

advancement of science, culture, and economic life during their period. This era 

witnessed vigorous activities in the development of science, as well as significant 

positive transformations in religious and social spheres. Despite these contributions, 

research and sources about Husamuddin Akhsikatiy have remained scarce. 

Consequently, there are certain complexities in identifying his contributions to social life 

and the sciences. This situation undoubtedly poses challenges for historical research and 

underscores the necessity for a deeper exploration of this historical period. The study of 

Husamuddin Akhsikatiy and his influence during this era is crucial for future research, 

as it sheds light on his contributions to the development of science and culture. 

Keywords: Husomuddin Akhsikatiy, history of Akhsikent, scientific heritage, 

Muntakhab ul-Husomiy, life of the scholar, social life. 

HUSOMUDDIN AXSIKATIY YASHAGAN DAVRDAGI IJTIMOIY, SIYOSIY 

VA DINIY HAYOT 
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Tel.: +998 99 001-48-87 

e-mail: dnishanova@yahoo.com  

Annotatsiya. Husomuddin Axsikatiy, XI–XIII asrlarda yashagan muhim ilm-fan 

arbobi bo‘lib, uning davri o‘ziga xos ijtimoiy, siyosiy va diniy o‘zgarishlar bilan ajralib 

turadi. Biroq, hozirgi kungacha bu davr haqida yetarli ma’lumotlar to‘planmagan va 

o‘rganilmaganligi sababli, uning hayoti va faoliyatini to‘liq tushunish qiyin. 
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Husomuddin Axsikatiy yashagan paytda, O‘zbekiston hududlari Saljuqiylar va 

Qoraxoniylar davlatlari tarkibida bo‘lgan. Qoraxoniylar, o‘z navbatida, dastlab 

mustaqil davlat sifatida tashkil topgan va o‘z davrida ilm-fan, madaniyat va iqtisodiy 

hayotda katta ahamiyatga ega bo‘lgan. Ushbu davrda ilm-fan taraqqiyotida qizg‘in 

faoliyat yuritilgan. Shuningdek, diniy va ijtimoiy hayotda ham muhim ijobiy 

o‘zgarishlar ro‘y bergan. Biroq, bu xizmatlarga qaramay, Husomuddin Axsikatiy 

haqida tadqiqotlar va manbalar juda kam. Natijada, uning ijtimoiy hayotga, ilm-fanga 

qo‘shgan hissasini aniqlashda ma’lum bir murakkabliklar yuzaga kelmoqda. Bu holat, 

albatta, tarixiy tadqiqotlar uchun qiyinchiliklar keltirib chiqaradi va o‘z navbatida, 

tarixiy davrni yanada chuqurroq o‘rganishga zarurat tug‘diradi. Husomuddin Axsikatiy 

va uning mazkur davrdagi ta’siri tarixi, ilm-fan va madaniyat rivojiga qilgan 

hissasining o‘rganilishi kelajakdagi tadqiqotlar uchun muhim ahamiyatga ega. 

Kalit so‘zlar: Husomuddin Axsikatiy, Axsikent tarixi, ilmiy meros, Muntaxab ul-

Husomiy, alloma hayoti, ijtimoiy, hayot. 
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Аннотация. Хусомуддин Ахсикати, важный учёный XI–XIII веков, 

который жил в эпоху уникальных социальных, политических и религиозных 

изменений. Однако, до сих пор недостаточно информации об этом периоде, и его 

жизнь и деятельность остаются не до конца понятными. Хусомуддин Ахсикати 

жил в то время, когда территории Узбекистана были под властью Сельджукид и 

Каракханидских государств. Каракханиды, в свою очередь, были независимым 

государством и играли важную роль в развитии науки, культуры и экономики. В 

это время научное развитие шло с остротой, а также произошли важные 

изменения в религиозной и общественной жизни. Однако, несмотря на это, 

исследования и источники по Хусомуддину Ахсикати очень ограничены. 

Результатом является то, что трудно достичь полного понимания его роли в 

обществе и науке. Недостаток информации создает сложности для полноты 

исторических исследований и требует более глубокого изучения эпохи. 

Огранение знаний о Хусомуддине Ахсикати и его влиянии на историю науки и 

культуры является важным для будущих исследований.  

Ключевыеَ слова: Хусомуддин Аксикатий, история Аксикента, научное 

наследие, Мунтахаб ул-Хусомий, жизнь улемы, социальная жизнь. 

mailto:dnishanova@yahoo.com


          TARIX                                              Al-BUXORIY                               Maxsus son, 2024-yil 

- 64 - 

 

KIRISH 

Ma’lumki, Husomuddin Axsikatiy XI–XIII asrlarda ilm-fan taraqqiy etgan bir 

davrda yashagan. Bu vaqtda mazkur hududlar Saljuqiylar va Qoraxoniylar 

(Xoqoniylar)ga tegishli bo‘lgan. Qoraxoniylar, dastlab mustaqil davlat sifatida faoliyat 

yuritgan. Keyinchalik Qoraxoniylar davlati Saljuqiylar hukmdori Malikshoh tomonidan 

(480–481/1087–1088) bosib olinadi va bu yеrlarni u Qoraxoniylar vositasida 

boshqaradi. Ammo 1141–1142-yillarda (hijriy 536) Saljuqiylar hukmdori Sulton Sanjar 

Movarounnahrni Qoraxitoylarga boy beradi. Saljuqiylar kabi Qoraxitoylar ham davlat 

boshqaruvida Qoraxoniylardan foydalanadi. Xususan, Qoraxoniylar hukmdori 

Arslonxon (1102-1130) tomonidan 16 ming xitan oilasi Movarounnahrga ko‘chirilib, 

ulardan Qoraxoniylar davlati chegaralarini himoya qilish uchun foydalanilgan. Xitan 

aholisi ko‘payishi bilan Arslonxon ayollarni erkaklardan alohida joylashtirishni 

buyuradi. Shundan so‘ng xitanlar Bolasog‘unga ko‘chib o‘tdilar va ular bilan Arslonxon 

o‘rtasida tez-tez to‘qnashuvlar bo‘lib turadi (Дутураева Д., 2010:31). 

Ichki ziddiyatlar ayni kuchaygan vaqtda Bolasog‘un xoqoni taxtni saqlab qolish 

niyatida Qoraxitoy Go‘rxoniga yordam so‘rab murojaat qiladi. Go‘rxon bu taklifni 

ko‘pdan kutib yurganligi bois, u katta qo‘shin yuborib, Qoraxoniylarning markaziy 

shahri Bolasog‘unni ishg‘ol qiladi va o‘z qarorgohini shahar yaqinida o‘rnatadi 

(Shoniyozov K., 2020: 239). Qoraxitoylar ko‘p vaqt o‘tmay Yettisuv va Sharqiy 

Turkistonni ishg‘ol qiladilar. Qoraxitoylar Bolasog‘unni olgan vaqtida (1129—1130) 

bu yеrda Elxon Ahmad Ibn Xasan xonlik qilgan (u taxtga 1103-yilda o‘tirgan). 

Musulmon manbalarida qayd etilishicha, Qoraxitoy hukmdorlarining davlat boshliqlari 

unvoni Go‘rxon bo‘lgan. Ibn Asirning talqin qilishicha: Go‘r xitoy tilida podshohlarni 

ulug‘lovchi unvon, ya’ni, ulug‘lar ulug‘i, degan ma’noni bildirgan. XII asrning 30-

yillari oxirlarida Qoraxoniylar davlatining sharqiy qismi batamom Qoraxitoylar 

qo‘liga o‘tgan. 

Qoraxitoylar Sharqiy va G‘arbiy Turkistonda, Movarounnahrda 526/1130–1211-

yillar orasida hukmronlik qilgan mo‘g‘ul davlati edi. Ulardan so‘ng 607/1210-yilda 

Xorazmshohlar hokimiyat tepasiga kelgan va Qoraxoniylar hukmronligi o‘z 

nihoyasiga yеtgan.  

Qoraxoniylar sulolasining (225-607/840-1211) yuksalishi natijasida musulmon 

jamiyatida chuqur o‘zgarishlar ro‘y berdi (Бартолд В. 1963: 137). Bu sulolaning 

nomini Yevropa sharqshunoslari Qoraxoniylar deb atagan. Chunki, ularning 

unvonlariga qora («qudratli») degan unvon qo‘shib aytilgan. Shuningdek, ular 

Ilikxonlar (aniqrog‘i, ilig) deb ham ataladi (Bosvort K., 2007: 87). Qoraxoniylar davlati 

g‘arbda Buxorodan va Sirdaryoning quyi oqimidan sharqda Yetti suv va 

Qoshg‘argacha yеtgan. 407/1016-yilda Qoraxoniylar o‘rtasida o‘zaro nizo boshlanadi 

va taxminan, 433/1041-yildan keyin esa, yaxlit xonlik ikki qismga ajralib ketadi. 

Natijada, markazi Buxoroda bo‘lgan Movarounnahr va Farg‘onaning Xo‘jandgacha 



          TARIX                                              Al-BUXORIY                               Maxsus son, 2024-yil 

- 65 - 

 

boradigan g‘arbiy hududlarini o‘z ichiga olgan g‘arbiy xonlik, hamda o‘z ichiga Talas, 

Isfijob, Shosh, Farg‘onaning sharqiy hududlari, Yettisuv va Qoshg‘arni olgan sharqiy 

xonlik yuzaga keldi (Bosvort K., 2007: 87). Bu xonlikning siyosiy va harbiy poytaxti 

Bolasog‘un bo‘lgan, ammo doimiy va madaniy markazi Qoshg‘ar edi. Qoraxonlar 

hukmronligi Movarounnahrda qariyb 200 yil davom etdi (Shoniyozov K., 237-bet).  

Tadqiqotchilarning fikricha, Qoraxoniylar turkiy qabilalar konfederatsiyasidan 

iborat bo‘lib, ular tarkibida Qarluq, Yag‘mo, Chigil, Tyurgash, Arg‘un, O‘g‘uz kabi 

yirik qabilalar bor edi (Shoniyozov K., 237-bet). 

Qoraxoniylarning boshqaruv institutida turkiy davlatga xos kuchli an’analar 

saqlanib qolgan bo‘lib, ular Alp-tegin, Atim-tegin, Tog‘an-tegin, Tog‘ril-tegin, Ulug‘-

tegin, Humtegin, Chag‘ri-tegin, Aka-og‘a, Subashi og‘a, Tonga-og‘a, Yel-og‘a, 

Tarxan/tarkan, bek kabi titul va unvonlar ostida hukumronlik qilgan (Кочнев Б., 

2006:126).  

Qoraxoniylar davlati Somoniylar davlati kabi markazlashmagan bo‘lsa-da, uni 

birlashtirishga harakat qilgan shaxslardan biri Ibrohim Tamg‘ochxon edi. Xususan, 

uning markazlashtirish siyosati pul tizimini birlashtirishda ham ifodalangan (Кочнев 

Б., 2006: 138).  

Mazkur pullar butun hudud bo‘ylab tarqamagan bo‘lsa-da (ba’zi hududlarda 

dirham, boshqalarida esa, mis-qo‘rg‘oshin pullar muomalada bo‘lgan), 

Movarounnahrda keng tarqaldi. 

Qoraxoniylar davlati o‘z davrida g‘arb va sharq o‘rtasidagi «Oltin ko‘prik» 

vazifasini o‘tagan. Bunda Buyuk ipak yo‘lining asosiy tarmoqlari mazkur hududdan 

o‘tganligi va u turli dinlar, shu jumladan, islom dini tarqalishiga katta hissa 

qo‘shganligini alohida ta’kidlash lozim (Кылычев А., 2016: 207-210). Qoraxoniylar 

taxtiga 24 yoshida o‘tirgan hukmdorlardan biri Satuk Bug‘roxon islom dinini rasman 

davlat dini deb e’lon qildi (Айдын A., 2004: 74). Bu nafaqat turkiy qabilalar 

tomonidan islomning ommaviy qabul qilinishiga va ularning etno-madaniy muhitiga 

ta’sir ko‘rsatdi, balki islom dinining keyingi tarixida ham hal qiluvchi rol o‘ynadi.  

Satuk Bug‘roxon tomonidan islom dinining qabul qilinishi masalasi manbalarda 

turlicha talqin qilinadi. Jumladan «Tazkira-i Bug‘roxon» asarida keltirilishicha 

Somoniylar sulolasi vakili xoja Abu Nasr Samoniy Olloh tomonidan Satuk 

Bug‘roxonning ustozi etib tanlangan. U tushida Muhammad (s.a.v.)ni ko‘radi va undan 

Turkistonga jo‘nab ketish hamda Qoraxoniylarni topish ishorasini oladi. Safardan 

maqsad Satuk Bug‘roxonga Qur’onni o‘rgatish edi. Bir so‘z bilan aytganda, Satuk 

Bug‘roxon «islomni qabul qilish va turkiy xalqni musulmon qilish» uchun 

mo‘jallangan shaxs edi.  

Satuk Bug‘roxon o‘z tangalarini Shihabu-d-davla laqabi ostida zarb qildirgan. 

Lekin bu laqab xalifa tomonidan rasman unga berilmagan. Bunday «o‘z-o‘zini 

tabriklash» o‘sha paytdagi odatiy amaliyotga zid bo‘lgan va bu «Qoraxoniylar islomi» 
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«xalifalik islomi» bilan to‘g‘ridan-to‘g‘ri bog‘liq bo‘lmaganligini ko‘rsatadi (Кочнев 

Б., 2006: 83). Keyinchalik u Xorun laqabli Abdulkarim nomli musulmoncha ism bilan 

chaqirila boshladi (Джамоли С., 2018: 95).  

Manbalarda Qoraxoniylar Farg‘onadan Shosh (Toshkent)gacha bo‘lgan yеrlarni 

qaysi vaqtda qo‘lga kiritganligi to‘g‘risida aniq ma’lumotlar uchramaydi. Lekin 

Qoraxoniy hukmdor Eloq Nasrxon davrida, to‘g‘rirog‘i 380\990-91-yillarda 

Farg‘onada tangalar zarb qilingan (Караев О., 1983: 114). X asrda Farg‘onada Quva, 

Nasrobod kabi yirik shaharlar bo‘lishi bilan birga, alohida qismlar ham mavjud edi. X-

XII asrlarda Axsi, Marg‘ilon, Rishton, Andijon kabi shaharlar siyosiy va iqtisodiy 

markazlar sifatida muhim ahamiyatga ega bo‘ldi (Бернштам А., 1951). Xususan, tog‘-

kon sohasida, asosan, janubiy mintaqalardan, jumladan, merkuriy (Sox), oltin va 

kumush (Nekad), ammiak, qatron, asbest, firuza, temir, mis va qo‘rg‘oshin (Nessay 

mintaqasi)dan qazib olingan. Shimoliy Farg‘onada ham ruda konlari bor edi. Masalan, 

Axsikent yaqinidan kumush va oltin qazib olingan. Bundan tashqari, mintaqada 

pardador, dovotdor, tashtdor, jashnigir, qutvol, salor, sarhang, sipohsalor, biruq, 

ag‘ichi, qushchi, chovush, xaylboshi kabi rasmiy lavozimlar ham joriy qilingan 

(Zinatullaev Z., 2022: 20). Maqdisiyning ma’lumotlariga ko‘ra (Халмўминов У., 

2021: 82), IX-X asrlarda Farg‘onadan, shuningdek, Isfijobdan turkiy qullar bilan birga 

oq matolar, qurollar, qilichlar, mis, temir eksport qilingan. Metall buyumlar, ayniqsa, 

qurol-yarog‘ hatto Bag‘dodda ham sotilgan. 

Markaziy Osiyo mintaqasiga temir asosan Farg‘ona va Ustrushonadan yеtkazib 

berilgan. Farg‘onalik ustalar temirga ishlov berishda juda mohir bo‘lgan va ular qurol-

yarog‘ bilan birga, pichoq hamda ignalar yasagan. Shuningdek, bu yеrda har oyda bir 

marotaba hunarmandlar tomonidan yarmarka o‘tkazilgan va unga uzoq hududlardan 

savdogarlar, hunarmandlar kelib qatnashgan. Farg‘ona Qoraxoniylar davrining 

dastlabki bosqichlarida siyosiy voqealar markaziga aylandi. Qoraxoniylarga qarshi 

chiqqan Muntasir O‘zgan shahridagi qamoqxonaga qamaladi va u yеrdan qochib, 

qo‘zg‘olon boshlaydi. Qo‘zg‘olon bostirilgandan keyin uning ukalari va tarafdorlari 

qamoqqa tashlandi. Bu vaqtda Qoraxoniylar o‘rtasida do‘stona ittifoq tuzish uchun 

Mahmud G‘aznaviy O‘zganga tashrif buyuradi. Nasr Mahmud G‘aznaviyga Farg‘ona 

boyligini namoyish еtuvchi sovg‘alarni topshiradi. Ushbu sovg‘alar orasida muskus, 

otlar, tuyalar, qullar va ayol, oq lochinlar, qora mo‘ynalar, xutu shoxlari, Xitoy 

zargarlik buyumlari, Nefrit toshlari bor edi (Большаков О., 1974: 286). 

IX–X asr boshlarida yashab faoliyat yuritgan Ibn Xordadbeh, Ibn Ruste, Al 

Ya’qubi, Qudama kabi geograflar, asosan, Farg‘onadan o‘tgan savdo yo‘llari haqida 

yozadilar. Masalan, Ibn Xordadbeh transkontinental yo‘lni tasvirlash jarayonida 

Farg‘onadagi quyidagi shaharlarni eslatib o‘tadi: Xo‘jand (Xo‘jend), Bab (Pap), 

Farg‘ona (Parkana), Quba (Quva), Ush (O‘sh), O‘zgend (O‘zgan), va Atbash.  

Tadqiqotchi A. Anorboyev, Ibn Xordadbeh ma’lumotiga suyanib Farg‘ona shahrini 
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(unga ko‘ra, Farg‘ona shahri Bab va Fargan shaharlari o‘rtasida 4 farsax masofada 

joylashgan) eski Ahsi deb ta’kidlaydi va mazkur ma’lumotlar savdo yo‘llarini 

o‘rganish hamda mahalliylashtirish uchun muhim ahamiyatga ega ekanligini aytib 

o‘tadi (Анарбаев А., 2017: 92). 

Mo‘g‘ullar davrigacha bo‘lgan o‘rta asr yozma manbalarida keltirilgan Markaziy 

Osiyo shaharlari to‘g‘risidagi ma’lumotlar V.V. Bartoldning ishlarida keltirilgan 

(Бартолд В., 1963: 220-221). U o‘z tadqiqotida Farg‘onada masjidlar bilan birga 40 ta 

shahar va qishloqlar borligini aytib o‘tadi hamda ulardan 31 tasining nomlarini 

keltiradi. O.G. Bolshakov esa, 39 ta shahar borligini qayd etadi. Ba’zi sabablarga ko‘ra, 

Axsikent bu shaharlar ro‘yxatiga kiritilmagan (Анарбаев А., 2017: 92). Ushbu 

ma’lumotlar o‘rta asrlarda Farg‘onani ko‘plab shahar va qishloqlarga ega bo‘lgan 

gullab-yashnayotgan mamlakat bo‘lganidan darak beradi. Bu yеrdan oltin, kumush, 

mis, qo‘rg‘oshin, bronza, ammiak, simob, yonadigan tosh (ko‘mir), magnit va boshqa 

minerallar qazib olingan. Yozma manbalarga ko‘ra, Farg‘onaning poytaxti Axsikent 

edi va u uch qism bilan: ko‘handiz, rabod, va devor bilan himoyalangan.  

 Axsining janubi-sharqiy qismida, massivdagi qal’a yaqinida joylashgan juma 

masjidi arxeologlar tomonidan topib o‘rganilgan. Shahristonning sharqiy qal’a devori 

va chuqur o‘rtasida qal’aning xandaqi va uning atrofida qo‘shimcha binolar bilan birga, 

juma masjidi qoldiqlari topilgan. Bu yеrda to‘rtta qurilish davri aniqlangan. Ulardan 

uchtasi Mo‘g‘ullargacha bo‘lgan davrda qurilgan masjid va to‘rtinchisi sanoat 

binolaridan iborat. Masjid mehrobi g‘arbiy devor tomonda joylashgan va ganchlar 

bilan bezatilgan. Farg‘onada ilk o‘rta asrlarda Axsikent, Koson, Quva, O‘zgand kabi 

shaharlar mavjud bo‘lganligi xitoy, arab-fors tilidagi yozma manbalar va arxeologik 

qazishmalardan ham ma’lum. Ular vodiydagi bir qator shahar va yirik aholi 

maskanlarini o‘z ichiga oluvchi alohida-alohida siyosiy-ma’muriy markazlashgan 

shaharlar hisoblanganligi bois, boshqaruv markazlari aynan qaysi shaharlar bo‘lgani 

masalasida ham tadqiqotchilar orasida farqli qarashlar bor . Biroq yozma manbalarda, 

ba’zan Kosonni yoki Quvani, ba’zan esa O‘zgandni boshqaruv markazi sifatida 

eslatilishi tadqiqotchilardan bu masalani chuqurroq o‘rganishni talab qiladi. Xitoy 

manbalarida Sigyan (bugungi Eski Axsikent yodgorligi) shahri Farg‘onaning poytaxti, 

deb ko‘rsatiladi. IX-XII asrlarda vodiyda bo‘lgan arab va fors geograflari asarlarida 

Farg‘ona vodiysida 40 ta shahar bo‘lgani, uning poytaxti Sirdaryo bo‘yidagi Axsikat 

(Axsikent) ekani, uning aylanasi 3 farsaxdan (18 km) kam emasligi eslab o‘tiladi. 

Shuningdek, “Axsikat, tekislikdagi shahar, tog‘lar bilan orasi bir farsax. Daryoning 

o‘ng sohilida, bozorlari shahar va rabodda joylashgan, kattaligi farsaxning o‘ndan olti 

qismichadir”, - degan ma’lumotlar ham bor. “Boburnoma”da Axsikentga shunday 

tavsif beriladi: “… Farg‘onada Andijondin so‘ngra mundin ulug‘roq qasaba yo‘qtur… 

Umarshayx Mirzo muni poytaxt qilib edi.” Mazkur ma’lumot Axsikent o‘zbek 

davlatchiligi tarixida muhim o‘rin tutganligini ko‘rsatadi. 
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Quva ikkinchi yirik shahar hisoblangan. U ham ko‘handiz, shahriston va raboddan 

iborat bo‘lib, devorlar bilan o‘ralgan. Shaharda katta juma masjidi joylashgan. 

Qoraxoniylar ko‘chmanchi turkiy qabilalar bo‘lganligi uchun asosan chorvachilik 

bilan shug‘ullangan. Shunday bo‘lsa-da, ular X-XI asrlarda o‘troqlasha boshlagan. 

Mazkur sulola davrida o‘troq dehqonchilik madaniyati eng rivojlangan hududlar 

Farg‘ona va Movarounnahr edi. Yerga sultoniy (sulolaga tegishli), amloki xos 

(xususiy), devon (davlat) va vaqf yеrlari ko‘rinishida egalik qilingan. Qoraxoniy 

hukumdorlar va ayrim mansabdor shaxslar o‘z yеr-mulklari hisobidan masjid va 

madrasalarga vaqf ko‘rinishida ulush ajratganlar. Xususan, Ibrohim ibn Nasrga tegishli 

ikkita vaqf hujjatining nusxasi hozirgi kungacha saqlanib qolgan. Bu hujjat, dastlab, 

O.G. Bolshakov, keyinchalik Sh. Kamoliddin tomonidan batafsil o‘rganilib, tadqiq 

etilgan. 

Yuqorida keltirilgan vaqf hujjatlarining birinchisi Samarqand shahrida joylashgan 

shifoxonaga tegishli bo‘lib, Ibrohim ibn Nasr Tamg‘ochxon bemorlarga oziq-ovqat, 

turli xil ichimliklar, shifokorlar va boshqa xodimlarga zarur bo‘lgan maosh hamda 

zarur narsalar uchun ikkita mehmonxona, do‘konlarni vaqf qiladi (Болшаков О., 1971: 

172). Shu o‘rinda Ahsi shahrining yuqori qismida ham shifoxonalar muvaffaqiyatli 

faoliyat yuritganligini aytib o‘tish o‘rinli.  

Ikkinchi vaqf ham Samarqandning mashhur Bob jadid degan joyida joylashgan 

madrasaga tegishli bo‘lib, madrasa tarkibiga masjid, maktab, Qur’on o‘qish joyi, 

hujralar, binolar va hovli kirgan. Unga uchta mehmonxona, karvonsaroy, erkaklar 

hammomi, uzumzorlar, ekin maydonlari vaqf qilingan.  

Qadimgi Xitoy tarixchisi Si Ma Syanning "Tarixiy xotiralar" (Shi Ji") asarida 

yozilishicha: "Davan Xan sulolasidan 10 ming li (Li qadimda taxminan 0,5 km ga teng 

bo‘lgan, hozir esa 576 m. deb qabul qilingan) olisda bo‘lib, xunlarning g‘arbi-janubiga, 

Xan (sulolasi) ning aynan g‘arbiga to‘g‘ri keladi. Davanda shahar, qal’a, uy-joylar bor, 

katta-kichik 70 dan ortiq shaharlar bor ekan. Ularda 60 ming oila (300 ming odam) 

yashar ekan. Bu asarda, ya’ni "Shi Ji"da Davanning ikkita poytaxti bo‘lganligi, 

ularning biri Ershi bo‘lsa, ikkinchisi Yu (Yuchen) ekanligi tilga olinadi. Bu ikki 

shaharning lokalizatsiyasi masalasida olimlar o‘rtasida hozirgacha ilmiy munozara va 

bahslar davom etadi. O‘zbekiston tarixining 1950-yilda chop etilgan nashrida Davan 

hukmdorining qarorgohi Gushan (Yu-chen) O‘zgan shahri bilan taqqoslanadi, Ershi 

esa, A.N. Bernshtamga asoslanib, Andijon viloyatining Marhamat tumanida 

joylashgan Mingtepa deb ko‘rsatiladi. O‘z davrida N.Y. Bichurin Ershi Qo‘qon 

bo‘lishi kerak, degan fikrni o‘rtaga tashlagan. Ershi shahrining o‘rni masalasida A.N. 

Bernshtam tahlilining tarafdorlari ko‘proq. Ammo keyingi yillarda Ershining 

lokalizatsiyasi masalasida A. Anorboyev yangi fikr bilan chiqib, Ershi bu eski 

Axsikentdir, degan asosli xulosaga keldi (Асқаров А., 2007: 172). 
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 Qoraxoniylar davrida barpo etilgan madrasa va masjidlar va ularning faoliyati, 

Qoraxoniy hukmdorlarning ilm-fan rivojiga katta ahamiyat berganliklarini va bu esa, 

hanafiy mazhabining Movarounnahr bo‘ylab tarqalishi asosiy sabablardan biri 

bo‘lganini ko‘rsatadi. Bu holat, o‘z navbatida, Faxruddin O‘zjandiy yashab, ijod qilgan 

davrning ilmiy muhiti haqida tasavvur hosil qilishda alohida o‘rin egallaydi. Hanafiy 

mazhabining rivojiga hissa qo‘shgan Ubaydulloh ibn Umar Dabusiy (vaf. 456/1063), 

Halvoniy (vaf. 482/1089), Saraxsiy (400/483-1009/1090), Bazdaviy (vaf. 482/1089), 

Umar Sadr Shahid (vaf. 536/1141), Umar Nasafiy (vaf. 537/1142), Ibn Moza Mahmud 

(vaf. 570/1174), Alouddin Kosoniy (vaf. 546/1151), Qozixon (vaf. 592/1196) va 

Marg‘inoniy (vaf. 594/1197) kabi faqihlarning Qoraxoniylar davrida yеtishib 

chiqqanligi va Movarounnahrdan bo‘lganliklari bu davrning hanafiy mazhabi rivoji va 

uning Movarounnahr bo‘ylab keng tarqalishiga katta ta’sir ko‘rsatgan. Qoraxoniylar 

davrida Samarqand, Saraxs va Buxoro kabi Movarounnahr shaharlari mustaqil ilm 

markazlari bo‘lib, u yеrlarda hanafiy mazhabining asoslari ishlab chiqilgan. Bu yеrda 

musulmon turkiy hukmdorlarning faqihlarga ko‘rsatgan iltifotlari ham katta ta’sirga 

ega bo‘lgan. Qoraxoniylar davrida yashab ijod etgan Movarounnahrlik faqihlar 

mujtahid faqihlar bo‘lgani sababli islom huquqi tarixida Qoraxoniylar davrini 

“mujtahid imomlar davri”ga kirgizish mumkin.  

Ko‘rib chiqilayotgan davrlarda Movarounnahrdan ko‘plab buyuk mufassirlar, 

muhaddislar, mutakallim va faqihlar yеtishib chiqqan. Ular jahon sivilizatsiyasiga boy 

ilmiy-ma’naviy meroslari bilan ulkan hissa qo‘shganlar. Shunday allomalardan biri 

Farg‘onaning Lomish qishlog‘idan chiqqan yirik olim Mahmud ibn Zayd Lomishiydir. 

Yozma manbalarda keltirilishicha, Lomish qishlog‘idan bir qancha olimlar - 

Lomishiylar yеtishib chiqqan bo‘lib, ulardan ikkitasi ayniqsa, alohida shuhrat 

qozongan (Уватов У., 2007: 155-157). Ulardan biri Abu Sana Mahmud ibn Zayd 

Lomishiy bo‘lib, u Hanafiy mazhabi bo‘yicha yirik mutakallim va faqih sifatida 

tanilgan. Ikkinchisi esa, hadisshunos olim Husayn ibn Ali ibn Abulqosim Imoduddin 

Lomishiy deb atalib, u milodiy 1049 (hijriy 441) yilda Lomish qishlog‘ida tug‘ilgan va 

milodiy 1128-yilning (hijriy 522) ramazon oyida Samarqandda vafot etgan (Уватов 

У., 2007: 155-157). Imom Lomishiyning ilohiyot masalalariga bag‘ishlangan asari 

«kitob Tamxiyd li-qavoid tavhiyd» (“Tavhid (Allohning yagonaligi) qoidalariga doir 

qo‘llanma kitob”) deb atalib, uning titul varag‘ida muallif haqida «Imomu-l-alloma 

shayxu-l-islom Lomishiy» deb yozilgan. Qo‘lyozmalarning ikkinchisi esa, fiqh (islom 

qonunshunosligi) asoslari haqidagi «kitob fi usulu-l-fiqh» nomli asardir. Imom 

Lomishiyning topilgan qo‘lyozmalaridan biri «kitobu-t-tamhiyd li-qavoidu-t-tavhiyd» 

asari ahli sunna val jamoa aqidasining qonun-qoidalarini g‘oyatda ommabop va yеngil 

uslubda sharhlab tushuntirib bergan. Asarda o‘sha davrda mavjud bo‘lgan turli-tuman 

diniy toifalar - mujassamalar, daysoniylar, karromiylar va boshqalarga ta’rif berilgan 

hamda muallif ularning qarashlariga o‘z munosabatini bildirgan.  
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Mashhur olim Yoqut Hamaviy (1170-1221)ning «Mu’jami buldan” (“Shaharlar 

qomusi”) asarida ham Farg‘onaning turli shahar va qishloqlarida yashab ijod qilgan 

jami 18 nafar mashhur shaxslar (faqihlar, muhaddislar, adiblar, sufiy shayxlar) haqida 

ma’lumotlar berib o‘tiladi. Asarda muallif Hojib ibn Molik ibn Irkin Abu-l-Abbos 

Turkiy Farg‘oniy haqida ma’lumot bergan. Olim tug‘ilgan sana noma’lum bo‘lib, 

Damashqda yashagan. 296/908-yil Asbahonda bo‘lgan. Bag‘dodda hadis aytgan. 

306/918-yil Damashqda vafot etgan. Yoqut Doriqutniy (306/918-385/995)dan keltirib, 

«Unda [Farg‘oniyda] hech qanday yomonlik yo‘q edi» deydi. «Mu’jami buldan»da 

olimning hadisshunoslikdan ta’lim olgan olti ustozi va shogirdlaridan besh nafari 

nomlari zikr qilingan. Ular qatorida mashhur hofiz, imom Abu-l-Qosim Tabaroniy 

(260/873-360/970) nomi ham ko‘rsatilgan.  

Yuqorida keltirilgan ma’lumotlar imom Muhammad ibn Muhammad ibn Umar 

Husomuddin Axsikatiy (kunyasi Abu Abdulloh) yashagan davrdagi ijtimoiy muhit, 

iqtisodiy, siyosiy va diniy vaziyatni imkon qadar ochib berishga xizmat qiladi. Bu esa, 

o‘sha davr muhitida bunday olimlarning yеtishib chiqishiga sabab bo‘lgan holatlarni 

anglash, muallif shaxsini turli rakurslardan o‘rganish imkonini beradi. Allomalarning 

hayoti va faoliyati haqida ma’lumotlar bizgacha yetib kelmagan bo‘lsa-da, ularning 

yozgan asarlaridan salohiyati, yo‘nalishi hamda asarining o‘rganilishi va sharhlariga 

qarab tadqiqotchiga xulosa beradi. Jumladan, Husomuddin Axsikatiyning bizgacha 

ma’lum bo‘lgan asarlarining barchasi usulu-l-fiqh ilmiga oid asarlar bo‘lib, mazkur 

asarlar allomaning faqih ekanligining dalilidir. O‘z davrida allomaga “Husomuddin” 

taxallusi berilganligi olimlikning yuksak darajasidaligi, hamda o‘z davridayoq xalq 

e’tirofida bo‘lganligini taxmin qilishimiz mumkin. Zero, mazkur taxallus ilm yuqori 

bo‘lgan faqihlarga berilgan. 
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Annotation. The Eastern Renaissance is of particular importance as it 

encompasses a period of great achievements in such fields as science, mathematics, 

astronomy, medicine, chemistry, philosophy and geography. Islamic scholars made 

new scientific discoveries based on ancient Greek and Persian scientific traditions. In 

particular, the scientific works of scholars such as al-Khwarizmi, Beruni, Ibn Sina, 

Fakhriddin Razi, Tusi and Ibn Rushd are of great importance. The works of these 

scholars were widely distributed not only in the Islamic world, but also in Europe and 

later became the basis for starting scientific revolutions. At the same time, many 

encyclopedic scholars also wrote in the field of history. One of such commentators and 

historians was Abu Ja’far Tabari. This article analyzes the views and scientific research 

of Western and Eastern scholars regarding the scholar’s scientific heritage, as well as 

the scholar’s contribution to the science of history. 

Keywords: Sheikh Manna’ ibn Khalil Qattan, Michael Jean de Goeje, Theodore 

Noeldeke, Wilferd Madelung, “Kitab al-aruz”, “Jami’ al-bayan”, “Latif al-havl”, 

“Kitab al-i’tizar”. 

ABUَJAʼFARَMUHAMMADَIBNَJARIRَAT-TABARIYNING ILMIY 

MEROSIGA OID MULOHAZALAR TAHLILI 

Alijonova Gulnozaxon Muhammad qizi 

Oriental Universiteti, 

Tarix kafedrasi o‘qituvchisi, PhD 

Tel.: +998 99 871-11-92 

e-mail: gulnozaalijonova58@gmail.com 

Annotatsiya. Sharq Renessansi ilm-fan, matematika, astronomiya, tibbiyot, 

kimyo, falsafa va geografiya kabi sohalarda katta yutuqlarga erishgan davrni qamrab 

olganligi bilan alohida ahamiyat kasb etadi. Islom olimlari qadimgi yunon va fors ilmiy 

an’analari asosida yangi ilmiy kashfiyotlar qilganlar. Xususan, al-Xorazmiy, Beruniy, 

Ibn Sino, Faxriddin Roziy, Tusiy va Ibn Rushd kabi olimlarning ilmiy ishlari katta 

ahamiyatga ega. Bu olimlar asarlari nafaqat Islom dunyosida, balki Yevropada ham 

keng tarqaldi va keyinchalik ilmiy inqiloblarni boshlashga asos bo‘ldi. Shu bilan 
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birgalikda, tarix sohasida ham ko‘plab qomusiy allomalar qalam tebratdi. Mana 

shunday mufassir va tarixchi olimlardan biri Abu Ja’far Tabariy edi. Mazkur maqolada 

olimning ilmiy merosiga oid g‘arb va sharq olimlari qarashlari va ilmiy tadqiqotlari 

hamda olimning tarix ilmiga qo‘shgan hissasi tahlil qilingan.  

Kalit so‘zlar: Shayx Manna’ ibn Xalil Qatton, Mixael Jan de Goeje, Teodor 

Noldeke, Vilferd Madelung, “Kitobu-l-aruz”, “Jomi’u-l-bayon”, “Latifu-l-hovl”, 

“Kitobu-l-i’tizar”. 
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Аннотация. Восточное Возрождение имеет особое значение, поскольку 

охватывает период великих достижений в таких областях, как наука, математика, 

астрономия, медицина, химия, философия и география. Исламские ученые 

совершили новые научные открытия, основанные на древнегреческих и 

персидских научных традициях. В частности, большое значение имеют научные 

труды таких ученых, как аль-Хорезми, Беруни, Ибн Сина, Фахриддин Рази, Туси 

и Ибн Рушд. Труды этих ученых были широко распространены не только в 

исламском мире, но и в Европе и впоследствии стали основой для начала 

научных революций. В то же время многие ученые-энциклопедисты также 

писали в области истории. Одним из таких комментаторов и историков был Абу 

Джафар Табари. В этой статье анализируются взгляды и научные исследования 

западных и восточных ученых относительно научного наследия ученого, а также 

вклад ученого в науку истории.  

Ключевыеَ слова: Шейх Манна ибн Халил Каттан, Михаэль Жан де 

Гоедже, Теодор Ноэльдеке, Вильферд Маделунг, «Китаб аль-Аруз», «Джами 

аль-Баян», «Латиф аль-хавл», «Китаб ал-иътизар». 

KIRISH 

Islom tarixi tamadduni boshqa sivilizatsiyalardan o‘zining madaniy va ijtimoiy 

sohalarda yuksak rivojlanganligi bilan ajralib turuvchi tamaddun beshiklaridan biri 

hisoblanadi. Shuningdek, Islom sivilizatsiyasi – tarixan, islom dinining tarqalishi va 

rivojlanishi bilan bog‘liq bo‘lgan, bilim, madaniyat, san’at, ilm-fan va ijtimoiy 

tuzumlarning o‘ziga xos tizimi. Islom sivilizatsiyasi VIII asrdan boshlab Arabiston 

yarim orolidan boshlanib, butun O‘rta Sharq, Shimoliy Afrika, Ispaniya (Andalus), 
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Hindiston, Markaziy Osiyo va boshqa hududlarda rivojlanib, o‘rta asrlar davomida eng 

ilg‘or sivilizatsiyalardan biriga aylangan.  

Islom sivilizatsiyasida ham dunyoviy ham ilmiy sohalarda qalam tebratgan 

olimlar alohida ahamiyat kasb etgan. Mazkur allomalardan: Imom Buxoriy, Imom 

Termiziy, Muhammad Farg‘oniy, Abu Nasr Forobiy, Imom Moturidiy, Muhammad 

Xorazmiy, Beruniy, Tabariy kabi olimlar o‘zlarining ilmiy salohiyatlari bilan e’tiborli 

bo‘lishdi. Tarix sohasida samarali faoliyat olib borgan islom tamaddunining eng yirik 

vakillaridan biri Abu Ja’far Muhammad ibn Jarir at-Tabariy edi. Tabariy birinchilardan 

bo‘lib tafsir kitobini ta’lif etgan va uni alohida fan sifatida yo‘lga qo‘ygan olimlardan 

hisoblanadi.  

Bu buyuk zot 839-yilda hozirgi Eronning tarixiy viloyati Tabaristonda tavallud 

topgan. Tabariy Tabaristonning Amul shahrida (hozirgi Eron shimolidagi shahar) 

zodagon oilada tugʻilgan. Amul shahrida dastlabki taʼlimni olgan. Yetti yoshida u hofiz 

(Qurʼonni yoddan biluvchi), sakkiz yoshida imom (qori) hisoblangan. O‘n ikki yoshida 

u oʻqishni davom ettirish uchun oʻz uyini tark etib, avval Rayda mashhur muhaddis va 

faqihlar qoʻlida oʻz bilimini oshirgan, soʻngra Bagʻdod, Basra, Kufaga borib, 

zamonasining mashhur ulamolariga shogird tushgan. Suriya, Falastin va 867-yilda 

Misrga borganida yetuk olim sifatida eʼtirof etilgan. 870-yili Misrdan Bagʻdodga 

kelgan olim keyingi 50 yillik hayoti davomida sermazmun ilmiy faoliyat olib borgan 

(Askalânî, 1971: 100-101).  

Abu Jaʼfar oʻzining yoshligi haqida soʻzlab: “Yetti yoshimda Qurʼoni Karimni 

yod oldim. Sakkiz yoshga toʻlganimda, taroveh namozlarida insonlarga namoz oʻqib 

berar edim. Toʻqqiz yoshga toʻlganimda esa, hadis yoza boshladim”, degan ekan.  

Imom Abu Bakr Xatib Bag‘dodiy oʻzining “Tarixi Bagʻdod” kitobida shunday 

yozadi: “Abu Jaʼfar Muhammad ibn Jarir Tabariy shunday olim ediki, soʻzlari hukm 

oʻrnida qabul qilinardi, uning raʼyiga murojaat qilishardi. U oʻz asrida hech kim 

muvaffaq boʻlmagan darajada ilm oldi va ularni yozdi. U Qurʼoni Karimni toʻla yod 

olgan, qiroat turlarining barchasini chuqur oʻzlashtirgan, ularning maʼnolarini teran 

oʻrgangan olim edi. U hadis ilmida ham benazir boʻlib, sahobalar, tobeinlarning 

hayotlari, haqida ham hammadan yaxshiroq bilar edi”, deya ta’riflagan. Imom Tabariy 

yuksak eʼtiroflarga sabab boʻlgan “Tafsir”ini yetti yil davomida shogirdlariga aytib 

turib yozdirgan. Xatib Bagʻdodiy shunday deydi: “Ali ibn Ubaydulloh Simsimiydan 

eshitdimki, ibn Jarir Tabariy qirq yil davomida har kuni qirq varaqdan asar yozgan” 

(Sarsûr H., 2004: 48-51). 

Shayx Manna’ ibn Xalil Qatton aytadi: “Ibn Jarir va ibn Moja Qur’onni kitob 

shaklida tafsir qilgan ilk olimlardandir. Lekin ibn Mojaning tafsiri yo‘qolgan (bizgacha 

yetib kelmagan). Muhammad ibn Jarir Tabariy tafsiri bugungacha komil shaklda yetib 

kelgan va u zot mufassirlar imomi deya atalgan”. 
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270/883-yilda ta’lif etilgan “Jami’il bayani fiy tafsiril Qur’an”, ya’ni, “Tafsiri 

Tabariy” ayni damdagi eng qadimgi tafsirlardan biridir. Bag‘dodiy rivoyat qiladi: 

“Abu Ja’far Tabariy bir kuni o‘z shogirdlariga aytdi: “Tafsir o‘qishni xohlaysizlarmi, 

yozib beraymi?” - dedi. Ular: “Qancha varaq bo‘ladi?” - deb so‘rashdi. U kishi: “O‘ttiz 

ming sahifa bo‘lsa kerak…” - deb, javob berdi. Shunda shogirdlari: “Kitobning oxiriga 

yetmasdan umrimiz tugab qoladi-ku!” - deb, javob berdilar. So‘ng Abu Ja’far Tabariy 

kitobni uch ming sahifaga qisqartirib, ta’lif qildi. Soʻngra shogirdlaridan: “Odam 

alayhissalomdan bizning vaqtimizgacha boʻlgan olam tarixini yozib beraymi” - deb, 

soʻradi. Ular: “Necha sahifa boʻladi?” - deb soʻrashdi. Abu Jaʼfar tafsir kitobining 

adadicha miqdorni aytgan edi, shogirdlari ham xuddi oʻshanday javob qaytarishdi. 

Shunda Abu Jaʼfar: “Inna lillahi va inna ilayhi rojiun! Odamlarda himmat kamayib 

ketibdi.” - deb, tafsirni qisqartirib yozdi”. 

Abu Jafar Muhammad ibn Tabariy Misrda boʻlgan chogʻida uch buyuk shofeʼiy 

alloma – Ismoil ibn Yahyo al-Muzoniy, Robiy ibn Sulaymon Murodiy va Abu 

Abdulloh shofeiy mazhabini to‘liq o‘rgangan. Arab tili va adabiyoti mutaxassisi Abu 

Hasan Ali ibn Sarraq al-Misriy bilan yaqin do‘stlik o‘rnatdi. U bilan hadis, fiqh, til, 

sintaksis va she’r haqida suhbatlar o‘tkazdi. Bir adabiy suhbatda aruz zikr qilinganida, 

Xalil bu mavzudan unchalik xabardor emasligini aytdi. Ahmadning “Kitabu-l-aruz” 

kitobini ko‘zdan kechirdi. Shuningdek, Yunus ibn Molikiy fiqhini ham Abdulloh as-

Sadafiydan Hamza va Varsh qiroatlarini ham o‘qigan. Misrning ilk poytaxtlaridan biri 

bo‘lgan Fustatda fanning turli sohalarida ta’lim olgan shaxs sifatida katta shuhrat 

qozongan. Bu orada Tabariy Shomga borib, u yerdagi ba’zi ulamolardan hadis va qiroat 

saboqlarini olgach, Fustatga, so‘ngra 256/870-yili Bag‘dodga qaytadi (Zehebî, 273-

277-betlar). Umrining ellik yilidan ko‘prog‘ini o‘tkazgan Bag‘dodda ko‘plab 

muhaddislar istiqomat qiladigan bir mahallaga joylashdi. “Jomi’u-l-bayan” nomli 

asarga sharhini yozgach, 290/903-yili shaharning g‘arbiy tomonidagi Shammasiyaga 

ko‘chib o‘tdi. Tabariy otasidan qolgan yerning puliga kun kechirardi. Abbosiylar vaziri 

Abu Hasan ibn Xoqon taklif qilgan hech qanday lavozimni, jumladan, qozilik, vazirlik 

yoki raislikni qabul qilmadi. Oyiga bor-yo‘g‘i 10 dinor evaziga bu vazirning farzandlari 

o‘qishini o‘z zimmasiga oldi. Abbosiylarning boshqa vaziri Abbos ibn Hasan al-

Jarjaroyning iltimosiga binoan “Latifu-l-hovl” nomli fiqh kitobini yozgan, ammo vazir 

yuborgan 1000 dinorni olmagan (Zehebî, 278-bet). 

 Abbosiylarning o‘n sakkizinchi xalifasi Muqtadir Billahning iltimosiga ko‘ra 

vaqf haqida risola yozar ekan, xalifaning bergan sovg‘asini qabul qilmaydi va unga 

sovg‘ani qabul qilishi yoki iltimoslaridan birini bajarishi kerakligi aytiladi. 

Umrining oxirigacha tasnif va yozish bilan band bo‘lgan Tabariy ko‘plab 

shogirdlar tarbiyalagan bo‘lib, o‘z shogirdlariga o‘zlarining asarlarini yozishni 

buyurdi. Tabariy ilm majlislarida qatnashib, suhbatlar o‘tkazdi, savollarga javob berib, 

ijtimoiy masalalar yuzasidan fatvolarga javob berdi. Tabariy o‘zi yozgan va tasniflagan 
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asarlari bilan qiroat, tafsir, ma’no, hadis, fiqh va tarix sohalarida katta nufuzga ega 

bo‘ldi. Ayni paytda Bag‘doddagi hanbaliylar va zohiriy mazhabi a’zolarining o‘ziga 

bo‘lgan dushmanligi tufayli u juda ko‘p azob chekdi. Ahmad ibn Hanbalni faqih 

sifatida qabul qilmasligi va uning fiqhiy qarashlarini, ayniqsa “Ihtilafu-l-fuqaho” nomli 

asariga kiritmaganligi hanbaliylarni unga qarshi harakat qilishiga sababchi bo‘lgan 

omil hisoblanadi. Shuning uchun Tabariy hanbaliylarning Qur’oni Karimda zikr 

qilingan “maqomi mahmud” (Isro surasi, 79-oyat) talqinini Payg‘ambar 

alayhissalomning Allohning o‘ng tomonidagi taxtga o‘tiradigan joyi deb qabul 

qilmaydi. Bu dushmanlikning yana bir sababi sifatida ko‘rsatilgan. Ba’zi mutaassib 

hanbaliylar uning uyini toshbo‘ron qilib, zulm qildilar.  

Tabariy keyinchalik Ahmad ibn Hanbal g‘oyalarini himoya qilib “Kitobu-l-

i’tizar” nomli asar yozgan. Tabariy, zohiriy mazhabining asoschisi Dovud ibn Ali al-

Isfahoniydan ham bir muddat saboq olgan. Bir kuni Dovud ibn Ali al-Isfahoniyning 

shogirdlaridan biri undan ustozining g‘oyalariga qarshi chiqqani uchun g‘azablanib, 

og‘ir so‘zlarni gapirganda, Tabariy majlisni tark etib, uning ma’ruzalariga boshqa 

qatnashmadi.  

Shuningdek, u zohiriylarga qarshi “Kitob ar-Rad a’la zil-asfar” nomli asarini yoza 

boshlaydi. Taxminan 100 sahifa yozgandan so‘ng, u Dovudning o‘limi haqida bilib, 

kitob yozishni to‘xtatgan. Shunga qaramay, Dovudning o‘g‘li Muhammad “Kitobu-l-

Intisar”da unga qarshi Muhammad ibn Jarir at-Tabariy nomli bob yozgan. 

Tabariy iffatli, pokiza kiyingan, yurish-turishi juda nafis, samimiy, shogirdlari va 

boshqalarga do‘st va otadek mehribon edi. Zohid, taqvodor hamda har bir ishga jiddiy 

yondashar, hayoti tartibli, vaqtini juda yaxshi ishlatgan inson sifatida keyingi davr 

ulamolarining asarlarida yodga olingan. Shuningdek, Tabariy ertalab uyda ish boshlar, 

tushgacha biron bir asar yozish va tasnif bilan shug‘ullangan. Asr namozi uchun 

masjidga borib, shogirdlarga shom namozigacha dars o‘tar, kitoblarini o‘zi o‘qir yoki 

shogirdlaridan biriga o‘qittirardi. Shom namozidan so‘ng, ayniqsa, fiqh fanlaridan dars 

to‘garagini to‘plab, xuftondan keyin uyiga qaytar, kechasi esa uyda jamlama darslarini 

davom ettirgan. 

Tabariy islom ilmlari sohasida qilgan ilmiy izlanishlari nuqtai nazaridan turli xil 

rutbalarga erishgan. Masalan, tafsir sohasidagi ilmiy ijodi uchun “Imom al-

mufassirin”, hadis sohasida Termiziy va Nasoiy darajasidagi muhaddis sifatida 

e’zozlangan, fiqh sohasida “mujtahid imom”, tarix fanidagi xizmatlari uchun “shayx 

al-muarrihin” nisbalari bilan ulug‘langan edi. Shu bilan birgalikda, Tabariy arab tili va 

adabiyoti, aruz va ifoda ilmlari bilimdoni hamda shoir bo‘lib, axloq va odob haqida 

kitoblar yozgan boy ilmiy ijodga ega inson hisoblanadi. Falsafa, mantiq, isbot, tabobat, 

algebra va riyoziyot sohalarini ham chuqur bilgan olim edi (Selkiniy M., 24-34-betlar). 
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MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI 

Tabariy ilmiy merosi g‘arb ilmiy jamoatchiligida katta ta’sir ko‘rsatgan. Uning 

asarlari, xususan tarix, tafsir va fiqh sohalarida quyidagi g‘arb olimlari tomonidan keng 

o‘rganilgan: 

Mixael Jan de Goeje (1836–1909) Gollandiyalik arabshunos va sharqshunos olim 

hisoblanadi. U Tabariyning “Tarix al-Rusul val-Muluk” asarini golland tiliga tarjima 

qilgan. Mixael Jan de Goejening “Annals of Tabari” nomli asarida Tabariyning tarixiy 

metodologiyasini tahlil qilib, uning ilmiy ishlari haqida keng qamrovli tahlil olib 

borgan. Uning tarjimasi bugungi kunda ham asosiy manba sifatida qabul qilinadi. 

Teodor Noldeke (1836–1930) nemis sharqshunosi va islomshunos olimi bo‘lib, 

Teodor Noldeke al-Tabariyning asari bo‘yicha yozgan eng muhim asari “Die Chronik 

des Tabari” (Tabariyning xronikasi) bo‘lib, u Tarikh al-Tabari asarini ilmiy tahlil 

qilishda asosiy manbalardan biri hisoblanadi. Bu asar 1879-yilda nashr qilingan va 

Tabariyning tarixiy tafsiri va metodologiyasini batafsil yoritgan. Noldeke “Tarikh al-

Tabari”ning bir qismini o‘z ichiga olgan xronologik sharhni yaratdi va Tabariyning 

tarixiy voqealarni qanday tarzda tasvirlaganini, uning metodologiyasini o‘rganishga 

katta e’tibor berdi (Patricia C., 1997).  

Vilferd Madelungning (1930-2023) al-Tabariy haqidagi eng muhim ilmiy ishlari 

orasida al-Tabariyning tarixiy va diniy merosini tahlil qilgan maqolalar va kitoblar 

mavjud. Madelung o‘zining ilmiy ishlarida al-Tabariyning tarixshunoslik uslubi, uning 

siyosiy yondashuvlari va diniy tafsirlarini o‘rganishga katta e’tibor bergan. 

Madelungning “The Succession to Muhammad: A Study of the Early Caliphate” 

(Muhammadning muvaffaqiyatini tanlash) asarida Tabariy asarlarini tahlil qilgan, bu 

esa Tabariyning tarixiy metodologiyasini yanada chuqurroq tushunishga yordam 

bergan (Patricia C., 1997:28). 

Arthur Jeffery (1892–1959) Avstraliyalik islomshunos va qur’onshunos olim 

hisoblanadi. Arthur Jeffery Tabariyning ilmiy merosini o‘rganish va tahlil qilishda 

muhim rol o‘ynagan. Jeffery Tabariyning “Jami’ al-bayan fi ta’vil al-Qur’an” tafsirini 

va “Tarix al-Rusul val-Muluk” tarixini o‘rganib, Tabariyning ilmiy metodologiyasini, 

hadislar va rivoyatlar tahlilini, Qur’ondagi oyatlar bilan bog‘liq tahrif (Tahrif bu aniq 

oyatlarning va sahih hadislarning maʼnolarini yolgʻon boʻlgan boshqa maʼnolarga 

almashtirish – G.M. Alijonova) masalalarini g‘arb ilmiy jamoatchiligiga tanitishda 

katta hissa qo‘shgan. Jeffery Tabariyning tarixshunoslik va tafsir uslubini o‘zining 

ilmiy ishlarida tadqiq etib, uning ilmiy yondashuvlarini kengroq tushunishga yordam 

bergan (Jeffery A., 1985: 90). 

Sharq olimlari ilmiy merosida Abu Jafar Tabariyning o‘rni alohida ajralib turadi. 

Tabariy ilmiy merosini o‘rgangan olimlar qatoriga birinchilardan bo‘lib Ibn Xalliqonni 

(1211–1282) misol qilib keltirish mumkin. Ibn Xalliqon o‘rta asrlarning eng mashhur 

tarixchilaridan biri bo‘lib, asosan biografiya (tazkirah) va tarix sohasidagi ishlari bilan 

https://en.wikipedia.org/wiki/Patricia_Crone
https://en.wikipedia.org/wiki/Patricia_Crone
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tanilgan. Uning eng mashhur asari “Vafayatu-l-ayan” (Hayot va o‘lim haqida yozilgan 

biografik ensiklopediya) bo‘lib, unda ko‘plab musulmon olimlari, shoirlar, 

siyosatchilar va boshqa muhim shaxslarning hayoti haqida batafsil ma’lumotlar 

berilgan. Ibn Xalliqon, Tabariyning tarixiy asarlarini o‘rganib, o‘zining biografik 

asarida Tabariyning fikrlarini va tarixiy yondashuvlarini muhim manba sifatida qabul 

qilgan. Shunday qilib, Tabariyning tarixshunoslikdagi o‘rni Ibn Xalliqon tomonidan 

tasdiqlangan va uning ilmiy ishlari keng targ‘ib qilingan. 

Ibn Hajar al-Asqaloniy (1372–1449) hadisshunos va islom tarixchisi bo‘lib, 

Tabariyning hadislar va tafsirlaridagi ilmiy yondashuvlarni o‘rgangan va o‘zining 

“Fath al-Bari” asarida Tabariy asarlarini sharhlagan (Jeffery A., 1985). 

Suyutiy (1445–1505) islomiy ilmlarning ko‘plab sohalarida, ayniqsa, tafsir, hadis 

va tarixshunoslikda Tabariyning asarlarini o‘rganib, ular haqida ko‘plab risolalar 

yozgan. Suyutiy Tabariyning tafsir va tarixshunoslik sohasidagi yondashuvlarini 

o‘rganib, o‘zining hadisga oid kitoblarida hadislarni sharhlashda Tabariyning ishlari 

va metodlarini davom ettirgan. Masalan, al-Suyutiy “Ed-Dürerü’l-müntes̱ire fi’l-

eḥâdîs̱i’l-müştehire” nomli hadisga bag‘ishlangan asarida Tabariyning tafsiri va 

boshqa olimlarning tafsirlaridan foydalangan. 

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

Abu Jafar Muhammad ibn Jarir Tabariy ilmiy merosiga oid mulohazalarni tahlil 

qilish jarayonida g‘arb va sharq olimlarining Tabariy ilmiy merosiga oid tadqiqotlariga 

murojaat qilindi. Shuningdek, tadqiqot davomida qiyoslash, tarixiylik, analiz va sintez 

uslublari keng qo‘llanilib, mavzuni ilmiy asoslab berishga harakat qilindi. Ba’zi g‘arb 

va sharq olimlari o‘rtasidagi yondashuvlar ikki xil ekanligi hisobga olinib, sivilizatsion 

va diniy omillar ta’siri tahliliga ham e’tibor berildi. 

TAHLIL VA NATIJALAR 

Tabariyning hozirgacha yetib kelgan asarlari tekshirilsa, uning ahli sunna val jamoa 

yo‘lida sodiq bo‘lgani, ochiqdan-ochiq Jabriyya, Qadariyya va ayniqsa, Mu’tazila 

yo‘nalishlariga qarshi raddiyalar beradi. Bu borada Tabariy sahobalar va tobeinlar 

yo‘lidan yurib, “Men o‘qigan Qur’on yaratilgandir” deganlar bilan barcha aloqalarni 

uzib, ularga murtad sifatida qarash kerakligini aytgan (En-Nesefî, 1993: 97-130). 

Tabariy ham diniy ham dunyoviy ilm-fanga hissa qo‘shgan olimlardan biri bo‘lib, 

uning asarlari quyidagilardan iboratdir: 

1. “Jami al-bayan an-ta’vili ayi al-Qur’an” nomli kitobi bu Tabariyning bizgacha 

to‘liq holatda yetib kelgan ikki kitobidan biri bo‘lib, Payg‘ambarimizdan, u zotning 

sahobalaridan, taba-tobeinlardan rivoyatlarni to‘plashi bilan islom olamida mashhur 

bo‘lgan katta hajmli tafsirdir.  

Muallifning o‘z qarashlari bilan bir qatorda avvalgi mulohazalari va afzalliklarini 

o‘z ichiga olgan asar ilk bor Mustafo ibn Muhammad al-Bobi al-Halabiy tomonidan 
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Qurʼonning har bir qismi bir jild, oxirgi qismi indeks (statistika – G. Alijonova) boʻlgan 

oʻttiz bir jildda nashr etilgan. Keyin Ahmad Muhammad Shokir va Mahmud 

Muhammad Shokir bilan Abdulloh ibn Abdulmuhsin at-Turkiy tomonidan ikkita 

nusxasi nashr qilingan (Herbert B., 2000: 29).  

2. “Tarix ar-rusul val-muluk” uning bugungi kungacha to‘liq saqlanib qolgan 

ikkinchi asaridir. Bizgacha yetib kelmagan, ilgari yozilgan ko‘plab kitoblardan 

ko‘chirilishi tufayli katta qadriyatga ega bo‘lgan asar birinchi marta sharqshunoslar 

guruhi Jan de Gyote bilan birgalikda nashr etilgan.  

Tabariyning mazkur asari nafaqat islom tarixini yoritishda, balki tarixshunoslik 

ilmida metodologiya va yondashuvlar bilan ham muhim ta’sir ko‘rsatgan. Tabariyning 

tarix ilmiga qo‘shgan hissasi mazkur asar nuqtai nazaridan quyidagilardan iborat: 

a) “Tarix al-Tabariy” (Tarix ar-rusul val-muluk) asari: Tabariy tarixni keng 

qamrovli yondashuv bilan yozgan. Uning “Tarix al-Tabariy” asari islom tarixining eng 

muhim manbalaridan biridir. Asar islomdan oldingi Arab tarixidan to abbosiylar 

davrigacha bo‘lgan siyosiy, diniy va ijtimoiy jarayonlarni qamrab oladi. 

Asarda voqealar, rivoyatlar va shaxslarning faoliyati ko‘plab manbalardan 

foydalangan holda yoritilgan. U ko‘p manbalarni tahlil qilish va ularni sinchiklab 

solishtirish orqali tarixiy voqealarni keltirib, tarixshunoslikka obyektiv yondashuvni 

yaratgan. Xususan, Tabariy asarni yaratishda manbaviy asos sifatida Qur’oni Karim 

oyatlari, hadisi shariflar, xalq og‘zaki ijodidan foydalandi. Shuningdek, Tabariy o‘z 

asarida Ibn Is’hoq (vaf. 151/768), Ibn Hishom (vaf. 218/833), Ibn Sa’d (vaf. 230/845) 

va boshqa tarixchilarning asarlarini muhim manbalar sifatida ko‘rsatgan. Ular ko‘p 

hollarda Roshidun xalifalari, umaviylar, va abbosiylar davridagi siyosiy voqealar 

haqida yozishgan edi. Tabariyning o‘zi tarixiy voqealar va davlatlar tarixi bilan 

bevosita shug‘ullangan. Masalan, u abbosiylar hukmronligi davrida yashagan va bir 

necha marta siyosiy ijtimoiy hayotda faol bo‘lgan.  

Tabariy o‘z asarida tarixni faqat diniy yoki siyosiy nuqtai nazardan emas, balki 

ijtimoiy jihatdan ham tahlil qilgan. U ijtimoiy hayot va sinflar, siyosiy o‘zgarishlar va 

iqtisodiy jihatlarni ham yoritgan. Tabariy ijtimoiy tizim, iqtisodiyot, xalqning turmush 

tarzini yoritishda arab va fors madaniyatlari ta’sirini muhokama qilgan. Bu yondashuv 

uning tarixni kengroq nuqtai nazardan ko‘rishiga yordam bergan. 

Tabariy siyosiy tarixni, xalifaliklarning tarixini, davlat tuzilmalari va 

hukmdorlarning faoliyatini yoritishda ham juda ko‘p manbalardan foydalangan. U bu 

asarlarda xalifalar, sultonlar va ularning siyosiy faoliyatlarini yoritish uchun ko‘plab 

tarixchilar va siyosatshunoslarning asarlarini qabul qilgan. Xususan, u Ibn al-Kalbi, al-

Mas’udi kabi tarixchilarning asarlarini o‘zida jamlagan. Bu manbalar orqali u 

davlatlarning tashkil etilishi va ularning o‘zgarishini ko‘rsatgan. Xususan, asarda 

Muoviyaning o‘g‘li Yazidning xalifa bo‘lib taxtga o‘tirishi ham keltiriladi. Bu voqea 

680-yilda ro‘y berdi va Yazidning hukmronligi, ko‘plab ziddiyatlar va isyonlarga 
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sabab bo‘ldi. Jumladan, Husayn ibn Ali va Karbalo voqeasi bunga misol bo‘la oladi 

(Muhammed Tevfîk, 2001:145). 

b) Rivoyatlarni tekshirish va manbalarni tanlash: Tabariy tarixshunoslikda tarixiy 

voqealarni yozishda rivoyatlarni tekshirish va manbalarni tanlashda qat’iy ilmiy 

yondashuvni qo‘llagan. Uning asarida rivoyatlar isloh va tahlil qilish orqali 

tasdiqlangan. Bu metodologiya tarixiy voqealarni yana bir bor qayta ishlashda juda 

muhim rol o‘ynagan. Tabariy o‘z asarida voqealarning ishonchliligini ta’minlash 

uchun rivoyatlar orasidagi ziddiyatlarni ko‘rsatib, ularning ishonchli yoki 

ishonchsizligini aniqlagan. U turli tarixiy manbalardan olingan rivoyatlarni solishtirish 

orqali haqiqatni ajratishga harakat qilgan. Tabariy asarida ko‘plab rivoyatlar tarixiy 

kontekstda yoritilgan. Masalan, Ali va Muoviya o‘rtasidagi janglarni yoki abbosiylar 

sulolasining kuchayishini tahlil qilganda, Tabariy ular o‘rtasidagi siyosiy va ijtimoiy 

sabablarni ko‘rsatgan (Muhammed Tevfîk, 2001: 78). 

c) Tabariyning tarixiy tahlili: Tabariy tarixni nafaqat voqealar to‘plami sifatida, 

balki ularning ijtimoiy, siyosiy va diniy ahamiyatini ko‘rsatishga intilgan. U, masalan, 

Roshidun xalifaligi davridagi siyosiy o‘zgarishlar va ichki ziddiyatlarni tahlil qilgan. 

Xalifa Usmonning vafotidan keyingi fuqaro urushlari, Ali va Muoviya o‘rtasidagi 

ziddiyatlarni keng yoritgan. Bu voqealar, faqat siyosiy o‘zgarishlar sifatida emas, balki 

ijtimoiy va diniy jihatdan ham o‘rganilgan, chunki Tabariy har bir voqeaning ijtimoiy 

va diniy kontekstini ham bayon etgan. “Tarixi Tabariy” asari tuzilishi shaklidan ham 

undagi tarixiylik, qiyosiylik kabi metodlardan unumli foydalanganligini yaqqol sezish 

mumkin.  

d) Ilmiy metodologiya va tarixiy obyektivlik: Tabariy tarixshunoslikda ilmiy 

metodologiyani joriy etgan. U tarixni yozishda faqat rivoyatlarni yig‘ish va bayon 

qilish bilan cheklanmay, har bir voqeaning ilmiy va tarixiy o‘rnini tushunishga harakat 

qilgan. Tabariy tarixiy voqealar o‘rtasidagi bog‘liqliklarni, voqealarning sabablarini 

tahlil qilishni qo‘llagan. Misol uchun, u Qurayshlik musulmonlarning Makkadan 

Madinaga hijratini tarixiy va siyosiy sabablari bilan tushuntirgan, faqat diniy omillar 

bilan cheklanib qolmagan. Xususan, “Agar bir voqea turli manbalarda farq qilsa, men 

har birining sanadini tekshirib, so‘ngra eng to‘g‘ri va ishonchli bo‘lgani haqida qaror 

qabul qilardim” (Nöldeke T., 156-bet).  

XULOSA VA TAKLIFLAR 

Tabariy tarixi nafaqat arab tarixini yoritish bilan cheklangan, balki boshqa xalqlar 

tarixiga ham e’tibor berib, ularni tahlil qilgan. Bu yondashuv Tabariyning 

tarixshunoslikka qo‘shgan ilmiy xissasini yanada boyitadi. Uning asarida fors, Rim, 

Vizantiya va boshqa xalqlar tarixi ham o‘z ifodasini topgan. Masalan, u umaviylar va 

abbosiylarning urushlarini, shuningdek, Rim va Bizans (Vizantiya) imperiyalarining 

o‘sha davrdagi siyosiy strategiyalarini yoritgan. Bu boshqa xalqlar tarixini o‘rganish 
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orqali umumiy islomiy tarixni chuqurroq tahlil qilish imkoniyatini yaratgan. Xususan, 

Tabariy o‘z kitobida: “Umaviylar, o‘z hokimiyatlarini saqlab qolish uchun siyosiy va 

diniy qudratni kuchaytirgan. Ammo abbosiylar bu holatga qarshi chiqib, haqiqiy 

Islomni qaytarish uchun kurashdilar” (Nöldeke T., 80-bet). 

Xulosa qilib aytganda, Abu Ja’far Muhammad ibn Jarir Tabariyning ilmiy merosi 

hamisha dunyo olimlari e’tibor markazida bo‘lgan. Tabariy tarixshunoslikda muhim 

o‘rin tutgan olimdir. Uning “Tarix al-Tabariy” asari nafaqat islom tarixining eng yirik 

manbalaridan biri, balki tarixshunoslikning ilmiy metodlarini shakllantirishda ham 

katta ahamiyatga ega. Tabariyning tarixga yondashuvi, obyektivlik va turli manbalarni 

integratsiyalashdagi yuksak mahorati uni tarixshunoslik sohasida ajralib turuvchi 

olimlardan biriga aylantirgan. Uning ilmiy merosi, keyingi asrlar davomida tarixchilar 

va islomshunoslar tomonidan o‘rganilgan va rivojlantirilgan. Tabariyning asarlari 

tarixshunoslikda zamonaviy yondashuvlar va metodlar uchun mustahkam asos bo‘lib 

xizmat qilgan, deb aytilsa mubolag‘a bo‘lmaydi. 
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Annotation. This article is dedicated to the first scientific research of the 

outstanding Uzbek scientist-archaeologist, academician Ahmadali Asqarov. That is, 

special attention is paid to the study of the culture of pastoral communities of the 

Bronze Age in the territory of the Bukhara region. This archaeological site serves as 

an important source of information on the historical processes of the Bronze Age. The 

territory of modern Bukhara was one of the regions that attracted people in ancient 

times. In particular, proper conditions for livestock and a favorable geographical 

environment were created in this area of the Bronze Age. In his scientific research, 

Ahmadali Asqarov studied the Zamanbaba culture of the Bronze Age and uncovered 

more than 40 graves. As a result of the analysis of the findings, their lifestyle, beliefs 

and economic activities were determined. Artifacts indicating their connection with 

neighboring areas were also found by a group of archaeologists led by Ahmadali 

Asqarov. The monument entered into history under the name “Zamanbaba Culture”. 

Keywords: archaeology, scientist, Ahmadali Asqarov, Bronze Age, monument, 

cattle breeding culture, ceramics, grave, jewelry, find. 
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ZARAFSHON BRONZA DAVRI DASHT QABILALARI MADANIYATI 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada taniqli o‘zbek arxeolog olimi, akademik Ahmadali 

Asqarovning ilk ilmiy izlanishlariga to‘xtalib o‘tilgan. Ya’ni, Buxoro viloyati 

hududidagi bronza davri chorvador jamoalarining madaniyati o‘rganilishi yoritilgan. 

Ushbu arxeologik yodgorlik bronza davri tarixiy jarayonlarini yoritishda muhim 

manba bo‘lib xizmat qiladi. Hozirgi Buxoro hududi qadimda insonlarni o‘ziga jalb 

qilgan hududlardan biri bo‘lgan. Ayniqsa, bu hudud bronza davrida chorvachilik uchun 
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yetarli imkoniyatlar va qulay geografik muhit bo‘lgan. Ahmadali Asqarov o‘z ilmiy 

tadqiqotida bronza davriga tegishli Zamonbobo madaniyatini o‘rganib, 40 dan ortiq 

qabrlarni ochgan. Topilmalar tahlili natijasida ularning turmush-tarzi, e’tiqodi va 

xo‘jalik faoliyati aniqlangan. Ularning qo‘shni hududlar bilan aloqalarini ko‘rsatuvchi 

ashyolar ham Ahmadali Asqarov boshchiligidagi arxeologlar guruhi tomonidan 

topilgan. Bu yodgorlik tarixga Zamonbobo madaniyati nomi ostida kiritilgan. 

Kalitَ so‘zlar: arxeologiya, olim, Ahmadali Asqarov, bronza davri, yodgorlik, 

chorvachilik madaniyati, sopol buyumlar, qabr, zargarlik, topilma. 
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Аннотация. Данная статья посвящена первому научному исследованию 

выдающегося узбекского ученого-археолога, академика Ахмадали Аскарова. То 

есть особое внимание уделяется изучению культуры скотоводческих сообществ 

бронзового века на территории Бухарской области. Этот археологический 

памятник служит важным источником освещения исторических процессов 

бронзового века. Территория современной Бухары была одним из регионов, 

привлекавших людей в древности. В частности, в этом районе эпохи бронзы 

были созданы надлежащие условия для содержания скота и благоприятная 

географическая среда. В своем научном исследовании Ахмадали Аскаров изучил 

культуру Заманбаба бронзового века и вскрыл более 40 захоронений. В 

результате анализа находок были определены их образ жизни, убеждения и 

экономическая деятельность. Артефакты, указывающие на их связь с соседними 

районами, также были найдены группой археологов под руководством Ахмадали 

Аскарова. Памятник вошел в историю под названием «Культура Заманбаба». 

Ключевыеَ слова: археология, ученый, Ахмадали Аскаров, бронзовый век, 

памятник, скотоводческая культура, керамика, могила, ювелирные украшения, 

находка. 

KIRISH 

Tarixni xalq yaratadi, lekin uning zalvorli yukini asrlardan asrlarga o‘sha xalqning 

fidoyi farzandlari – olim-u donishlari yelkalarida ko‘tarib o‘tadilar. Buning uchun 

olimlardan juda katta sabot-matonat, ilm va tajriba talab etiladi. Bunday olimlarni chin 

ma’noda igna bilan quduq qazuvchi yoxud ko‘xna tarixga til bag‘ishlovchi insonlar, 

deb atasa arziydi. Bugungi kunda arxeologiya sohasining yetuk mutaxassis olimi, 
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akademik Ahmadali Asqarov shunday olimlar sirasiga kiradi. Olim ilk tadqiqotlarini 

bronza davri dasht qabilalarining madaniyatini o‘rganishdan boshlagan. O‘zbekiston 

arxeologlarining otasi hisoblangan akademik Yahyo G‘ulomovning tarbiyasini olib, 

arxeologiya faniga kirib kelgan. Undagi chuqur ilmiylik va fidoiylik ta’siri ostida 

shakllangan akademik Ahmadali Asqarov va uning tengdosh arxeolog hamkasblari 

Yahyo G‘ulomov maktabining davomchilari sifatida xalqimiz tarixini o‘rganishda 

keng ko‘lamli tadqiqot ishlarini olib bordilar. Olim ilk arxeologik izlanishlarini Buxoro 

vohasidan boshladi. Y. G‘ulomov, S. Tolstov bilan birga Xorazm ekspeditsiyasida 

orttirgan tajriba va bilimlari asosida Buxoro vohasi tarixini o‘rganishni boshladi. 

Ekspeditsiyaning birinchi yilidayoq Gujayli o‘zani bo‘ylab hosil bo‘lgan Zamonbobo 

ko‘lining yoqasidan qadimgi qabristonni uchratadi. Y. G‘ulomov tomonidan 1950-

yilda Buxoro vohasida boshlangan arxeologik ekspeditsiyani 1959-yilda shogirdlari 

Ahmadali Asqarov va O‘tkir Islomovga topshiradi. 

Olim ilk marotaba tadqiqot olib borgan paytlarini xotirlab, shunday deydi: 

“Ustozim, ulug‘ inson Yahyo G‘ulomov S.P. Tolstov bilan birgalikda qadimgi Xorazm 

hududida uzoq yillar tadqiqot ishlarini olib borib, Xorazm materiallari bo‘yicha ilmiy 

daraja – doktorlik unvoniga ega bo‘lgan. 1950-yillardayoq ekspeditsiya tashkil etib, 

uni “Moxandaryo arxeologik ekspeditsiyasi” deb nomlagan. Moxandaryoning 

Qorako‘l tumanidan 18-20 km narida tashkil topgan Zamonbobo ko‘li sohilida eneolit-

bronza davriga oid qabristonni uchratgan. Bu hududda 5 mavsum tadqiqot olib borib, 

41 ta qadimgi qabrlarni ochgan (Гулямов Я., 1956: 43). 1959-yil Zamonbobo 

qabristonini to‘liq o‘rganish, u yerga ko‘milgan insonlarning makonini topishni 

ustozim mening zimmamga topshirdi. Shu munosabat bilan dastur ishlab chiqib, 1959-

yili Zarafshon vohasining quyi havzasi Buxoro viloyatiga bordim” (A. Asqarov bilan 

suhbat qaydlaridan).  

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI 

Zamonbobo madaniyati 1960-1969-yillar orasida deyarli to‘liq ochib o‘rganilgan. 

Bu yodgorlik bo‘yicha maqolalarning asosiy qismi va monografiya ham shu davr 

ichida nashr etilgan. Obyektni to‘liq yorituvchi manba 1969-yilda Y.G‘. G‘ulomov, 

O‘. Islomov hamda A. Asqarovlar hammuallifligida tayyorlangan monografiya bo‘lib, 

unda nafaqat Zamonbobo madaniyati, Zarafshon quyi oqimidagi neolit davri obyekti 

hisoblangan Katta Tuzkon va Kichik Tuzkonlar ham joy olgan. A. Asqarov o‘z 

maqolalarida Zamonbobo yodgorligida ochib o‘rgangan 40 ta qabrning tahlili, ulardan 

topilgan ashyolar klassifikatsiyasi hamda qo‘shni hudud topilmalari bilan solishtirish 

ishlarini olib borgan. Shu bilan birga, ushbu yodgorlikning davriy sanasi masalalariga 

aniqlik kiritgan. Darhaqiqat, yosh arxeologning bu hududda olib borgan 

izlanishlarining natijasi, 1961-1968-yillar orasida nashr etilgan “Moxandaryo 

rayonidagi bronza davri yodgorliklari”, “Bronza davriga oid turar-joyning ochilishi”, 

“Zarafshonning quyi oqimidagi Zamonbobo madaniyati”, “Zarafshon quyi oqimi 

Andronovo madaniyati” kabi maqolalarida o‘z aksini topgan. Eng muhimi, 1963-yili 
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“Zarafshon daryosi etaklari bronza davrida” mavzusida nomzodlik dissertatsiyasini 

himoya qiladi. Unda ushbu yodgorlik to‘liq umumlashgan holda namoyon bo‘ladi. 

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

Arxeologik obyektlarni ilmiy jihatdan o‘rganish, ashyolarni tadqiq etish 

metodologiyasi ilmiy asosga ega bo‘lib, ko‘plab turli fanlarning yondashuvlarini o‘z 

ichiga oladi. Ushbu metodologiya muayyan madaniyat, xalq yoki davrning hayot 

tarzini, urf-odatlarini o‘rganishga qaratilgan. Shu bilan birga, analiz, retrospektiv 

uslublar orqali ma’lumotlar tahlili asosida tarixni qaytadan jonlantirishga erishilgan.  

TAHLIL VA NATIJALAR 

Bronza davrida O‘rta Osiyoning katta qismini ko‘chmanchi dasht qabilalari 

egallagan edi. Ular yashash makonlarining ko‘pchiligida juda qisqa vaqt yashashgan. 

Shuning uchun ko‘pincha bu makonlar arxeologlar tomonidan manzilgoh deb ham 

ataladi. O‘rta Osiyoning shimoli va janubida bronza davrida yashagan aholining tarixiy 

taqdiri bir-biriga chambarchas bog‘lanib ketgan bo‘lib, dehqonchilik bilan 

shug‘ullanuvchi qabilalarning shimolga siljishi, Zarafshonning quyi oqimida 

o‘rganilgan Zamonbobo madaniyatining shakllanishiga olib keladi.  

Zamonbobo aslida qadimgi Zarafshonning quyi oqimi havzasida, uning qurib 

borayotgan o‘zanlarining biri yoqasida hosil bo‘lgan ko‘lning nomi (Асқаров А., 

1994: 64). Bir paytlar Zarafshonning havza irmoqlari Amudaryogacha borib yetgan 

bo‘lib, yo‘l-yo‘lakay bu irmoqlar bir necha ko‘llarni hosil qilgan. “Yangi tosh davrida 

bu bepayon yerlarda ibtidoiy bobokalonlarimiz kulbalar qurib, ko‘l va soy bo‘ylarida 

baliqchilik, nam va zax yerlarda dehqonchilik, ko‘kalamzorlarda esa chorvachilik 

qilganlar” (Қаюмов А., 2003: 22).  

Ibtidoiy davr tariximizga tegishli bo‘lgan Zamonbobo qabristonida 1950–1953-

yillarda tadqiqot olib borilgan (Гулямов Я., Исламов У., Аскаров А., 1969: 31). 

Tadqiqot natijasida o‘rganilgan mozor qoldiqlari lahat shaklida bo‘lib, skeletlar o‘ng 

va chap yoni bilan xuddi ona qornida yotgan chaqaloq singari g‘ujanak bo‘lib yotar edi 

(Асқаров А., 1973: 18). Ibtidoiy jamoa a’zolari kishilarning o‘limiga ishonmaganlar. 

Ular o‘lgan odamga nisbatan “murda qattiq uyquga ketdi, endi u narigi dunyoda 

yashamog‘i kerak” deb hisoblashgan. Shuning uchun narigi dunyoga kuzatilayotgan 

har bir inson alohida tayyorlangan idishlarda ovqatlar bilan, hayotlik davrida qaysi 

kasb bilan shug‘ullangan bo‘lsa, o‘sha kasbi-koriga tegishli mehnat qurollari bilan va 

bayramona marosimlarda kiyadigan kiyimlari bilan qo‘shib ko‘milganlar. Bu tarzdagi 

ko‘mish odati islom dini tarqalgan hududlarda islomgacha davom etgan. Bu 

ma’lumotlar olim tomonidan 1994-yilda nashr etilgan “O‘zbekiston tarixi” kitobida 

aniq, qisqa va lo‘nda qilib keltirilgan. 

Ahmadali Asqarov tomonidan olib borilgan qazishmalar vaqtida erkaklar 

mozoridan ko‘proq chaqmoqtoshdan ishlangan pichoqlar, kamalakning o‘q uchlari, 

sopol idishlar chiqqan bo‘lsa, ayollarning mozoridan sopol idishlar bilan birgalikda 

qimmatbaho toshlardan yasalgan turli xil munchoqlar, pardoz buyumlari, surma, mis 
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oynalar ham topilgan. Ayollarning bezanish buyumlari orasida misdan yasalgan, 

uzunligi 12-16 sm. bo‘lgan kichik kurakchalar ham bor. Bu buyumlarning bezanish 

buyumlari ekanligi ularning faqat ayollar qabrida va faqat ko‘zgu, surma, bir bo‘lak 

oxra bilan birgalikda uchrashi bilan belgilanadi (Гулямов Я., Исламов У., Аскаров 

А., 1969: 159-160).  

Zamonbobo qabristoni materiallari ichida toshdan qilingan keli dastalari, ayol 

haykalchasi, oltin munchoq va boshqalar ham bor (Гулямов Я., 1956:19). Tinimsiz 

mashaqqatli mehnat, ilmiy izlanishlar samarasida yosh arxeolog olim tomonidan 

Zamonbobo qabristoni yaqinidan shu madaniyatga tegishli makon topildi. 

Zamonbobo qabristoniga tegishli bo‘lgan birinchi manzilgoh kuzatuv natijalarida 

1961-yilda topilgan (Аскаров А., 1961: 272). Manzilgohda tadqiqot ishlari 1961-64-

yillarda olib borilgan (Аскаров А., 1963: 86-92). Bu manzilgoh uzoq yillardan beri 

topilmay kelinayotgan Zamonbobo makonidan nishona edi. A. Asqarovning olib 

borgan qazishmalari natijasida 170 m. kv. bo‘lgan yerto‘la tipidagi kulba xarobasi, 

ikkita chayla qoldig‘i, kulolchilik xumdoni xarobasi ochildi.  

Zamonbobo makonining maydonidan buzilgan o‘choq o‘rinlari, ko‘plab uy-

ro‘zg‘or va xo‘jalik asboblarining siniqlari, qoramol, qo‘y, echki kabi uy hayvonlari va 

boshqa yovvoyi hayvonlarning suyak qoldiqlari, qorayib ketgan bug‘doy va arpa 

donlari, chirib ketgan somon qoldiqlari, toshdan yasalgan tosh yorg‘uchoq siniqlari, 

chaqmoqtoshdan yasalgan paykon (yoy o‘qlari) va boshqalar topildi (Асқаров А., 

1973: 65). Bu topilmalar Zamonbobo makoni aholisining dehqonchilik va xonaki 

chorvachilik bilan shug‘ullanganligidan darak beradi. Madaniyat aholisining hayotida 

dehqonchilik katta o‘rin tutgan. Ekin ekilmaydigan yerlar tosh, shox va yog‘ochdan 

qilingan turli shakldagi ketmonlar bilan ishlanib, hosil chaqmoqtosh qadamalaridan 

tayyorlangan o‘roq bilan o‘rib olingan. Keyin bug‘doy, arpa singari dehqonchilik 

mahsulotlari yorg‘uchoqda un qilingan. 

Zamonbobo madaniyatida chorvachilikning mavjud bo‘lganligini ushbu 

makondan topilgan va qisman mozordan topilgan jonivorlarning suyaklaridan bilish 

mumkin. Qabrlardagi hayvon suyaklari 15 foizni tashkil qiladi. Bu suyaklarni 

o‘rgangan N.M. Ermolovaning taxminiga ko‘ra, bu yerdagi aholi asosan qoramol 

boqish bilan shug‘ullangan (Гулямов Я., Исламов У., Аскаров А., 1969: 172).  

Ustozning eslashlaricha: “Qurib qolgan daryo o‘zanlari va ko‘l yoqalaridan 

ashyoviy dalillar qidirish, har bir moddiy topilmaning joyini aniqlash, moddiy qatlam 

saqlangan obyektlarda mavsumiy va doimiy qazuvlar o‘tkazish, to‘plangan materiallar 

ustida ishlash, ularni chizish, suratga olish, jadval va albomlar qilish, xullas, Sankt-

Peterburgda o‘rgangan bilim va orttirgan tajribalarim asosida Buxoro vohasi tarixining 

bronza davri madaniyatini tiklash vazifasi yuklatilgan edi” (Асқаров А., 1994). 

Zamonbobo madaniyatining sopol idishlari haqida gapiradigan bo‘lsak, sopol 

idishlar qo‘lda tasma usulida tayyorlangan. Lekin mozorda va makonda charxda 

tayyorlangan idishlar ham uchraydi. Mozorda 2 ta idishning ikki bo‘lagi, makonda 18 

ta idishning 60 ta bo‘lagi topilgan. Idishlar qanday ishlarda qo‘llanilishiga, vazifasiga 
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qarab 2 guruhga: 1. Oshxona – xo‘jalik sopol idishlari; 2. Diniy marosimlarga oid sopol 

idishlarga bo‘linadi (Асқаров А., 1994: 93). Birinchi guruhga tubi dumaloq, 

tuxumsimon idishlar hamda tubi dumaloq, yarim sharsimon idishlar kiradi. Bu guruhga 

tagi yassi, ba’zan dumaloq tuvaksimon idishlar, silindr shaklidagi idishlar – turli 

kattaliklardagi qadahlar ham kiradi. 

Diniy marosimlarga oid idishlarga uncha katta bo‘lmagan bir burchagida yarim 

doira yoki kvadrat bo‘limi bo‘lgan to‘rtburchak idishlar va yuqori qismi burchaklarida 

baland joyga osish uchun qilingan teshiklari bor kubsimon idishlar kiradi. To‘rtburchak 

idishlarning burchagidagi bo‘limlari “donxo‘rak” deb atalib, bu idishlar 

marhumlarning qush shakliga kirgan ruhlarining ovqatlanishi uchun mo‘ljallanib, 

marhumlar bilan birga qabrlarga qo‘yilgan (Аскаров А., 1962: 59-65). 

Olimning mashaqqatli mehnati va izlanishlari samarasida Zamonbobo makoni 

mil.avv. III ming yillikning oxiri II ming yillikning birinchi yarmida (Жўрақулов М., 

Аванесова Н., Амирқулов Б., 1995: 100), ya’ni eneolit va ilk bronza davri urug‘-

jamoasining qarorgohi bo‘lganligi va bu jamoaning atrofdagi qo‘shni qabilalar bilan 

iqtisodiy va madaniy aloqada bo‘lganligini isbotlovchi dalillar topildi. Bunga misol 

qilib, Zamonbobo makoni va qabristonidan topilgan buyumlar orasida Badaxshon 

lazuritidan ishlangan munchoqlarni, sopol idishlar orasida esa Janubiy Turkmanistonda 

ishlangan sopol idishlarni ko‘rsatish mumkin. Olimning yozishicha, O‘rta Osiyoning 

cho‘lli zona qabilalari ichida zamonboboliklar birinchi bo‘lib sopol buyumlarni ishlab 

chiqarishda kulolchilik charxini qo‘llaganlar. Zamonbobo aholisi o‘z navbatida Volga 

bo‘yi va Janubiy Sibir ibtidoiy jamoalari bilan ham iqtisodiy va madaniy aloqada 

bo‘lganlar. Zamonbobo madaniyati qabilalari tarixiy rivojlanishining o‘ziga xosligi 

shunda namoyon bo‘ladiki, bu yerda xo‘jalik boshqa dasht qabilalari xo‘jaligidan farqli 

ravishda rivojlandi. Zamonbobo qabilalarga yaqinroq joylashgani uchun ular bilan 

madaniy aloqada bo‘lganlar. Zamonboboliklar jamoasi ma’lum tabiiy muhit va tarixiy 

sharoitlar ta’sirida ancha tez rivojlanganlar. O‘zlarining yuqori rivojlangan zamondoshlari 

– janubiy dehqonchilik qabilalarining kuchayib borayotgan ta’sirini sezganlar. Bu haqda 

charxda tayyorlangan sopol idishlar, idish tayyorlovchi xumdon, xochsimon munchoqlar, 

sopol haykalchalar, to‘g‘nag‘ich, mis kurakchalar singari buyumlar guvohlik beradi. 

Zamonbobo makoni yuqori qatlamidan topilgan Andronovo qabilalari sopollari 

Zamonbobo qabilalarining keyingi taqdirini aniqlashga imkon beradi. 

Zarafshon daryosining quyi oqimida Andronovo madaniyatiga oid Gujayli 

qabristoni, Qizilqir mozori va Moxandaryoda 20 ta manzilgoh bor (Асқаров А., 1994: 

115-116). Gujayli sohilidan 5 ta qabr 1951-yilda Y. G‘ulomov tomonidan qazib 

o‘rganildi. 1958-yilda so‘nggi antik davr qo‘rg‘oni Qizilqirning pastki qatlami ostidan 

qazib o‘rganildi (Аскаров А., 1981:29). Gujayli qabristonidan topilgan 5 ta qabr 

yomon saqlangan bo‘lib, ularda boshi g‘arb tomonga qaratib, chap yonboshiga 

bukchaytirib yotqizib ko‘milgan jasadlar tekshirilgan. Qabrlardan topilgan buyumlar 

kam bo‘lib, saqlanish darajasi ham turlicha. Har bir mozorga ikki-uchtadan sirti 

jimjimador qilib naqshlangan sopol idishlar qo‘yilgan bo‘lib, beshta qabrda 4 ta butun 
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tuvaksimon sopol idish va bitta sopol idish bo‘lagi topildi (Асқаров А., 1973: 22). 

Ikkita qabrda 4 ta yassi bronza bilaguzuk, yana bir qabrda toshdan yasalgan 

munchoqlar va bir tizim bronza munchoq topildi. Boshqa qabrlardan hayvon suyaklari 

va tariqning ko‘mirga aylanib ketgan donlari tozalab olindi (Гулямов Я., Исламов У., 

Аскаров А., 1969: 189). Shuni aytish mumkinki, Andronova madaniyati aholisi 

nafaqat chorvachilik bilan, balki dehqonchilik bilan ham shug‘ullanib turar edi 

(Мухаммаджонов А., 1991: 109-110). Bronza davriga oid bo‘lgan Mo‘minobod 

qabristoni Samarqand shahridan 64 km sharqda, Urgut tumanining Mo‘minobod 

qishlog‘ida joylashgan. Uni 1964-yilda D. Lev, 1966-yilda A. Asqarov o‘rgangan. Bu 

yerda 5 ta marhum yakkalab dafn etilgan qabrlar topilgan. Qabrlardan boshi g‘arbga 

qaratilib, o‘ng yonboshiga bukchaytirib ko‘milgan ayollarning jasadlari topilgan. 

Marhumlar bilan birgalikda ko‘plab buyumlar qo‘yilgan. Marhumlarning boshlari 

oldida geometrik o‘yma naqshlar tushirilgan, qo‘lda yasalgan tuvaksimon sopol 

idishlar topilgan. 

Buxoro vohasidagi Zamonbobo madaniyatining shakllanishi va rivojlanishi bilan 

bog‘liq bo‘lgan voqeliklar mil. avv. II ming yillikning birinchi yarmidan ikkinchi 

yarmigacha sodir bo‘ldi. Biroq quyi Zarafshonda o‘tkazilgan arxeologik tadqiqot 

ishlarining guvohlik berishiga qaraganda, mil. avv. II ming yillikning ikkinchi yarmida 

Zamonbobo madaniyatiga doir bo‘lgan madaniyatlar uchramaydi (Асқаров А., 1973: 

21). Bu davrga kelib birgina Quyi Zarafshondagina emas, balki O‘rta Osiyoning 

deyarli barcha hududlarida yangi etnik guruhlarning paydo bo‘lganligi kuzatiladi.  

Yuqorida keltirib o‘tilgan arxeologik materiallar tahlili shuni ko‘rsatadiki, Quyi 

Zarafshonda mil. avv. II ming yillikning oxirlarida va mil. avv. I ming yillikning 

boshlarida yashagan ibtidoiy qabilalar Andronovo madaniyatining Tozabog‘yob tipiga 

mansub ekanlar. Ularning kelib chiqishi garchi Janubiy Sibirning ko‘chmanchi 

chorvadorlariga borib taqalsa-da, ammo ular asrlar davomida Janubiy Qozog‘iston, 

Xorazm va O‘rta Osiyoning dasht hamda vodiylari aholisi bilan olib borgan uzluksiz 

muloqotlari oqibatida yerli dehqon va chorvador jamoalariga aralashib ketganlar. 

Natijada, qadimgi So‘g‘d madaniyatining shakllanishida ma’lum darajada ishtirok 

etganlar. Xuddi o‘sha zamonlardan boshlab Zarafshon etaklari, hozirgi Olot, Qorako‘l, 

Jondor va Romiton atroflarida chorvachilik rivoj topib, bu joylar Buxoroning qadimgi 

chorvador aholisi uchun qulay maskanga aylangan. 

Ahmadali Asqarov Quyi Zarafshon hududi chorvador jamoalar madaniyati 

bo‘lgan “Zamonbobo madaniyati”ga oid ilmiy tadqiqotlarini o‘zining “Zarafshonning 

quyi oqimi bronza davrida” nomli nomzodlik ishida umumlashtirdi. Olim to‘rt yillik 

ilmiy izlanishlari, arxeologik tadqiqotlari natijasi bo‘lgan ushbu dissertatsiyani 

nihoyat, 1963-yilning 9-yanvarida SSSR FA Arxeologiya institutining ilmiy 

kengashida taniqli rus arxeolog olimi, professor M.P. Gryaznov ilmiy rahbarligida 

muvaffaqiyatli himoya qildi. Bu xizmati uchun institut Ilmiy kengashi arxeolog olim 

Ahmadali Asqarovga tarix fanlari nomzodi ilmiy darajasi berdi.  
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XULOSA 

Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz mumkinki, yosh olim ustozi – o‘zbek xalqi 

o‘tmish tarixining qomusiy olimi, akademik Y.G‘. G‘ulomovning Buxoro vohasida 

boshlagan arxeologik tadqiqotini davom ettirishi, Zamonbobo qabristoni, 

yodgorlikning yoshi, o‘sha davr odamlarining urf-odatlari, mozor tuzilishi, uning 

xronologik bosqichlari, madaniy doirasi, aholining etnografik qiyofasiga doir qator 

jihatlarni aniqlash imkoniyatiga ega bo‘ldi. Zamonbobo yodgorligi yaqinidagi barhan 

qumlar ostida qolib ketgan Zamonboboliklar qishlog‘ining topilishi va u yerda 

arxeolog Ahmadali Asqarov rahbarligida keng ko‘lamli qazishmalar olib borilishi 

aholining turmush-tarzi, xo‘jalik, urf-odati va qo‘shni qabilalar bilan iqtisodiy va 

madaniy aloqalarini aniqlashga yordam berdi. Bularning barchasi yosh arxeolog olim 

tomonidan o‘zbek xalqi uzoq o‘tmish tarixini o‘rganishda fanga qo‘shilgan salmoqli 

hissa edi. 
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Annotation. Uzbekistan’s territory has long been one of the regions with a 

developed civilization. With its rich history of statehood and culture, Uzbekistan has 

been making a significant contribution to world civilization. In turn, the country is 

putting forward its own proposals and initiatives in this direction. Uzbekistan is a land 

with a rich ancient culture, national values, and historical heritage. It is important to 

emphasize that from the very first years of independence, the restoration, preservation, 

and promotion of national culture, historical heritage, and national values, ensuring 

access to them for the global community, and their transmission to future generations 

have been raised to the level of state policy. This article presents an analysis of 

architectural monuments, achievements and shortcomings in architecture, urban 

planning culture, architectural methods used, and issues related to their preservation in 

our country. 

Keywords: Republic of Uzbekistan, Samarkand, Bukhara, Khiva, urban 

planning, archaeological sites, ancient cities. 
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Annotatsiya. O‘zbekiston hududi qadimdan sivilizatsiya rivojlangan 

mintaqalardan biri hisoblanadi. O‘zbekiston o‘zining qadim davlatchilik tarixi va 

madaniyati bilan dunyo tamadduniga munosib hissa qo‘shib kelayotgan yurt 

hisoblanadi. O‘z navbatida ushbu yo‘nalishda o‘zining taklif va tashabbuslarini ham 

ilgari surmoqda. O‘zbekiston boy qadimiy madaniyat, milliy qadriyatlar va tarixiy 

merosga ega bo‘lgan diyor. Mustaqillikning ilk yillaridayoq milliy madaniyat va 

tarixiy merosni, milliy qadriyatlarni qayta tiklash, asrab-avaylash, ulardan jahon 

jamoatchiligining bahramand bo‘lishiga imkon yaratish hamda ularni kelajak 

avlodlarga bus-butun yetkazish davlat siyosati darajasigacha yetkazilganligini 

ta’kidlab o‘tishimiz kerak. Ushbu maqolada keltirilgan ma’lumotlar mamlakatimizda 
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saqlanib qolgan me’morchilik yodgorliklari, me’morchilik yutuqlari va kamchiliklari, 

shaharsozlik madaniyati, shaharsozlikda qo‘llanilgan me’morchilik usullari va 

ularning saqlanishiga doir masalalar tahliliga qaratilgan. 

Kalitَ so‘zlar: O‘zbekiston Respublikasi, Samarqand, Buxoro, Xiva, 

shaharsozlik, arxeologik yodgorliklar, qadimiy shaharlar. 
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Аннотация. Территория Узбекистана издавна является одним из регионов 

с развитой цивилизацией. Узбекистан, благодаря своей богатой истории 

государственности и культуры, вносит достойный вклад в мировую 

цивилизацию. В свою очередь, страна выдвигает свои предложения и 

инициативы в этом направлении. Узбекистан – страна с богатой древней 

культурой, национальными ценностями и историческим наследием. Следует 

отметить, что с первых лет независимости восстановление, сохранение и 

популяризация национальной культуры, исторического наследия и 

национальных ценностей, обеспечение доступа к ним мировой общественности 

и передача их будущим поколениям стали государственным приоритетом. В 

данной статье представлен анализ архитектурных памятников, достижений и 

недостатков в архитектуре, градостроительной культуры, использовавшихся 

архитектурных методов и вопросов их сохранения в нашей стране. 

Ключевыеَ слова: Республика Узбекистан, Самарканд, Бухара, Хива, 

градостроительство, археологические памятники, древние города. 

KIRISH 

O‘zbekiston qadimiy sivilizatsiya beshiklaridan biri sifatida dunyoda muhim 

o‘rinni egallaydi: yurtimizda dunyo ilm-fani rivojiga ulkan hissa qo‘shgan Muhammad 

Xorazmiy, Abu Rayhon Beruniy, Mahmud Zamaxshariy, Najmiddin Kubro, Imom 

Buxoriy, Ibn Sino, Ahmad Farg‘oniy kabi allomalar kamolga yetib, yurtimiz dovrug‘i 

dunyoga tanilgan. Mamlakatimiz nafaqat sharq, balki jahon madaniyati beshiklaridan 

biri hisoblanadi. Temuriylar saltanatini bunyod etgan Amir Temur “Bizning 

qudratimizga shubha qilsang, biz qurdirgan imoratlarga boq”, deb so‘z yuritgani bejiz 

emas. Davlatning ulug‘vorligini his etmoqchi bo‘lgan odam undagi tarixiy obidalarga 

ahamiyat qaratishi lozim. Shunda bu ulug‘vorlikka to‘la ishonch hosil qiladi. Madaniy 

yodgorliklarimiz asrlar osha xalqimizning boy madaniyatini, kuch-qudratini, milliy 
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g‘ururini, ilm-u fani imkoniyatini namoyon etish imkonini beradi. Biroq, mana shu 

muhtasham obidalar hozirgi kunda qay holatda ekani tadqiqotchilarni ham, oddiy 

vatandoshlarni ham o‘ylantiradi, albatta. Shu sababli, mazkur maqolada 

O‘zbekistondagi me’moriy yodgorliklarning ahvoli, ularni ta’mirlash bilan bog‘liq 

masalalar va tiklash usullari haqida fikr yuritiladi. Mavzuning dolzarbligini 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev asarlari va nutqlarida 

uchratish mumkin. Jumladan, mamlakatimizdagi tarixiy merosni asrab-avaylash 

haqida Shavkat Mirziyoyev quyidagi fikrni bildirgan edi: “...tarixiy merosni asrab-

avaylash, o‘rganish va avlodlardan avlodlarga qoldirish davlatimiz siyosatining eng 

muhim ustuvor yo‘nalishlaridan biridir …” (Мирзиёев Ш., 2016). 

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI 

O‘zbekiston madaniy yodgorliklari va ularning ahamiyati har doim mamlakatning 

tarixiy va madaniy merosini saqlab qolish masalasida asosiy mavzu bo‘lib kelmoqda. 

Mustaqillik yillarida bu yodgorliklarni ta’mirlash va tiklash jarayonlari yangi bosqichga 

o‘tgani kuzatildi. R. Abriyev o‘zining “O‘zbekiston mustaqilligi yillarida tarixiy-

me’moriy obidalarni ta’mirlash va qayta tiklash jarayonlari” asarida yodgorliklarni 

saqlash va tiklash bo‘yicha olib borilgan ishlar, ularning muhimligi va xalqaro tajribalar 

bilan qiyosiy tahlillarni taqdim etgan. Muallif, shuningdek, madaniy merosni saqlashda 

davlatchilik va jamoatchilik tizimining rolini alohida ta’kidlab o‘tadi. M. Rasulov 

“Mustaqillik yillarida O‘zbekistonda tarixiy va madaniy yodgorliklarning muhofaza 

qilinishi va tiklanishi” nomli tadqiqotida yurtimizdagi tarixiy obidalarni muhofaza qilish 

va tiklash jarayonlarida ko‘rsatiladigan yondashuvlar, qiyinchiliklar va imkoniyatlarni 

tahlil qiladi. Ushbu asar, shuningdek, yodgorliklarni saqlash uchun zarur bo‘lgan 

huquqiy asoslar va amaliy mexanizmlar haqida batafsil ma’lumot beradi.  

D. Kuryazova ham o‘zining nomzodlik dissertatsiyasida O‘zbekiston muzeylari 

faoliyatini tahlil qiladi va tarixiy yodgorliklarni saqlash va taqdim etishdagi rolini 

alohida ta’kidlaydi. Muallif, shu jumladan, madaniy merosni saqlashda muzeylarning 

o‘ziga xos o‘rni va ularning iqtisodiy, madaniy va ijtimoiy rivojlanishga qo‘shgan 

hissasini ko‘rsatadi. Muhammedova Munisa tomonidan yozilgan nomzodlik ishi esa 

madaniy yodgorliklarni turistlar uchun ochish va ularning tadqiqotlariga bag‘ishlangan. 

Ushbu tadqiqot, yodgorliklar orqali turizmni rivojlantirish usullari va istiqbollari haqida 

qimmatli ma’lumotlar beradi. Shuningdek, O‘zbekiston tarixiy shaharlari orqali 

turizmning yutuqlari va muammolari tahlil qilinadi. 

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

“O‘zbekistonda madaniy yodgorliklarning holati, ularni ta’mirlash va tiklash 

usullari” nomli ushbu maqolaning tadqiqot metodologiyasi turli manbalarni, jumladan, 

tarixiy hujjatlar, ilmiy ishlar va rasmiy hisobotlarni har tomonlama tahlil qilishni o‘z 

ichiga oladi. O‘zbekistonda madaniy yodgorliklarning holati, ularni ta’mirlash va 
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tiklash usullari bo‘yicha mavjud adabiyotlar atroflicha o‘rganildi. Mamlakatimizda 

madaniy yodgorliklar, ularning joylashgan o‘rni, holatini o‘rganish uchun tarixiy 

matnlar, ilmiy maqolalar va boshqa tegishli manbalarni o‘z ichiga oluvchi 

materiallarga diqqat qaratildi. Ma’lumotlar turli manbalardan, jumladan, birlamchi va 

ikkilamchi manbalardan to‘plandi. Birlamchi manbalarga tarixchi va olimlar bilan 

suhbatlar, ikkinchi darajali manbalarga esa kitoblar, maqolalar va rasmiy hisobotlar 

taalluqlidir. Yig‘ilgan ma’lumotlar O‘zbekistonda madaniy yodgorliklarning holati, 

ularni ta’mirlash va tiklash usullari bilan bog‘liq asosiy mavzular va tendensiyalarni 

aniqlash uchun tahlil qilindi. Mamlakatimizning bir qancha tarixiy shaharlaridagi 

yodgorliklar o‘rtasida o‘xshashlik va farqlarni tushunish uchun qiyosiy tahlil 

o‘tkazildi. O‘zbekistonda madaniy yodgorliklarning holati, ularni ta’mirlash va tiklash 

usullari bilan bog‘liq bo‘lgan aniq voqealar yoki o‘zgarishlarga oid misollar batafsil 

ko‘rib chiqildi.  

TAHLIL VA NATIJALAR 

Bugungi kunga kelib jahon hamjamiyatining e’tibori O‘zbekiston xalqining 

avloddan-avlodga meros bo‘lib kelayotgan tarixiy va madaniy qadriyatlari va o‘ziga 

xos an’analariga qaratilgan. Yurtimizda madaniy merosni saqlash, uni kelgusi avlodga 

yetkazish maqsadiga qaratilgan ishlar borasida keng chora-tadbirlar amalga 

oshirilmoqda.  

Mamlakatimizda olib borilayotgan keng qamrovli islohotlar natijasida milliy 

qadriyatlar va madaniy merosga bo‘lgan munosabat tubdan o‘zgardi, noyob me’moriy 

yodgorliklar, diniy, ma’rifiy ahamiyatga ega bo‘lgan tarixiy obidalar, tabarruk 

ziyoratgohlar qayta tiklanib ta’mirlanmoqda, atroflari obodonlashtirilmoqda, 

shuningdek, qadimgi shaharlarda tarixiy binolar joylashgan hududlarni kompleks 

ravishda tiklash bilan bir qatorda zamonaviy shaharsozlik tamoyillari asosida ulkan 

bunyodkorlik ishlari amalga oshirilmoqda. Madaniy meros bebaho boylik bo‘lib, unda 

xalqimizning boy tarixi mujassamlashgan. Ta’kidlash o‘rinliki, keyingi yillarda 

mazkur sohaga oid bir qancha qonunlar qabul qilingan. Jumladan, “Madaniy meros 

obyektlarini muhofaza qilish va ulardan foydalanish to‘g‘risida”gi, “Madaniy 

boyliklarning olib chiqilishi va olib kirilishi to‘g‘risida”gi, “Muzeylar to‘g‘risida”gi, 

“Arxeologiya merosi obyektlarini muhofaza qilish va ulardan foydalanish 

to‘g‘risida”gi, “Arxiv ishi to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi qonunlari qabul 

qilindi (Мартыненко И., 2017: 282). 

Mamlakatimizdagi qadimiy va go‘zal Xiva shahrini ochiq osmon ostidagi muzey, 

deb bejiz atashmaydi. Bu yerda ilmiy va madaniy qiymatga ega bo‘lgan yuzlab 

yodgorliklar joylashgan. 1997-yilda Xiva shahrining 2500 yillik yubileyi xalqaro 

miqyosda YUNESKO hamkorligida nishonlandi. Shu munosabat bilan Xiva shahridagi 

tarixiy obidalar qayta tiklandi. Ushbu shahardagi tarixiy va madaniy yodgorliklarni 
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qayta tiklash va ta’mirlash ishlari olib borilgan. Shu bilan bir qatorda, Samarqand, 

Buxoro, Shahrisabz shaharlarining ham yubiley sanalari xalqaro miqyosda nishonlandi 

va bu shaharlarda joylashgan tarixiy va madaniy yodgorliklarni qayta tiklash va 

ta’mirlash ishlari olib borildi. 

Mamlakatimiz mustaqillikka erishgach, bebaho merosimizga haqiqiy baho 

berildi, o‘tmish va kelajak oldidagi mas’uliyat his etila boshlandi. Millatimiz tarixida 

o‘chmas iz qoldirgan insonlarning pok nomlarini tiklash imkoni paydo bo‘ldi. 

O‘zbekiston qonunshunosligida tarixiy va madaniy yodgorliklarga nisbatan 

“madaniy meros obyektlari” tushunchasi qo‘llaniladi. “Madaniy meros obyektlari” 

tushunchasi o‘z navbatida, ansambllar, diqqatga sazovor joylar, yodgorliklar kabi 

guruhlarga bo‘lingan. 

Madaniy meros obyektlari orasida monumental me’moriy yodgorliklar alohida 

o‘rin tutadi. Arxitektura sivilizatsiya va urbanizatsiya jarayoni rivojining darajasini 

belgilovchi bosh omillardan biri hisoblanadi. O‘zbekiston hududida saqlanib qolgan 

arxitektura yodgorliklari asosan toat-ibodat, ma’muriy, jamoat, ishlab chiqarish 

binolari hamda aholi uy-joylaridan iboratdir (Абриев Р., 2018: 15). Manbalarning 

dalolat berishicha, O‘zbekiston hududida hozirgi kunda qadimgi me’moriy 

yodgorliklarning 600 dan ortig‘i davlat muhofazasiga olingan bo‘lib, ularning 

aksariyatini masjidlar tashkil etadi. Mazkur yodgorliklarning bir qismi ta’mirdan 

chiqarilgan va ikkinchi hayotini o‘tamoqda, boshqa qismi o‘rganilish bosqichida 

bo‘lib, ta’mirga tayyorlanmoqda, uchinchilari esa tadqiq etish navbatini kutib turibdi. 

Mustaqillikning dastlabki yillarida O‘zbekiston Madaniyat ishlari vazirligi 

Madaniyat yodgorliklari bosh ilmiy-ishlab chiqarish boshqarmasi tomonidan ishlab 

chiqilgan qoida bo‘yicha ta’mirlash metodikasi quyidagi tartibda amalga oshirilishi 

yo‘lga qo‘yilgan edi:  

- dastlab, ta’mirtalab har bir yodgorlik bo‘yicha kompleks ilmiy izlanishlar va 

loyiha-tadqiqotlar amalga oshiriladi; 

- tayyorlangan loyiha Ta’mirshunoslik instituti Ilmiy-texnik kengashida ko‘rib 

chiqilib, Bosh ilmiy-ishlab chiqarish boshqarmasi tomonidan tasdiqlanadi; 

- o‘ta murakkab ishlarni talab qiluvchi loyihalar Ilmiy-metodik kengash 

muhokamasida ko‘rib chiqiladi va tasdiqlanganidan so‘ng amaliyotga topshiriladi; 

- ta’mirlash jarayoni doimiy texnik nazoratga olinadi va mualliflik nazorati olib 

boriladi; 

- ta’mirlash ishlari bo‘yicha hisob-kitobni amalga oshirish uchun boshqarma 

qoshidagi mahalliy inspeksiyalar ma’lumotlarni nazoratdan o‘tkazish uchun 

bosqichma-bosqich boshqarmaga topshiradi; 

- ta’mirdan chiqarilgan yoki qayta tiklangan obyektlar boshqarma tuzgan davlat 

ekspert komissiyasi tomonidan qabul qilinadi. 
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Mustaqillik yillarida, O‘zbekiston shaharsozligini rivojlantirishda yangi bosqich 

boshlandi. Ilgarigi (sovet davridagi) qattiq cheklangan va haddan tashqari 

murakkablashtirilgan ishlanmalardan farqli o‘laroq, shaharsozlikning aholi hayoti va 

faoliyati uchun qulay sharoitlar bilan bog‘liq asosiy muammolari hal etila boshlandi. 

“… shaharlarning bosh rejalarida asosiy yo‘nalishlarni belgilash: muhandislik-

transport va bosha xalq xo‘jaligi tuzilmalarini yaratishdan tashqari, eski shahar 

infratuzilmasini zudlik bilan hal qilish, madaniy merosni saqlab qolish, bog‘-park 

san’atini tiklash va ekologiyani yaxshilash” zarurati yuzaga keldi (Ахмедов Б., 

Мукминова Р., Пугаченкова Г., 1999: 155). 

Ma’lumki, saqlanib qolgan me’moriy yodgorliklarning barchasi o‘z davri 

me’morchilik yutuqlari va ilg‘or texnologiyalari asosida bunyod etilgan. Ular mashhur 

ustalar, taniqli rassomlarning ijodiy faoliyati mahsuli hisoblanadi va shu bois, dunyo 

me’morchiligining shoh asarlariga aylangan. Biroq, vaqt o‘tishi bilan tabiiy-iqlim 

muhiti, tashqi ta’sirlar yodgorlikning jismoniy eskirishiga olib keladi. Bular natijasida 

yodgorliklarning nurash jarayoni doimiy ravishda kechadi va ularni saqlab qolish 

vazifasi ularning texnik holatini muntazam nazorat qilishni, konservatsiya-ta’mirlash 

ishlarining ilmiy asoslangan usullaridan foydalanib, mutaxassislar tomonidan olib 

borilishini talab etadi. 

Arxiv manbalari ma’lumotlariga qaraganda, yodgorliklar nurashining sabablari va 

ular xarakterining qat’iy tasnifi keltirilgan nazariyalar shu paytga qadar ishlab 

chiqilmagan. Ammo, mutaxassislar fikricha, binolar konstruksiyalarining buzilishiga 

olib keladigan umumiy sabablarga va ularni tiklash hamda kuchaytirish usullariga ega 

bo‘lgan yodgorliklarning uchta asosiy guruhini ajratish mumkin. 

Birinchi guruhga vaqt va iqlim ta’sirida jismoniy (moddiy) jihatdan eskirib, 

konstruksiyalarining tutib turish qobiliyati va dastlabki me’moriy qiyofasi asta-sekin 

yo‘qolib borayotgan yodgorliklar kiradi. Yodgorlik va uning ayrim qismlarining 

jismoniy eskirish darajasi ularni qurishda foydalanilgan materiallarning fizik-mexanik 

xossalari, binoning xususiyati va geometrik o‘lchamlari, qaysi mintaqada joylashgani, 

foydalanish shart-sharoitlari kabilarga bog‘liq. 

Ikkinchi guruhga yodgorliklarning konstruksiyasida tuproqning zichlashishi yoki 

zarrachalarning (ayniqsa, madaniy qatlamlar yotadigan asoslarda) yuvilishi natijasida 

nuqsonlari bo‘lgan va tutib turish qobiliyati qisman yoki to‘liq yo‘qolib borgan 

yodgorliklar kiradi. Inson faoliyati natijasida va normal foydalanmaslik oqibatida, 

qurilish konstruksiyalari maxsus tekshirilmasligi va loyihaviy yechimlar yo‘qligi, zarur 

materiallar mavjud emasligi, ishlab chiqarish texnologiyasining buzilishi va ijroning 

sifatsizligi natijasida ushbu yodgorliklarning tuzilishi (konstruksiyalari va umuman 

o‘zining texnik holati) yomonlashib boradi. 

Uchinchi guruhga kiradigan yodgorliklar yer osti suvlari (agressiv suvlar) ancha 

ko‘tarilishi natijasida binolarning asosi (fundamenti) suv ostida qolib, devorlar 
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nihoyatda namlangan bo‘ladi. Buning natijasida g‘ishtlar orasidagi qorishma uvalanib, 

parchalanishi tezlashadi. Namlik kuchaygan sayin g‘ishtlarning mustahkamligi (30% 

gacha) kamayadi, qorishma buzilishi va uvalanishi natijasida devorning mustahkamligi 

kamayadi. Oqibatda qorishmaning uvalanishi kuchayadi, namlik oshgan sayin bu 

jarayon yanada chuqurlashib boradi. 

Tadqiqotlar ko‘rsatishicha, aksariyat yodgorliklar ikkinchi tur tuproq ustida 

qurilgan. Bunday tuproq tarkibida qurilish chiqindilari va organik aralashmalar mavjud 

bo‘lib, bino fundamenti ostida sun’iy asoslar qurilgan, tag kursi supasi yoki boshqa 

muhandislik ishlari amalga oshirilgan. 

Umuman, insonning keyingi yillarda jadallashgan xo‘jalik faoliyati (yerlarni 

o‘zlashtirish va sug‘orishi, kanallar va boshqa suv havzalari qurishi, yodgorliklar 

atrofidagi hududga ekin ekishi, binolar qurishi va obodonlashtirishi) tufayli yer osti 

suvlarining sathi ko‘tarilgan, shu bois tuproq namligi ortib, tuproq va yodgorlik 

konstruksiyalarini sho‘r bosgan.  

Bu omillardan tashqari, XIX asr boshiga qadar konstruksiyalarning texnik holatini 

pasportlashtirish bo‘lmaganligi, shuningdek, profilaktik ko‘zdan kechirish va 

ta’mirlash ishlari o‘z vaqtida amalga oshirilmaganligi, ba’zan esa ta’mirlash ishlari 

chog‘ida mutaxassislar yetishmasligidan asossiz va o‘ylanmagan harakatlar qilinishi 

yodgorliklarning saqlanishiga salbiy ta’sir ko‘rsatgan.  

Mamlakatimizda saqlanib qolgan me’moriy yodgorliklarning barchasi o‘z davri 

me’morchilik yutuqlari va ilg‘or texnologiyalari asosida bunyod etilgan bo‘lib, ular 

mashhur ustalar, taniqli rassomlar ijodiy faoliyati mahsuli hisoblanadi va shu bois, 

dunyo me’morchiligining shoh asarlariga aylangan.  

XULOSA VA TAKLIFLAR 

Xulosa qilib aytganda, Respublikamiz mustaqilligi yillarida shaharsozlikka yangi 

innovatsion texnologiyalar joriy etilishi bilan bir vaqtda me’moriy-monumental 

merosni saqlab qolish, ta’mirlash va rekonstruksiya qilish ishlari ustuvor vazifa etib 

belgilanishi alohida ahamiyat kasb etdi. O‘zbekistonning bir qator tarixiy-madaniy 

yodgorliklarini, nomoddiy-madaniy meros obyektlarini o‘rganish, saqlash, 

muhofazaga muhtoj obyektlarni o‘rganish, ushbu sohadagi mutaxassislarni tayyorlash 

bugungi kunda ushbu sohadagi dolzarb masalalarga yechim topishda muhim ahamiyat 

kasb etadi. 
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Annotation. In this article, information related to the concept of museums is 

presented. Concepts that reflect the objectives and functions of museums, their core 

values, and areas of activity have been gaining significant relevance over time. 

Therefore, this paper provides insights into the importance of the museum concept, the 

reasons for its emergence, and the evolutionary processes of its development. To 

illuminate the topic, the works of renowned museum specialists and researchers from 

around the world were collected, alongside the expression of our own opinions. The 

article presents information about historical processes that led to the establishment of 

numerous museums, including the British Museum, the Louvre, the Hermitage, the 

Victoria and Albert Museum, the Metropolitan Museum, and the Museum of Modern 

Art, as well as the concepts that have been developed for these institutions. 

Additionally, various interpretations about the museum concept are discussed, and 

certain approaches pertaining to the concept are also addressed.  

Keywords: museum, concept, history, exposition, art, cultural heritage, artifact, 

collection. 
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Annotatsiya. Maqolada muzey konsepsiyasiga oid ma’lumotlar taqdim etiladi. 

Muzeylarning maqsad va vazifalarini, ustuvor qadriyatlari hamda faoliyati yo‘nalishini 

aks ettiruvchi, belgilab beruvchi konsepsiyalar vaqt o‘tgani sari dolzarb ahamiyat kasb 

etmoqda. Shu bois, mazkur maqolada muzey konsepsiyasining ahamiyati, vujudga 
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kelishi sabablari va rivojlanishining evolyutsion jarayonlari haqida ma’lumot beriladi. 

Mavzuni yoritish uchun jahonning taniqli muzeyshunoslari va tadqiqotchilari 

asarlariga murojaat etgan holda o‘z fikr-mulohazalarimizni ham ifoda etganmiz. 

Maqolada Britaniya muzeyi, Luvr, Ermitaj, Viktoriya va Albert muzeyi, Metropoliten 

va Zamonaviy san’at muzeyi kabi ko‘plab muzeylarning paydo bo‘lishiga olib kelgan 

tarixiy jarayonlar va bu muzeylar uchun ishlab chiqilgan konsepsiyalar haqida 

ma’lumotlar taqdim etiladi. Shuningdek, muzey konsepsiyasi takomillashib borgani 

sari yuzaga kelgan turfa xil tushunchalar haqida fikr yuritilib, konsepsiyaga oid ba’zi 

yondashuvlar haqida ham to‘xtalib o‘tiladi. 

Kalit so‘zlar: muzey, konsepsiya, tarix, ekspozitsiya, san’at, madaniy meros, 

eksponat, kolleksiya. 
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Аннотация.َ В этой статье представлена информация, связанная с 

концепцией музеев. Концепции, отражающие цели и функции музеев, их 

основные ценности и сферы деятельности, со временем приобретают 

значительную актуальность. Поэтому в этой статье дается представление о 

важности концепции музея, причинах ее возникновения и эволюционных 

процессах ее развития. Для освещения темы были собраны работы известных 

специалистов и исследователей музеев со всего мира, а также выражение наших 

собственных мнений. В статье представлена информация об исторических 

процессах, которые привели к созданию многочисленных музеев, включая 

Британский музей, Лувр, Эрмитаж, Музей Виктории и Альберта, Метрополитен 

и Музей современного искусства, а также концепции, которые были разработаны 

для этих учреждений. Кроме того, обсуждаются различные интерпретации 

концепции музея, а также рассматриваются определенные подходы, 

относящиеся к концепции. 

Ключевыеَ слова: музей, концепция, история, экспозиция, искусство, 

культурное наследие, артефакт, коллекция. 
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KIRISH 

Muzeylar vujudga kelgan davridan boshlab takomillashib kelmoqda. Jahonda 

ko‘plab muzeylar mashhurlikka erisha olgani sir emas. Londondagi Britaniya muzeyi, 

Parijdagi Luvr yoki Sankt-Peterburgdagi Ermitaj odamlar tasavvurida o‘ziga xos 

tarzda gavdalanadi. Ayni shu o‘ziga xoslik konsepsiya bilan bog‘liq. Ya’ni, muzey 

qanday qilib boshqa muzeylardan ajralib turishi, qanday faoliyat yuritishi va nimalarni 

asosiy qadriyat sifatida afzal bilishi muzey konsepsiyasida aks etadi. Muzey 

konsepsiyasi muzeyga tegishli maxsus hujjatlarda qayd etiladi. Biror bir zamonaviy 

muzey yo‘qki, konsepsiyasiz – reja yoki maqsadsiz tashkil etilgan bo‘lsa. Masalan, 

O‘zbekiston davlat tabiat muzeyi bizga tabiatdagi maxluqotlardan iborat namunalarni 

yodga soladi. San’at muzeyi esa san’at asarlari bilan assotsiatsiya hosil qiladi. Tarix 

muzeylarida qadimiy ashyolar namoyish etiladi. Bu yerdagi tartib va o‘ziga xoslik 

konsepsiya asosida tashkil etilganidan dalolat beradi. Shuning uchun ham muzey 

konsepsiyasi muhim ahamiyat kasb etadi. Ayniqsa, hozirgi bozor iqtisodiyoti 

sharoitida daromad topish maqsadida ba’zi muzeylar o‘z mohiyatiga mos kelmaydigan 

tadbir va ko‘rgazmalarni tashkil etmoqdaki, bu holat konsepsiya mazmunini buzgan 

holda turli masalalarni yuzaga keltirmoqda. Shu sababdan, muzey konsepsiyasi haqida 

ma’lumotga ega bo‘lish muzey ekspozitsiyasini tushunishga, ularning ma’no-

mohiyatini anglab yetishga yordam beradi. 

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI 

Muzey konsepsiyasi haqida alohida tadqiqot ishlari juda oz olib borilgan. Keren 

Braun va Fransua Meres “The definition of the museum: History and issues” (“Muzey 

ta’rifi: tarixi va muammolari”) sarlavhali maqolada muzey konsepsiyasi haqida qisman 

ma’lumot berishadi. Jahon va O‘zbekistondagi aksariyat muzeyshunoslar, 

san’atshunoslar va boshqa tadqiqotchilar muzeylarning konsepsiyalari haqida ozroq 

to‘xtalib o‘tishgan. Asosan, biror muzeyga xos konsepsiya haqida, qaysidir shaxsning 

ilgari surgan konsepsiyasi haqida ma’lumot berish bilan kifoyalanishgan. Shu sababli, 

maqolada turli manbalarga murojaat etgan holda muzey konsepsiyasi mohiyati va 

shakllanishi haqida ma’lumotlar taqdim etiladi. 

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

Tadqiqotni amalga oshirishda manbashunoslikka murojaat etildi va to‘plangan 

ma’lumotlar tanqidiy-qiyosiy ko‘rib chiqildi. Muzey konsepsiyasi shakllanishiga oid 

yig‘ilgan materiallar xronologik tartibda bayon etildi. Manbalarni to‘plashda 

worldcat.org, diss.natlib.uz, archive.org, scholar.google.com kabi sayt va portallar 

hamda Kamoliddin Behzod nomidagi Milliy rassomlik va dizayn instituti resurslaridan 

foydalanildi. 
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TAHLIL VA NATIJALAR 

Muzeylar sivilizatsiya mahsulidir. Ya’ni, odamlar mehnati va intellektini ishga 

solib vujudga keltirgan, shakl bergan ashyolar qadr topar ekan, ularni asrab qo‘yish, 

atrofdagilarga namoyish etish fikri paydo bo‘ldi. Shu bilan birga, boshqa sabablarni 

ham keltirish mumkin. Qadimdan monarxiya boshqaruvi shakli keng tarqalishi 

boylikning ma’lum shaxslar xazinasida to‘planishini ta’minladi. Qo‘lga kiritilgan 

o‘ljalar, qabul qilingan hadyalar, xarid qilingan qimmatbaho ashyolar dastlabki boy 

kolleksiyalarni tashkil etdi. Natijada esa Luvr va Ermitaj singari saroylar vaqti kelib 

kolleksiyalar omboriga, undan so‘ng esa muzeylarga aylandi.  

Yevropa tarixiga nazar tashlasak, Renessans davrida kabinetlar (qimmatbaho 

buyumlar joyi) paydo bo‘lib, bu kabinetlarda boyliklarni turkumlarga ajratish va xos 

odamlarga (elita uchun) namoyish etish urf bo‘la boshladi. Ushbu kabinetlardagi 

buyumlar estetik, falsafiy, hamda badiiy mazmun kasb etgani uchun, faoliyat 

yo‘nalishiga ko‘ra zamonaviy muzeylar konsepsiyasida qayd etilgan ta’limiy 

maqsadga xizmat qila boshladi. Biroz vaqt o‘tib, kabinetlar bir-biridan farqlana 

boshladi: qimmatbaho buyumlar uchun xazinaxonalar mavjud bo‘lgan bo‘lsa, diniy 

mazmundagi muqaddas ashyolarni jamlash va saqlash uchun “relikvariy” deb 

nomlanuvchi alohida joylar tashkil etildi. Hozirda har bir muzey o‘z xususiyatiga ega 

bo‘lganidek, o‘rta asrlarda shakllanib kelayotgan muzeylar ham alohida xususiyat kasb 

eta boshladi (Hopkins O., 2021: 44-45).  

Muzeylar takomillashuvida rol o‘ynagan navbatdagi omil studioladir. Studiola 

avvalda kitob saqlanadigan joy ma’nosini bergan. XV asrdan esa turli nodir ashyolarni 

saqlaydigan xonaga aylandi. Shu o‘rinda kabinet bilan studiola o‘rtasidagi farqni aytib 

o‘tsak. Kabinetda istalgan narsani saqlash mumkin edi: qimmatbaho teri, suyaklar, 

bezakli buyumlar va hokazo. Studiolada esa san’at asarlari alohida tanlangan va bunda 

ma’lum estetik talablar o‘z aksini topgan. Shuningdek, mulkdorning qarashlarini aks 

ettirgan holda biror mazmunga ega bo‘lgan. Ayni shu jihat muzeylar hamda muzey 

konsepsiyasi paydo bo‘lishida muhim rol o‘ynadi (Hopkins O., 2021: 47).  

Zamonaviy turdagi muzeylar paydo bo‘lishiga Britaniyadagi tarixiy jarayonlar 

katta turtki berdi. Misol uchun, 1628-yildan saroy bog‘boni sifatida ishlay boshlagan 

Jon Treydeskant biri-biridan g‘aroyib o‘simliklarni to‘play boshlaydi. Ko‘p o‘tmay 

noyob o‘simliklarni ekish ortidan o‘z bog‘ini tashkil etadi. Bu inson kolleksiya 

to‘plashga shunchalar berilib ketganidan mashhur Pokahontasning otasi hadya qilgan 

bosh kiyimni ham, Amerika va Afrika qit’alaridan olib kelingan boshqa g‘aroyib 

buyumlarni ham saqlab qo‘yaverdi. Uning “muzeyi” juda oddiy edi: suyaklar, mo‘yna 

va chig‘anoqlar, quritilgan barg va boshqa tabiiy narsalar o‘sha paytdagi ilk 

eksponatlar edi (Hopkins O., 2021: 69).   

Jon Treydeskant 1634-yilda o‘z kolleksiyasini barcha odamlar ko‘rishi 

mumkinligini e’lon qildi. Bu yerga kelganlardan biri “Inson bu yerda butun umr 
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dunyoni sayr qilib ko‘radigan ajoyibotlarni bir kunda tomosha qilishi mumkin”, degan 

ekan. Tashrifchilar bu joyni “Nuh kemasi” deb atashdi (Jeffrey Abt, 2007:124). Sababi, 

dunyodagi ko‘plab turlar bu yerda jamlangandi. Kolleksiya hamma uchun ochiq 

bo‘lgani, ya’ni oddiy odamlar ham kirib ko‘rishi mumkinligi hozirgi muzey 

konsepsiyasiga ancha yaqin kelinganini anglatardi. Chunki, undan avval tashkil etilgan 

kabinetlar qanchalik qimmatbaho buyumlarni to‘plamasin, oddiy xalq uchun emasdi. 

Jon Treydeskant vafotidan so‘ng uning o‘g‘li ushbu muzeyda faoliyat yuritadi. Ammo 

u ham uzoq yashamadi. O‘sha davrdagi mashhur huquqshunos Elias Eshmol bu 

oilaning hamkori bo‘lgani uchun kolleksiyalar unga vasiyat qilib qoldiriladi. Eshmol 

o‘zidagi noyob tangalar, qo‘lyozmalar, nashr etilgan kitoblar va boshqa buyumlar bilan 

Treydeskantdan meros qolgan ashyolarni birlashtiradi. Vaqti-soati kelib u ham 

kolleksiyaning keyingi taqdiri haqida bosh qotiradi va nihoyat 1675-yilda o‘limi 

oldidan Oksford universitetiga topshirib yuborishga qaror qiladi. Bir necha yil 

davomida kolleksiya uchun alohida bino quriladi, ularni joylashtirish masalalari 

muhokama qilinadi. Shu tariqa, ma’lum konsepsiya asosida dunyodagi ilk zamonaviy 

muzey vujudga keldi. Ushbu muzeyda ilmiy faoliyat yo‘lga qo‘yildi, ilmiy izlanishlar 

olib borildi, ma’ruzalar ham o‘qildi. Eshmol muzeyi misolida konsepsiya takomillasha 

boshlaganini ko‘rish mumkin. Boisi, ekspozitsiya uchun maxsus joy barpo etilgandi, 

avvallari esa boshqa maqsadda qurilgan joylardagina kolleksiyalar yig‘ib kelinardi. 

1683-yilda Eshmol muzeyi ish boshlar ekan, ko‘p o‘tmay muzey faoliyatini 

tartibga solish ehtiyoji yuzaga chiqdi. Shu sababli, 1686-yili “Qonunlar, buyruqlar va 

qoidalar” nomli hujjat Oksford universiteti tomonidan qabul qilindi (Jeffrey Abt, 2007: 

124).  Muzey boshqaruvi, muzey ishini yuritish, maosh to‘lash tartibi kabi masalalar 

ushbu hujjatda belgilab qo‘yildi. Bundan biz XVII asr oxiridanoq muzey konsepsiyasi 

ancha takomillashib qolganini anglashimiz mumkin (Hopkins O., 2021: 71).   

XVIII asrga kelib muzey konsepsiyasi yana rivojlanib, ma’rifatparvarlik 

g‘oyalarini targ‘ib qila boshladi. Bir vaqtning o‘zida muzey ekspozitsiyasi ham 

rivojlanib bordi. Ya’ni, bundan buyon eksponatlarning hammasini aralash 

qo‘ymasdan, ularning xronologiyasiga, paydo bo‘lgan joyiga, hamda turiga qarab 

tartib bilan o‘rnatish qoidasi shakllana boshladi.  

Eshmol muzeyidan keyin yana boshqa yirik muzeylar oldinma-ketin ochila 

boshladi. Shulardan biri, 1753-yili tashkil etilgan Britaniya muzeyidir. Mazkur muzey 

vujudga kelishida asosan Ser Hans Sloan (1660-1753) ismli kolleksionerning xizmati 

katta bo‘ldi. Ser Hans Sloan 93 yillik hayotining asosiy qismini ilm-fan va nodir 

ashyolarni to‘plashga sarfladi. Bu inson 1753-yili vafot etgach, umri davomida yiqqan 

70 mingdan ortiq buyumlari davlat tasarrufiga olinib, Britaniya muzeyi tashkil etildi. 

Keyinroq muzey yangi binoga ko‘chirildi. Lekin, bu muzey bizning tasavvurimizdagi 

muzeylar kabi emasdi, u ko‘proq kitoblar va buyumlar to‘planmasiga ega ko‘rgazmali 

joy edi. Tabiiy yodgorliklar, nodir kitoblar va qadimiy ashyolar o‘rtasida aniq tasnifiy 
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chegara bo‘lmagan va ularning aralash joylashuvi taxminan yuz yil o‘z holicha turdi 

(Карстен Ш., 2016: 14). 1870-yildagi fotosuratlar tahlil etilganda muzey eksponatlari 

go‘yo ombordagi buyumlarni eslatardi. Qolaversa, faqatgina zodagonlar muzeyga kira 

olgan, oddiy xalq yoki xorijiy mehmonlar uchun shu tartibsiz ko‘rgazmani ko‘rish juda 

mushkul edi.  

Yevropa jamiyatlari ichidagi ba’zi ziyolilar ijtimoiy-iqtisodiy tanglikdan qutulish, 

qanday tuzum asosida taraqqiy etish, nima qilsa farovonlikka erishish haqida o‘ylanar 

edi. Shuning uchun o‘rta asr mutafakkirlari qadimgi Gretsiya va Rimning madaniy-

iqtisodiy sohalarda katta natijalarga erishganini ko‘rsatishni lozim deb topdi. 

Ma’rifatchilarning fikricha, har bir inson tug‘ma qobiliyat bilan dunyoga keladi. Ular 

o‘z iste’dodini erkin muhitda ro‘yobga chiqarsa, jamiyat taraqqiy etib boraveradi. Ayni 

shu sababdan oydinlar qadimgi Yunoniston va Rimning yodgorliklarini ibrat va 

namuna sifatida xalqqa tanitishni, bu orqali inson nimalarga qodir ekanini ta’kidlashni 

maqsad qildilar. Bu borada muzeylar mazkur g‘oyani targ‘ib qilish uchun munosib 

ko‘rila boshlandi.  

Mashhur fransuz rassomi Jak Lui David o‘z xotiralarida shunday yozgan edi: 

“Muzey bu faqat ishqibozchilik uchun to‘plangan hashamatli va bema’ni narsalardan 

iborat joy emas. Muzey katta ahamiyatga ega maktabga aylanishi kerak” (Карстен Ш., 

2016: 17). Davr taqozosiga ko‘ra, muzeylar jamiyat hayotida tub burilish yasab, ularga 

birdek ilm olish erkinligi berdi va iste’dodni kashf etishga chorlagan dargoh sifatida 

shakllandi. Napoleon Bonapartning Imperatorligi davrida Luvr fondi misli ko‘rilmagan 

darajada boyib ketdi. San’at asarlari shu darajada ko‘paydiki, ular uchun yetarli joy 

topilmay qoldi. Bu hol ekspozitsiyani qanday tashkil etish borasida masalalarni yuzaga 

keltirdi. Davr ruhiyatidan kelib chiqib, inqilob g‘oyasi ustuvor bo‘lganini hisobga olsak, 

nima uchun “nomuvofiq” eksponatlar ko‘rgazmaga qo‘yilmaganini tushunib yetamiz. 

Demak, Luvr muzeyidagi ishlar o‘ziga xos konsepsiya asosida tashkil etilgan. Napoleon 

mag‘lubiyatidan so‘ng esa inqilobiy mazmundagi eksponatlar diniy, estetik va tarixiy 

mavzulardagi san’at asarlari bilan almashtirildi. Bunday turdagi eksponatlar ko‘pchiligi 

qaysi davrga mansubligi ma’lum emasdi. Umuman, xronologik tartib asosida 

joylashtirish endi shakllana boshlagandi. Vaziyatdan kelib chiqqan holda Dominik 

Vivan Denon – muzey rahbari ekspozitsiya tashkil etaverdi. Bu ekspozitsiyada 

davriylikka e’tibor bermasdan, san’at asarlari mualliflarining yetishib chiqqan 

maktablariga diqqat qaratilgani va shu asosda tartibli ish qilingani e’tirofga loyiq. 

Angliya va Fransiyada muzeylar tashkil etilgani haqidagi xabarlar tevarak atrofga 

yoyila boshladi. Ushbu vaziyatda o‘zini katta millatlardan deb hisoblovchi xalqlar 

madaniy taraqqiyotda ortda qolishni istamay, tezda o‘z muzeylarini tashkil etish 

harakatiga tushdilar. Zero, muzeylar davlatlarning qudratini, iqtisodiy farovonligi va 

madaniy yuksalganini namoyon etuvchi ramzga aylana boshlagandi. Angliya va 

Fransiya imperializmda raqobat qilgan bir vaqtda Britaniya muzeyi va Luvr madaniyat 
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maskani sifatida bir-biridan o‘zishga harakat qildi. Tez orada Niderlandiyada ham 

yangi muzey tashkil etish taraddudi boshlandi. Dastlab, Haga shahrida 1800-yili 

“Imperiya muzeyi” ochildi. Ispaniyaning Madrid shahrida ham Prado muzeyi ta’sis 

etildi (1819). Muzeylarga davlat darajasida e’tibor berilayotgani, o‘ziga xos ramzga 

ega ekanligi ulardagi ko‘rgazmalarni ko‘rsatib bera olish masalasini kun tartibiga 

qo‘ydi. Shuningdek, muzeylar uchun alohida binolar qurila boshlandi. Ekspozitsiyaga 

mos me’moriy yechimlar o‘ylandi. Mazkur holatlar muzeylar konsepsiyasi yangi 

bosqichga ko‘tarilishiga turtki berdi, deb ayta olamiz. Sababi, muzey ishi bilan bog‘liq 

bu jarayonlar reja asosida amalga oshirilar ekan, har qanday rejani konsepsiyasiz 

tasavvur etib bo‘lmaydi.   

Ushbu davr muzeylarining yana bir ahamiyatli tomoni shundaki, muzey 

vositasida davlatlar qaysi buyuk xalqning siyosiy, madaniy va ma’naviy merosxo‘ri 

ekanligini namoyish etishga urg‘u bera boshladi.  

Muzey konsepsiyasining shakllanishida Amerika muzeylaridagi islohotlarning 

ham o‘rni borligini eslab o‘tish lozim. Tadqiqotchilardan Hopkins XIX asrda muzey 

tushunchasi va roli shakllanishida amerikalik mashhur boylardan bo‘lmish Henry Kley 

Frik kolleksiyasining ta’siri bor, degan fikrni bildiradi. Ya’ni, muzeylar ommani 

madaniy jihatdan yuksaltiruvchi ma’rifiy institutga aylangani ta’kidlanadi. Bu fikr 

hozirgi muzeylar konsepsiyasida nazarda tutiladigan tamoyillarga mos keladi.  

Frik bor qobiliyatini ishga solgan holda AQSh sanoatini yuksaltirishga, po‘lat 

ishlab chiqarishni misli ko‘rilmagan darajada oshirishga intilardi. Bunda inson o‘z 

imkoniyatlariga ishonishi ortidan qanday mo‘jizalar yaratish mumkinligini, katta 

boylik to‘plash imkoniyatini, hayot sifatini yuqori darajalarga olib chiqish imkoni 

borligini isbotlashni xohlardi. Ommani inson qobiliyatiga ishontirish uchun muzey va 

kolleksiyalar katta ahamiyat kasb etishini Frik tushunib yetdi. Shu sababli uning 

kolleksiyasida o‘ta noziklik va mahorat bilan yasalgan soatlar, dunyodagi eng go‘zal 

mebellar, yuqori darajada did bilan chizilgan suratlar, nafis ishlangan idishlar va 

boshqa buyumlar joy olgan. Bularning hammasi ma’lum maqsad yo‘lida – odamlar 

katta imkoniyatlar egasi ekanligini ta’kidlashga qaratilgan bo‘lib, bu orqali hammadan 

ham ko‘ra Frikning o‘zi ilhomlanardi. Frik kolleksiyasi o‘z konsepsiyasida insonlar 

qobiliyatini qadrlash, ilm-fanga e’tibor berish, san’atni tushunish kabi g‘oyalar 

shakllandi. Frik to‘plagan bisoti xalq uchun ochiq muzeyga aylanishini vasiyat qildi.  

Umuman, XIX asrda insonlar va jamiyatlar nimalarga qodir ekanligini ko‘rsatish 

bo‘yicha o‘ziga xos poyga avj ola boshladi. 1851-yili Londonda Billur saroy (Crystal 

Palace) qurilgan bo‘lsa, 1889-yili Parijda Eyfel minorasi bunyod etildi. Navbatdagi 

loyiha esa ulkan Titanik kemasi ekani hammaga ma’lum. Maydaroq texnologik 

yutuqlar ham nazardan chetta qolmasligi uchun ko‘rgazmalar tashkil etishga zo‘r 

berildi. Hatto ba’zi ko‘rgazmalarga Britaniyaning qirollik oilasi boshchilik qildi. 

Xususan, Billur saroyning ichida turli xil san’at asarlari va ilm-fan yutuqlari namoyish 
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etilgan. Erishilgan ushbu natijalar insoniyat sivilizatsiyasi qadimgi va o‘rta asrlarga 

nisbatan misli ko‘rilmagan darajada ilgarilab ketganini namoyish etardi. Billur saroyda 

100 mingdan ortiq eksponatlarni ko‘rsatishdan maqsad madaniy yuksalishni namoyon 

etish bo‘lib, ko‘rgazma konsepsiyasining ustuvor mohiyatini aks ettirardi. 

XX asrda muzey ekspozitsiyasi va konsepsiyasi takomillashishda davom etdi. 

Haykallar masalasidagi yondashuvni shu o‘rinda eslab o‘tish mumkin. Elgin 

boshchiligida Akropol va Parfenondan olib kelingan haykallar asli me’morchilikning 

bir qismi bo‘lgani bois, ularga bino bezagi sifatida qarash holatlari bo‘lgan. XIX asrda 

marmar haykallar ko‘rgazmalarda turgan bo‘lsa-da, ular boshqa turdagi eksponatlar 

orasida joy olgandi. 1933-yilga kelib esa Londondagi Britaniya muzeyida faqat 

haykallardan iborat ekspozitsiya tashkil etildi va bu hozirgacha namoyish etib 

kelinmoqda. Ana shu vaqtdan boshlab haykallarga san’at asari sifatida qarash 

kuchaydi. Bunday qarash muzey konsepsiyasiga ham ta’sir etib, muzeylarning asosiy 

vazifasi ilmiy tadqiqot emas, balki estetik-ma’rifiy maskan vazifasini ham o‘tashi 

kerakligi ta’kidlandi (Карстен Ш., 2016: 28). 

Muzey konsepsiyasi shakllanishidagi navbatdagi bosqich qaram davlatlarning 

mustaqillikni qo‘lga kiritishi ortidan ro‘y berdi. Uzoq vaqt bosqinchilar ta’sirida 

bo‘lgan Afrika va Osiyo xalqlari birin-ketin mustaqillik e’lon qila boshladilar va 

shafqatsizlarcha buzib yuborilgan milliy o‘zliklarini tiklashga kirishdilar. Ushbu 

jarayonda o‘zlarining milliy tarixlariga murojaat etishlari muhim ahamiyat kasb etdi. 

Madaniy boyliklari sobiq mustamlakachilar tomonidan talon-toroj qilinishiga endi 

chek qo‘yib, hatto qaytarib olib kelish maqsadida jasorat bilan harakat qila boshladilar. 

Muzeylar bir vaqtning o‘zida ham ma’rifat maskani, ham milliy shon-sharaf ramzi 

ekani muzey xodimlari hamda davlat rahbarlari tomonidan yaxshi anglanadi. Mazkur 

ikki xususiyat muzey metodologiyasi va maqomini belgilashga ta’sir etib kelmoqda. 

Natijada muzey konsepsiyasi ham shakllantirilmoqda. XX asr muzeylarining yana bir 

o‘zgarish jihati shundan iboratki, avvalgi davrlarda bo‘lganidek imperialistik mafkura 

ahamiyatini yo‘qotib bordi, bu esa san’atni o‘z holicha ko‘rsatish, ya’ni xolis bo‘lishga 

imkoniyat tug‘ilayotganidan darak edi. 

Ikkinchi jahon urushi davri va undan keyingi bir necha yil davomida muzey 

ekspozitsiyasi va konsepsiyasini rivojlantirish deyarli ilojsiz bo‘lib qoldi. San’atdan 

bahra olishdan ko‘ra o‘z xavfsizligi uchun qayg‘urish, oziq-ovqat va boshqa birlamchi 

ehtiyojlarni qondirish zarurati har doimgidan-da dolzarb ahamiyat kasb etgani ortidan 

ekspozitsiyalarni ko‘rishga qiziqish ancha tushib ketdi. Sovetlar ta’sirida bo‘lgan 

hududlarda eski boylar va ularning shohona hayotiga nafrat kuchayishi, hatto g‘arb 

jamiyatlarida kuzatilgan norozilik, ijtimoiy-iqtisodiy muammolar muzeyga nisbatan 

turli fikrlar shakllanishiga olib keldi. Ba’zi toifalar nazdida, muzeylar boylarning 

hashamatini eslatuvchi buyumlarni namoyish etardi. Bir tomondan qiziqish pasaygan 

bo‘lsa, ikkinchi tomondan muzeylarni moddiy qo‘llab-quvvatlash ozayib borardi. 
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Qolaversa, kino, televideniye, adabiyot va musiqa rivoji omma e’tiborini o‘ziga torta 

oldi. Ushbu og‘ir vaziyatda muzey haqidagi tasavvurlarni ijobiy tomonga o‘zgartirish 

oson bo‘lmadi (Карстен Ш., 2016: 59-62). 

1970-yillarga kelibgina muzeylarga davlat va omma tomonidan yana e’tibor 

kuchaya boshladi. Bunda, urushdan so‘ng infratuzilmaning qayta tiklangani, iqtisodiy 

o‘sish boshlangani, ziyolilar qatlami kengaygani va turizm sabab bo‘ldi. Ayniqsa, 

1969-yildan ulkan hajmli Boeing 747 uchog‘ining xizmat ko‘rsata boshlashi fuqaro 

aviatsiyasi rivojiga, sayyohlar oqimi ortishiga olib keldi. 

Oqibatda muzey ishi yana rivojlandi. Endilikda muzeylar numizmatika, 

arxeologiya, etnografiya, manbashunoslik va boshqa ko‘plab yo‘nalishdagi faoliyatni 

o‘zida qamragani, tashrifchilar manfaati uchun ekspozitsiyada tez-tez o‘zgarishlar qila 

boshlashi, odamlar qulayligi haqida ko‘proq qayg‘urishi bilan avvalgi muzeylardan 

katta farq qilardi. Ekspozitsiyaning statik holatdan dinamik holatga o‘zgarishi muzey 

konsepsiyasida tub burilish yasadi. Mazkur xususiyatlarni nazarda tutuvchi yangi 

konsepsiya haqiqatan ham ancha demokratik edi. Muzeyshunoslik tarixida burilish 

yasagan eng mashhur voqea Parij shahrida Pompidu muzeyi tashkil etishi edi. Pompidu 

muzeyining innovatsion konsepsiyasi fanlararo yondashuvga asoslanishi, san’atning 

turli yo‘nalishlarini qamrab olishi, tom ma’noda madaniyat markaziga aylangani 

(ustaxona, ma’ruzalar zali, madaniy tadbirlar bilan), tashrifchilarga kuzatishdan ko‘ra 

ko‘proq imkoniyat berishi, multimedia vositalaridan unumli foydalanishi, shaffof 

qoplamali me’moriy yechimi bilan o‘ziga xos edi.  

Pompidu markazini 1929-yili AQShda tashkil etilgan Zamonaviy san’at muzeyi 

(Museum of Modern Art – MoMA) bilan solishtirganda ham, zamonaviy 

yo‘nalishlarga ochiqligi, ko‘rgazmalarni interfaol usulda tashkil etishi va faoliyati 

qat’iy chegaralab tashlanmagani bilan ajralib turardi. Pompidu muzeyi shuni isbotlab 

berdiki, har bir muzey o‘z konsepsiyasini ishlab chiqishi va o‘ziga xos ekspozitsiyalar 

tashkil etishi mumkin ekan. Ushbu muzey misolida postmodernizmning kelishi 

muzeylari rolini tubdan o‘zgartirib yubordi. 

Pompidu markazi vujudga kelguniga qadar muzey ekspozitsiyasi va konsepsiyasi 

turli davrlarda turli muzeylar faoliyatida asta-sekin rivojlanib keldi. Ilg‘or 

konsepsiyani taklif etishda yaqqol yetakchi muzey bo‘lmadi, vaqti kelganda Britaniya 

muzeyi ilgarilab ketgan bo‘lsa, boshqa muzeylar ham o‘z vaqtida innovatsion qadamlar 

tashlay oldi. Masalan, XVIII asr oxirida Parij, XIX asr ikkinchi yarmida London, XX 

asr birinchi yarmida AQSh, nihoyat, 1970-yildan yana Parij yetakchilik qildi. Bu 

borada Dominik Vivan Denon, Vilgelm Bode, Alfred Barr kabi muzey rivoji uchun 

xizmat qilgan shaxslarni eslab o‘tish o‘rinlidir. 

Aslida, muzey konsepsiyasi evolyutsiyasini alohida tadqiqot obyekti sifatida 

o‘rganish mumkin. Sababi, ro‘y bergan jarayonlar bayon qilinganidan ko‘ra 

murakkabroq xususiyatga ega. 1970-yilgacha mavjud bo‘lgan muzeylar 
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konsepsiyalarida o‘xshash va umumiy jihatlarni uchratish mumkin edi, ammo keyingi 

davrda shu qadar xilma-xil konsepsiyalar paydo bo‘la boshladiki, ular o‘rtasidagi farq 

kattalashib bordi. 

Pompidu markazi an’anaviylashib qolgan muzeyga turli nuqtai nazarlardan qaray 

boshlagan birinchi muzey bo‘ldi. Undagi asosiy farqlardan biri odamlarga hordiq 

chiqarish uchun imkoniyat berishidir. Endilikda muzeylar o‘ziga xos bo‘lishi 

mumkinligini, joylashgan hududi bilan chegaralanib qolmasligini Pompidu markazi 

ko‘rsatib berdi. Odamlar xohlasalar uylarida o‘tirib ekspozitsiyani ko‘rishlari, 

xohlasalar safar qilib kelishlari reallikka aylandi. Muzey tashrifchilari orasida 

sayyohlar nisbati keskin orta boshlagani esa, ekspozitsiyada tez-tez yangiliklar qilib 

turish zaruratini yuzaga keltirdi. Chunki, bir xil tartibdagi ko‘rgazma odamlarni 

zeriktira boshladi (Карстен Ш., 2016: 73). 

Shu davrdan boshlab, milliy-madaniy va siyosiy-iqtisodiy sharoitdan kelib 

chiqqan holda muzeylar o‘z yo‘nalishida yuzaga kela boshladi. Biroq, bu bilan har bir 

muzey alohidalashib ketgani yo‘q, baribir, barcha muzeylarning umumiy fundamental 

asoslari saqlanib qoldi va muzey rahbariyati konsepsiya hamda ekspozitsiyani ishlab 

chiqishda birlamchi asoslarga tayanaverdi. 

Muzey konsepsiyasini shakllantirish mazkur davrda qiyin vazifaga aylandi, desak 

mubolag‘a bo‘lmaydi – bir tomondan siyosatchilar mafkuraviy qurol sifatida 

foydalanishni istasa, boshqa tomondan san’atkorlar o‘z g‘oyalarini ifodalashni 

istardilar, uchinchi tomonda esa xalq o‘z istaklarini ayta boshlagandi. Ommaviy 

axborot vositalarining rivojlanishi muzey ko‘rgazmasi va faoliyatidan barchani 

xabardor etib turardi. Shu vaziyatda aniq bir konsepsiyaga tayanish muzey 

rahbariyatidan katta iroda talab eta boshladi. Muzey ma’rifat maskanimi, ko‘ngilochar 

joymi, yoki auditoriya qiziqishlarini o‘rgangan holda ekspozitsiya tashkil etadigan 

markazmi – bu holat XX asr oxiridagi postmodernistik jarayon hosilasi edi. Avvallari, 

muzeylar shohona buyumlarni saqlaydigan, odamlarga hech qanday izohsiz namoyish 

etadigan institut sifatida yuzaga kelgan bo‘lsa, bu davrga kelib auditoriya bilan 

muloqot o‘rnatishga, ular uchun yangilanib turadigan ko‘rgazmalar qilishga harakat 

qilina boshlandi. Asosiysi, auditoriyaning fikrini hurmat qilgan holda o‘z qarashlarini 

singdirishda ularni majburlamay qo‘ydi. Ayni shu davrda kommunistik-sotsialistik 

mafkura yemirila boshladi.  

XX asrning to‘rtinchi choragida kuzatilgan yana bir holat shuki, muzey kuratorlari 

faqat san’at ixlosmandlarini emas, balki aholining har qanday toifasini muzeyga jalb 

qilish uchun chora-tadbirlarni ko‘ra boshladilar. Mening fikrimcha, ayni shu ish 

kelgusida ekspozitsiyalarning “saviya”sini tushirib yubordi. Sababi, ommaning 

madaniy ehtiyoji va saviyasi san’atni qadrlaydigan toifa dunyoqarashidan farqlanadi. 

Ustiga-ustak, davlat tomonidan moddiy qo‘llab-quvvatlashning kamayishi, muzey 

marketingi haqida bosh qotirishga, daromadni oshirish uchun muzey maqomiga mos 
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kelmaydigan tadbirlarni o‘tkazishga olib keldi. Mazkur ikki holat muzeylar uchun 

og‘riqli bo‘ldi, desak, xato bo‘lmaydi. 

Bunday og‘ir vaziyatdan chiqish uchun ba’zi muzeylar yangi g‘oyani ilgari surdi: 

ekspozitsiya qancha tor doirada ixtisoslashsa, o‘z homiylarini topish shuncha 

osonlashadi. Haqiqatan ham, Londondagi Milliy Galereya va Teyt Galereyasi ushbu 

yo‘nalishdagi konsepsiyaga asoslanib muvaffaqiyatga erishdi. Shunday bo‘lsa-da, 

ko‘plab muzeylar 90-yillarga moliyaviy muammolar bilan kirib keldi. Oqibatda, 

davlatning moliyaviy ta’minotidan mahrum bo‘lgan va homiylar topa olmagan 

muzeylar tashrifchilarga suyanishdan boshqa chora topa olishmadi. Bu esa, muzey 

konsepsiyasi va ekspozitsiyasini tayyorlashda tashrifchilar manfaati ustuvor bo‘lishini 

ta’minladi. Shunday bozor iqtisodiyoti sharoitida muzeylarda marketolog, moliyachi 

kabi yangi ish o‘rinlari paydo bo‘ldi. 

Markaziy Osiyo va Kavkaz respublikalari tarixiga nazar tashlasak, iqtisodiy 

tanglikka qaramay, muzeylar tashkil etildi va bu bilan puldan-da muhimroq qadriyatlar 

targ‘ib qilina boshlandi. Milliy istiqlol g‘oyasi, o‘zlikni anglash, ajdodlarning pok 

nomlarini tiklash kabi masalalar shular jumlasidandir. 

XULOSA VA TAKLIFLAR 

Tadqiqot natijalariga tayanib shuni aytish mumkinki, muzey konsepsiyasi muzey 

uchun eng muhim tarkibiy qismlardan hisoblanadi. Zero, muzey uchun alohida bino 

qurish mumkin, ko‘plab ashyolarni olib kelib joylash mumkin. Biroq, binoning 

me’moriy yechimi qay ko‘rinishda mos kelishi, qanday eksponatlar muzey uchun 

muvofiqligi kabi masalalar konsepsiya qamrovida hal etilishi lozim. Ayni shu 

konsepsiya asosida muzey o‘z xususiyatini namoyon etadi. O‘zbekistonda mustaqillik 

yillarida yangi tashkil etilgan Olimpiya shon-shuhrati muzeyi, Temuriylar tarixi davlat 

muzeyi, Qatag‘on qurbonlari xotirasi muzeyi kabi qadamjo va osorxonalar ham aniq 

konsepsiyalar asosida ishlab chiqilganki, bunda san’atshunoslar, tarixchi va 

muzeyshunoslarning xizmatlari beqiyos. Shu o‘rinda taklif etgan bo‘lardimki, 

muzeylar ma’naviy-ma’rifiy yo‘nalishdan uzoqlashmagan holda innovatsion yutuqlar 

bilan muzey ko‘rgazmalarining jozibadorligini oshirishsa, tashrifchilar fikrlarini 

inobatga olgan holda muammolar hal etib borilsa, maqsadga muvofiq bo‘lar edi. 
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